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MHCTpyKuum 3a ynoTpe6a 3a 3alMTHU PLKABULM W HanakbTHULM Ha
GUIDE 3a o6uwa ynotpe6a

CE kaTeropwus 3, 3awuTa npu puck oT CEpUO3HO HapaHsiBaHe
Ynotpe6a

PbkaBuLMTE He TpsibBa Aa Ce HOCAT NPy PUCK OT 3annuTaHe C ABUKELLN
Ce YacTu Ha MalLMHI

penopbYBaMe M3NUTBaHE U NPOBEPKa Ha PbKaBULMTE 33
noBpexaaHus npeau ynotpeba.

OTroBOpHOCT Ha paGoToaaTens, 3ae/iHO C NoTpeGuTens, e Aa Hanpasu
aHanu3 Janv Bcsika pbkasuLia Npeanassa oT pUcKoBeTe, KOUTO Buxa
BBL3HWKHANM B onpeaeneHa paGoTHa cuTyaums.

OCHOBHM U3UCKBaHUA

BCUYKWM PBKABWLIM GUIDE cvoTeeTcTBaT Ha pasnopeabara 3a JINC
(EC) 2016/425 u ctaHpapTa EN ISO 21420:2020.

[eknapauvsiTa 3a CLOTBETCTBME 3a TO31 NPOAYKT MOXe Aa Gbae
HamepeHa Ha Hawwus caiT: guidegloves.com/doc

PbKaBuUMTE Ca NpeAHa3HaueHU 3a 3aluMTa OT CleAHUTE PUCKOBE:

=
'H @EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - 3awuTa OT XMMUKanNu u
MUKPOOPraHu3mMu

Hali-kbcaTa AONycTMA AbMKMHE, KOSTO € HENPOMOKaema 3a TEYHOCTH,
TpsibBa fja OTroBapst Ha MUHUMarHaTa AbIKMHA HA PbKaBULIMTE, KaKTO €
onucaro B EN ISO 21420:2020.

Mpoxuksawe: OT pbkaBuLaTa He TpsbBa Aa U3TUYa Boa UMK Bb3AYX,
KoraTo ce U3nUTBa 3a NpoHuksaHe, EN 374-2:2019.

BrowagBaHe Ha CbCTOAHMETO: [0Ka3Ba NPOMSIHATa B CLNPOTUBIEHNETO
Ha NPOGMB Crep anaraHe Ha NaNUTHOTO XUMINYHO BELLECTBO.
BnolaBaHeTo Ha CbCTOsIHWETO ce onpefens cbrnacHo EN 374-4:2019 3a
BCSIKO XMMUYECKO BELLECTBO.

MponycknueocT: PhkasuuaTa Tpsbea Aa M3AbPXa Ha BpeMe Ha Npobus
OT Han-Marko:

Tun A - 30 MUHYTU (HUBO 2) CpelLly Hail-Marnko 6 N3NUTBaHN XUMUYECKN
BelecTBa

Twvin B - 30 MUHYTU (HMBO 2) CpeLLly Hai-Manko 3 N3NUTBaHU XUMUYECKN
BellecTa

Tun C - 10 MuHyTU (HMBO 1) CpeLly Han-Manko 1 U3NUTBaHN XUMUYECKN
BellecTsa

M3nuTBaHUTe XMMUYECKM BellecTea ca u3bpoeHn B TaGnuuarta no-aony u
BCuukMTE 18 XMMUYecku BellecTsa e 6baaT nanutanm cbrnacHo EN
16523-1:2015+A1:2018.

Mu1KpOOpraHMamMu: pbKaBuULMTE Ca U3NWUTaHW 3a 3aLMTa CpeLly
BakTepuu, ako e npunoxumo, rebudku n supycu, EN ISO 374-5:2016.
Heobxoaumata gonbnHuTenHa nHchopmaums 1 ob6scHeHnst oTHocHo EN
374 u 18 xumnyecku BelecTBa Morat Aa 6baart HamepeHu B Katanora
GUIDE v Ha caiita www.guidegloves.com

Mpepynpexaexve

Ta3u uHpopmaLms He oTpassiBa ANCTBUTENHATA NPOABLIVKUTENHOCT Ha
3aLuuTa Ha paboTHOTO MSICTO U Pa3rpaHUYaBaHETO MEXAY CMECH U YNCT
XUMUYECKM BellecTea.

XummdeckaTa yCTOAUNBOCT € OLieHeHa Npu 1aGopaTopHM YCroBus oT
npo6u, B3ETM CaMo OT AnaHTa (OCBEH B CrlyyanTe, KoraTo pbkaBuuara e
paBHa Ha Ui no-ronsiMa ot 400 MM - KOraTo MaHLLETBT ChlLO Ce M3NUTBa
) VI Ce OTHACs Camo /10 3NMTaHUTE XMMMYECKM BelllecTBa. T Moxe Aa
6b/e pa3nuyHa, ako XYMUYECKOTO BELLIECTBO Ce U3NON3Ba B CMeC.
YCTOMUNBOCTTa Ha NPOHMKBAHE € OLieHeHa B NabopaTopus U ce oTHacs
Camo A0 U3NUTaHUs 0GpaseLl N He e 3aAbIKUTENHO fla OTpassisa
[eiCTBUTENHATa NPON3BOAUTENHOCT Ha PAGOTHOTO MSICTO.
TMpenopbyYnTenHO € a NPOBEPUTE Aani PbKaBULMTE Ca MOAXOASLN 38
npeasuaeHara ynotpe6a 3alloTo YCroBUsTa Ha paGoTHOTO MSICTO MOXe
[la ce pa3nuyaBat oT TUMOBOTO U3NUTBAHE, B 3aBUCUMOCT OT
TemnepaTtypaTa, abpasusTa v BOLIABAHETO Ha CLCTOSHUETO.

KoraTo ca n3nonasanu, 3alnTHUTE pbKasMLM MOXe Aa OcUrypsiBaT no-
Marka yCTO4MBOCT Ha ONacHU XMMUYECKM BeLecTBa nopaau

NPOMEHM BbB (hM3NYECKUTE CBOIMCTBA. [IBXEHNS, pa3kbCBaHe, TpUeHe,
BrIOLLIaBaHE Ha CbCTOSHUETO, MPUYMHEHM OT XMMUHECKA

KOHTaKT 1 T.H. MOXe 3HaUMTENHO [1a HaMan JeliCTBUTENHOTO Bpeme B
ynotpe6a. 3a KOPO3MBHU XMMUKaNM BIOWABAHETO Ha ChCTOSHUETO MOXE
6bae Haln-BaXHUAT pakTop 3a B3eMaHe noj BHUMaHue npu nsbopa Ha
XUMUYECKN YCTONYMBI PBKABULIA.

Mpeau ynotpeba npoeepsiBaiiTe pbkaBULMTE 3a BCAKaKBK AedeKTy unm
HeCbBBPLUEHCTBATA.
Camo 3a eAHOKpaTHa ynoTtpe6a

Bpeme na npocmyksane | 1 ‘ 2 | 3 4 5 3
Huteo Ha edpexTiBHOCT >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
(MyHyT)
Oanhu 3a xumukan EN 1SO 374-1:2016
Xumukan Knac [nerpapauns
n-xentat (J) 3 37,3%
Hatpues xuapokeug 40% (K) 6 -12,2%
AwoHues xuapokeua 25 % (O) 2 -8,4%
BogopoaeH nepokeng 30 % (P) 3 -6,6%
®opmangaexua 37 % (T) 5 2,8%

Z
\//‘EN 16350:2014 3awmTHN pbKaBULM — EnekTpocTaTuyHu cBoicTBa
PaboTHWTe pbkaBuuM, u3nonasaHu B 3oHn ATEX, cpefa ¢ B3puBoonacHa
aTmocthepa, TpsiGBa Aa GbaaT NPOEKTUPaH Taka, Ye 1a He HaTpyneat
CTaTM4HO enekTpuyecTso. To3u CTaHAapT kacae M3NCKBaHWATA 3a
pbkaBuLm B 30H1 ATEX. Toii CbLLO Taka NpeaocTaBs AOMbHUTESNTHN
M3UCKBAHWS 33 3aLLMTHN PBKABULIW, KOUTO Ce HOCSIT B 3ananimm unu
B3PUBOONACHN 30HU. BepTukanHaTta yCToMYmMBOCT Ha pbKaBuLaTa e
M3NbIHEHa U U3MepeHa NOCPEACTBOM M3nuTaTenHus craHaapt EN1149-
2:1997, a Bcsiko U3mepBaHe Tpsbea Aa 6bae No-HUCKO OT U3NCKBAHETO OT
1,0x102Q). MpeaynpexaeHune: HocewwmsT pbkasuumTe TpsiGBa Aa HoCK
noaxoasLLo obnekno n obyskM, 3a Aa Gbae NOCTOSHHO 3a3eMeH, 3a fja He
MOXe Aia Pa3pexia CTaTUHHO eNEKTPUYECTBO N0 BPeME Ha ABKEHMATA.
PbKaBuLMTE He TpsibBa Aa Ce pa3onakoBaT, OTBApAT, Perynupar unu
maxaT B 3ananumMu Ui B3PUBOONACHM CPeN U Npu paBoTa Cbe
3ananumn UM B3pUBOONacHM BellecTsa. PbkaBuumTe morat Aa Gbaat
HeBNaronpusiTHO 3acerHaT OT CTapeeHe, U3HOCBaHe, 3aMbpCsiBaHe 1
NoBPEeAM 1 MOXE Aa He Ca [JOCTaTbyH 3a 060raTeHm C KUCopos,
aTmocdepu, kbAeTo ca HE06X0AMMM [IOMBITHUTENHA OLEHKA.

To3n MoAen e U3NnUTaH 1 OA0BPEH 3a KOHTAKT C BCSIKAKLB BUA XPaHu
Man1TBaHeTo ce U3BLPLIBA Ha [ANaHTa Ha PbKaBULIATa, OCBEH ako HE &
MOCOYEHO ApPYTO.

AKO He € NoCoYeHo, PbkaBuLiaTa He ChbpXka BeLLecTsa, 3a KOUTO &
M3BECTHO, Ye MOraT [1a NPUUNHAT anepriuyH1 peakumm.

MapkupoBka Ha pbKaBUUMTE

PesynratuTe OT U3NUTBAHETO 3a BCEKW MOZEN Ca MapKUpaHu Ha
pbKaBuLATa U/WNK HA ONAKOBKATa 1, B HALLMS KATaror U Ha UHTEPHET
CTpaHULUTE HU.

CbxpaHeHue: CbxpaHsiBaiiTe pbkaBULMTE HA TbMHO, XNaHO 1 CyXO
MSICTO B OPUrUHANHATA UM OMaKoBKa. MexaHU4HUTE XapaKTepUCTUKN Ha
pbKaBMLATa HAMa [1a Ce NPOMEHSIT NPU NPaBUIHO CbXPaHEHMe.

CpOKbT Ha FOAHOCT He MOXe Aa Gbae onpeaeneH v 3aBuck ot
npeaHasHa4eHNeTo 1 YCroBusTa Ha CbXxpaHeHue. TpeTupaHe Ha
oTnaabum: TpeTupaiite U3NON3BaHUTe PbKaBULM B CLOTBETCTBUE C
M3UCKBAHWUATA Ha CbOTBETHATa CTPaHa W/UN PErvoH.

CrapeeHe

KoraTo ca CbXxpaHsiBaHu Criope/ NPenopbKuTe, PbKaBuuMTe HAMa fa
NPOMEHSIT MEXaHUYHUTE C1 CBOWCTBA 3a 10 5 roANHM crief aTaTa Ha
NPOM3BOACTBO.

MouncTeaHe/npaxe:MoCTUrHATUTE PE3yNnTaTh OT U3NUTBAHMSTA Ca
rapaHTVpaHy 3a HOBM 1 HeNpaHu pbkaeuLy. EekTbT Ha u3nupaHeTo
BbPXY 3alLMTHUTE CBOWCTBA Ha PbKABULITE HE € TECTBaH, OCBEH ako He
€ N3PUYHO NOCOUEHO.

YKa3aHus 3a usnupase: CreqpaiiTe NOCOYEHUTE yKasaHWs 3a U3NMpaHe.
AKO HsiMa U3PUYHO NOCOYEHN YKasaHs 3a U3MUBaAHE, MUATE C MeK canyH
V U3CyLIaBaiTe Ha Bb3AyX.

PbKaBuLMTE 3a XMMUYECKa 3alnTa 3a MHOrokpaTHa ynotpeba morat aa
6BAAT NOYNCTBAHN C BNaxHa Kbpna.

WHTepHeT cTpaHuua: MoxeTe Aa nonyunte AombAHUTENHA
nHdopmaums Ha www.guidegloves.com
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Up za up
namjenu kompanije GUIDE
CE kategorija 3, zastita kada postoji opasnost od teze ozljede
Upotreba
Ove rukavice nemojte nositi na mjestima gdje postoji opasnost da pokretni
dijelovi maslne uhvate rukavice.
Prepor da prije up
moguca ostecenja.
Zajednicka je odgovornost poslodavca i korisnika da analiziraju da Ii
svaka rukavica $titi od opasnosti koja se moZe pojaviti u danim uslovima
rada.
Osnovni zahtjevi
Sve GUIDE za rukavice su u skladu sa PPE regulacijom (EU) 2016/425 i
standardom EN ISO 21420:2020.
Deklaraciju o uskladenosti ovog proizvoda mozete naéi na nasoj
internet stranici: guidegloves.com/doc
Rukavice su dizajnirane da bi zastitile korisnika od sljede¢ih
opasnosti:

=]

rukavica i za ruke za opcu

rukavice i provjerite na

L EN ISO 374-1:2016/A1:2018- Zastita od hemikalija i
mikroorganizama

Najkraca dopustena duZina koja je hermeti¢na za te¢nosti bi trebala
odgovarati minimalnoj duZini rukavica kako je i naznaceno u EN ISO
21420:2020.

Penetracija: rukavica nece propustiti vodu ili zrak prilikom testiranja na
penetriranje, EN 374-2:2019.

Degradacija: Ukazuje na promjenu u otpornosti na probijanje nakon
izlaganja izazvanim hemikalijama. Degradacija bi se trebala utvrditi na
osnovu EN 374-4:2019 za svaku hemikaliju.

Prodiranje: rukavica mora izdrzati vrijeme prodora najmanje:

Tip A- 30 minuta (nivo 2) za minimalno 6 tester hemikalija

Tip B- 30 minuta (nivo 2) za minimalno 3 tester hemikalije

Tip C- 10 minuta (nivo 1) za minimalno 1 tester hemikalije

Tester hemikalije su navedene u tabeli ispod i svih 18 hemikalija se treba
testirati u skladu sa EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikroorganizmi: rukavice su testirane da bi $titile od bakterija,ako je
primenljivo, gljivica i virusa, EN ISO 374-5:2016.

Ostale informacije i pojasnjenja u vezi EN 374 i 18 potrebnih hemikalija se
mogu naéi u katalogu GUIDE i na internet stranici www.guidegloves.com
Upozorenje

Ova informacija ne daje precizne podatke o trajanju zastite na radnom
mijestu i razlici izmedu mjesavina i Cistih hemikalija.

Otpornost hemikalija je procijenjena pod laboratorijskim uslovima na
uzorcima uzetim samo s dlana (osim slu¢ajeva gdje rukavica doseze ili
premasuje 400 mm - gdje se takoder testira i gornji dio) i odnosi se samo
na testirane hemikalije. MozZe biti drugacije ako se hemikalija koristi sa
nekom mjesavinom. Otpornost penetriranja je laboratorijski testirana i
odnosi se samo na testirane primjerke tako da ne odrazava stvarni uginak
na radnom mjestu.

Preporucuje se da se provjeri da li rukavice odgovaraju datoj svrsi jer
uslovi na radnom mjestu mogu biti razli¢iti u odnosu na tip testiranja,
zavisno od temperature, abrazije i degradacije.

Tokom koristenja, otpornost zastitnih rukavica na opasne hemikalije se
moze smanijiti zbog promjene fizickih svojstava. Pokreti, cijepanje, trljanje,
degradacija izazvana hemijskim kontaktom, itd, mogu znac¢ajno skratiti
stvarno vrijeme upotrebe. Kod nagrizaju¢ih hemikalija, degradacija moze
biti najvazniji faktor za razmatranje prilikom odabira rukavica otpornih na
hemikalije.

Prije upotrebe, provjerite da li rukavice imaju bilo kakva ostecenja ili
nedostatke.

Samo za jednokratnu upotrebu

[ Prodiranje 6
[Nivo performansi (minuta) \ >10 J >3o \ >en \ >120 \ >240 >480
Hemijski podaci EN ISO 374-1:2016

Chemical Class Degradacija

n-Heptane (J) (J) 3 37,3%

Sodium hydroxide 40% (K) (K) 6 12,2%

Amonijum hidroksid 25% (O) 2 -8,4%

Hidrogen peroksid 30% (P) 3 -6,6%

Formaldehid 37% (T) 5 2,8%
7EN 16350:2014 Zastitne r i icka j

Radne rukavice koristene u ATEX zonama, okruzenje s eksplozivnom
atmosferom, trebaju biti dizajnirane kako ne bi akumulirale staticki

elektricitet. Ovaj standard zabrinjava zahtjeve za rukavicama u ATEX
zonama. Njime se takoder predvidaju dodatni zahtjevi za zastitne rukavice
koje se nose u zapaljivim ili eksplozivnim podrugjima. Vertikalni otpor
rukavice je izveden i izmjeren kroz testni standard EN1149-2:1997 i svaka
mjera Ce biti niza od zahtjeva 1,0x10%Q. Upozorenje: Nosilac rukavica
mora nositi adekvatnu odjecu i cipele da bi bio trajno uzemljen kako ne bi
bio u stanju isprazniti staticki elektricitet tokom kretanja. Rukavice ne
smiju biti raspakovane, otvarane, pode$avane ili uklonjene dok se nalazite
u zapaljivim ili eksplozivnim sredinama ili dok rukujete zapaljivim ili
eksplozivnim supstancama. Na rukavice Stetno moZe uticati starenje,
habanje, kontaminacija i o$te¢enje i moZzda nece biti dovoljno zapaljivih
atTosfera obogacenih kisikom gdje su potrebne dodatne procjene.
Qvaaj model je testiran i odobren za kontakt s bilo kojom vrstom hrane
Testiranje se vrsi na dlanu rukavice, osim ako je drugacije navedeno.

Ako drugacije nije navedeno, rukavica ne sadrzi nikakve poznate
supstance koje mogu izazvati alergijske reakcije.

Oznacavanje rukavice

Rezultati provjere svakog modela oznaceni su na rukavici i/ili njenom
pakovanju, u naSem katalogu i na naSoj web stranici.

Skladistenje: Rukavice skladistite u tamnom, hladnom i suhom mjestu u
originalnom pakovanju. Ako rukavice skladistite na odgovarajuci nacin,
mehanicke osobine rukavica nece biti ugrozene. Vrijeme skladistenja se
ne moZze odrediti jer ono zavisi od originalne namjene rukavica i od uslova
¢uvanja. Odbacivanje: Odbacite iskoridtene rukavice u skladu s
propisima svake drzave i/ili regije.

Zastarjelost

Kada se skladisti onako kako je preporu¢eno, rukavica nece mijenjati
mehanicka svojstva do 5 godina nakon datuma proizvodnje.
Ciséenjelpranje: Postignuti rezultati provjera su zagarantirani za nove i
neoprane rukavice. Efekt pranja na zastitne osobine rukavice nije testiran,
osim ako to nije posebno navedeno.

Uputstvo za pranje: Pratite navedena uputstva za pranje. Ako nisu
navedena uputstva za pranje, isperite ih vodom i osusite na zraku.
Rukavice za viSekratnu upotrebu za hemijsku zastitu mogu se oistiti
vlaznom krpom.

Web stranica: Dalje informacije moZete potraziti na web stranicama
www.guidegloves.com

Cs
Navod k pouziti y
v§eobecné pouziti
CE kategorie 3, ochrana v pfipadech hroziciho stfedniho rizika tézkého
zranéni
Pouziti
Rukavice se nesmi nosit v pfipadé rizika navinuti na pohybuijici se ¢asti
zafizeni.
Doporucujeme rukavice pred pouziti a z
hlediska poskozeni.
Zamestnavatel i uzivatel jsou povinni analyzovat, zda jednotlivé rukavice
chrani pred riziky, kterd mohou nastat v jakékoliv pracovni situaci.
Zakladni pozadavky
V8echny rukavice GUIDE odpovidaji predpisim pro OOP (EU) 2016/425
a normé EN ISO 21420:2020.
Prohlaseni o shodé pro tento produkt Ize nalézt na nasich webovych
strankach: guidegloves.com/doc
Rukavice jsou navrzeny pro ochranu pfed nasledujicimi riziky:

=

rukavic a

¢u pazi GUIDE pro

m EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Ochrana pied chemikaliemi a
mikroorganismy

Nejkratsi pripustna délka utésnéni proti kapalinam, ktera se rovna
minimalni délce rukavic, jak je stanoveno v normé EN ISO 21420:2020.
Penetrace: Rukavice nesmi vykazovat netésnost vody nebo vzduchu pfi
zkouskéach penetrace, EN 374-2: 2019.

Degradace: Udava zménu v odolnosti proti propichnuti po vystaveni
chemickym latkdm. Degradace je stanovena podle normy EN 374-4:2019
pro kazdou chemikalii.

Pronikani: Rukavice musi odolat priiniku po dobu alespori:

Typ A - 30 minut (Groven 2) va&i minimalné 6 zkousenym chemickym
latkam

Typ B - 30 minut (Groveri 2) viéi minimalné 3 zkouSenym chemickym
latkam

Typ C - 10 minut (droven 1) vaci minimalné 1 zkousené chemické latce
Zkousené chemické latky jsou uvedeny v tabulce nize a v8ech 18
chemickych latek se zkousi podle normy EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganismy: rukavice jsou testovany na ochranu proti bakteriim,
pfipadné, houbam a virim dle normy EN ISO 374-5:2016.

Dalsi informace a vysvétleni tykajici se normy EN 374 a 18 chemickych
latek Ize nalézt v GUIDE katalogem a na internetovych strankach
www.guidegloves.com

Vystraha

Tyto informace nemusi odrazet skute¢né doby trvani ochrany na
pracovisti a rozdil mezi smési a Cistymi chemikaliemi.

Chemicka odolnost byla hodnocena v laboratornich podminkach ze
vzork( odebranych pouze z dlané (s vyjimkou pfipad, kdy rukavice je
VétSi nez nebo rovna 400 mm - kdyZ jsou také testovany manzety

) a vztahuje se pouze na testovanou chemikalii. To mtze byt odlisné v
pfipadé chemickeé latky, ktera se pouziva ve smési.

Odolnost proti pronikani byla hodnocena v laboratornich podminkach a
vztahuje se pouze na testovany vzorek a nutné nemusi neodrazet
skuteény vykon na pracovisti.

Je doporucéeno zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené
pouziti, protoZze podminky na pracovisti se mohou liSit od typu zkousky v
zavislosti na teploté, odéru a degradaci.

P¥i pouziti mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odpor vici
nebezpecné chemikalii vzhledem ke zménam ve fyzikalnich viastnostech.
Pohyby, zaseknuti, tfeni, degradace zplsobena kontaktem s chemickou
latkou atd. mohou vyrazné snizit ¢as skute€ného vyuziti. Pro Ziravé
chemikalie muze degradace byt nejduleZitéjsim faktorem ke zvazeni
vybéru chemicky odolnych rukavic.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda rukavice nevykazuji vady ¢i nedostatky.
Pouze pro jednorazové pouziti

[ Uroven vykonu 1 T 23] a 5 | s:‘
| Doba préniku (minut) [7>10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Chemické Udaje EN ISO 374-1:2016

Chemikalie Trida Degradace

n-heptan (J) 3 37,3%

Hydroxid sodny 40% (K) 6
Hydroxid sodny 25 % (O) 2
Peroxid vodiku 30 % (P) 3 -6,6%
Formaldehyd 37 % (T) 5 2,8%

L)EN 16350:2014 O — Elektr

Pracovni rukavice pouzivané v zénach dle smérnic ATEX (prostredi

s vybusnou atmosférou) museji byt navrzeny tak, aby se na nich
nehromadila staticka elektfina. Tato norma se tyka poZzadavki na rukavice
v zénach dle smérnic ATEX. Uvadi také dal$i pozadavky na ochranné
rukawce které se p0u2|vaj| v horlavych nebo vybusnych prosttedich.

EN1149-2:1997 a méfeni musi byt niZsi nez stanovena hodnota
1,0x10%Q. Varovani: UZivatel rukavic musi nosit odpovidajici odévy

a obuv, aby byl trvale uzemnén a aby b&hem pohybu nemohlo dojit

k elektrostatickému vyboji. Rukavice se nesméji rozbalovat, otevirat,
upravovat ani snimat béhem pobytu v hoflavé nebo vybusné atmosfére
a pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Rukavice mohou
byt nepfiznivé ovlivnény stafim, opotfebenim, znecisténim a poskozenim
a nemuseji byt dostacujici v hoflavych atmosférach obohacenych
ky?h'kem. ve kterych je nutné provést dal$i posouzeni.

Tento model je testovan a schvalen pro kontakt se vdemi druhy
potravin.
Testovani probiha na dlani rukavice, neni-li uvedeno jinak.
Neni-li uvedeno jinak, rukavice neobsahuji Zadné znamé latky zptsobuijici
alergické reakce
Oznaceni rukavic
Vysledky test kazdého modelu jsou oznaceny na rukavicich a/nebo na
obalu, v nagem katalogu nebo na nasich webovych strankach.
Uskladnéni: Rukavice skladujte na tmavém, chladném a suchém misté v
originalnim obalu. V pfipadé fadného skladovani nebudou mechanické
vlastnosti rukavic zménény. Dobu Zivotnosti nelze stanovit a zavisi na
zamysleném pouZziti a podminkach skladovani. Likvidace: Pouzité

rukavice zlikvidujte v souladu s pozadavky stanovenymi v kazdé zemi
a/nebo oblasti.

Zastaravani

Pfi doporugeném zplsobu skladovani se mechanické vlastnosti rukavice
neméni az po dobu 5 let od data vyroby.

Cisténilprani: Dosazené vysledky zkousek jsou zarugené u novych nebo
nepranych rukavic. Uginek prani na ochranné vlastnosti rukavic nebyl
testovan, neni-li uvedeno jinak.

Pokyny pro prani: Dodrzujte pfedepsané pokyny pro prani. Pokud
nejsou predepsany zadné pokyny pro prani, oplachnéte vodou a nechte
volné vyschnout.

Opakované pouzitelné chemické ochranné rukavice Ize ogistit vihkym
hadFikem

WWW. gmdegloves com
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CE-Kategorie 3: Schutz bei hoher Gefahr von schweren Verletzungen
Verwendung

Die Handschuhe dirfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr besteht,
dass sie sich in den bewegllchen Bauteilen einer Maschine verfangen.
Wir d he vor der auf

adi und zu Gberpriifen.

Der Arbeitgeber und der Benutzer haben zu beurteilen, ob die
Handschuhe vor den Gefahren schiitzen, die in der jeweiligen
Arbeitssituation entstehen kénnen.

Grundlegende Anforderungen

Alle GUIDE-Handschuhmodelle entsprechen den PSA-Verordnung (EU)
2016/425 sowie der Norm EN 1SO 21420:2020.

Die Konformitatserklarung fiir dieses Produkt finden Sie auf unserer
Webseite guidegloves.com/doc

Die Handschuhe sind zum Schutz vor folgenden Gefahren
konzipiert:

®
EN ISO 374-1:2016/A1:2018 Schutz vor Chemikalien und

Brug g til GUIDE besky og ar yttere til
allround brug

CE-kategori 3: Beskyttelse, hvor der er risiko for alvorlig personskade.
Anvendelse

Handskerne ma ikke anvendes, nar der er risiko for, at de kan szette sig
fast i beveegellge maskindele.
Vi anbefal, ne testes og for skader inden brug.
Deter arbe]dsglverens ansvar sammen med brugeren at vurdere, om den
enkelte handske beskytter mod de risici, der kan opsta i en bestemt
arbejdssituation.

Grundlaggende krav

Alle GUIDE-handsker er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets
og Radets forordning (EU) 2016/425 om personlige veernemidler og
standarden EN 1SO 21420:2020.

En overensstemmelseserklaring for dette produkt kan findes pa vores
websted: guidegloves.com/doc

Handskerne er konstrueret til at yde beskyttelse mod felgende risici:
=

m EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 — Beskyttelse mod kemikalier og
mikroorganismer

Den kortest tilladte lzengde, som er vaesketeet, skal veere den samme som
handskernes minimumsleengde som angivet i EN 1ISO 21420:2020.
Penetration: Handsken ma ikke laekke vand eller luft, nar den testes for
penetration, EN 374-2:2019.

Degeneration (nedbrydning): Angiver zendringen i punkteringsmodstand
efter eksponering for det kemiske stof. Nedbrydning skal fastslas i
overensstemmelse med EN 374-4:2019 for hvert enkelt kemikalie.
Permeation: Handsken skal kunne modsta en gennemtraengningstid pa
mindst:

Type A — 30 minutter (niveau 2) mod mindst 6 testkemikalier

Type B — 30 minutter (niveau 2) mod mindst 3 testkemikalier

Type C — 10 minutter (niveau 1) mod mindst 1 testkemikalie
Testkemikalierne er anfert i tabellen nedenfor, og alle 18 kemikalier skal
testes i overensstemmelse med EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganismer: Handsken testes for beskyttelse mod bakterier,
svampe og, hvis relevant, virusser, EN ISO 374-5:2016.

Yderligere information og forklaringer vedrgrende EN 374 og de 18
pakraevede kemikalier kan findes i GUIDE-kataloget og pa webstedet
www.guidegloves.com

Advarsel

Denne information afspejler ikke beskyttelsens faktiske varighed pa
arbejdspladsen og differentieringen mellem blandinger og rene kemikalier.
Kemikaliemodstanden er blevet vurderet under laboratorieforhold
udelukkende fra prever udtaget fra handfladen (med undtagelse af
tilfeelde, hvor handsken er lig med eller over 400 mm — hvor manchetten
ogsa testes) og vedrgrer kun de testede kemikalier. Den kan vaere
anderledes, hvis kemikaliet bruges i en blanding.
Penetrationsmodstanden er blevet vurderet under laboratorieforhold og
vedrerer udelukkende den testede prove og afspejler ikke nadvendigvis
den faktiske ydeevne pa arbejdspladsen.

Det anbefales at kontrollere, at handskerne egner sig til den tilsigtede
brug, da forholdene pa arbejdspladsen kan adskille sig fra typetesten
afhaengigt af temperatur, slid og nedbrydning.

Under brug kan beskyttelseshandsker yde mindre modstand over for det
farlige kemikalie pa grund af aendringer i fysiske egenskaber. Bevaegelser,
fasthaengen, gnidning, nedbrydning forarsaget af kemisk

kontakt osv. kan reducere den faktiske brugstid betydeligt. Hvad angar
korroderende kemikalier kan nedbrydning veere den vigtigste faktor at
overveje ved valg af kemikaliebestandige handsker.

Far brug skal handskerne efterses for eventuelle defekter eller mangler.
Kun til engangsbrug

[ ionsni [1 T 2T3[ 4 5 | ﬁ
Gennemtraengningstid >10 | 30 | >60 | >120 | >240 | >480
(minutter)

Kemikaliedata EN ISO 374-1:2016
Kemikalie Klasse  Degeneration

n-heptan (J) 3 37,3%

Natriumhydroxid 40% (K) 6 -12,2%

Ammoniumhydroxid 25 % (O) 2 -8,4%

Hydrogenperoxyd 30 % (P) 3 -6,6%

Formaldehyd 37 % (T) 5 2,8%

@EN 16350:2014 y —El

egenskaber
Arbejdshandsker til brug i ATEX-zoner, dvs. miliger med en eksplosiv
atmosfeere, skal veere designet til ikke at akkumulere statisk elektricitet.
Denne standard vedregrer krav til handsker til brug i ATEX-zoner. Den
indeholder ogsa yderligere krav til beskyttelseshandsker, der skal
anvendes i brandfarlige eller eksplosive miljger. Handskens
gennemgangsmodstand preves og males i henhold til prevningsstandard
EN1149-2:1998, og alle malevaerdier skal veere lavere end den kraevede
veerdi pa 1,0x108Q. Advarsel! Handskebrugeren skal bzere egnet
beklzedning og fodteaj, som sikrer permanent jordforbindelse, s&
vedkommende ikke kan udlede statisk elektricitet under bevaegelse.
Handskerne ma ikke udpakkes, abnes, justeres eller fiernes, mens
brugeren befinder sig i en brandfarlig eller eksplosiv atmosfeere, eller
mens brugeren handterer brandfarlige eller eksplosive emner.
Handskerne kan blive pavirket negativt som felge af eldning, slitage,
kontaminering og beskadigelse og yder derfor muligvis ikke tilstraekkelig
beskyttelse i iltberigede brandfarlige atmosfaerer, hvor der kraeves en
d?rligere vurdering.

? Denne model er testet og godkendt til kontakt med alle slags
fodevarer.
Test udferes pa inderhanden af handsken, medmindre andet er
specificeret.
Med mindre andet er angivet, indeholder handsken ikke nogen kendte
stoffer, som kan forarsage allergiske reaktioner.
Mzerkning af handsken
Testresultaterne for hver model er angivet pa handsken og/eller
emballagen, i vores katalog eller pa vores websider.
Opbevaring: Handskerne skal opbevares pa et merkt, keligt og tert sted i
den originale emballage. Handskens mekaniske egenskaber pavirkes
ikke, hvis den opbevares korrekt. Lagerholdbarheden kan ikke fastszettes
og afheenger af den tilsigtede brug og opbevaringsbetingelserne.
Bortskaffelse: Brugte handsker skal bortskaffes i henhold til de
geeldende bestemmelser i landet.
Holdbarhedsfrist
Hvis handsken opbevares som anbefalet, vil den ikke sendre mekaniske
egenskaber i op til 5 ar efter fremstillingsdatoen.
Rengering/vask: De opnéede testresultater garanteres for nye og
uvaskede handsker. Effekten af vask pa handskernes beskyttende
egenskaber er ikke blevet testet, medmindre dette er angivet.
Vaskeanvisninger: Folg de angivne vaskeanvisninger. Hvis der ikke er
angivet nogen vaskeanvisninger, skal handskerne skylles med vand og
derefter lufttorre.
Genanvendelige kemikaliebeskyttelseshandsker kan rengeres med en
fugtig klud.
Websted: Yderligere oplysninger kan fas pa www.guidegloves.com
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fiir GUIDE dschuhe und A hii
im allgemeinen Einsatz

Mik
Die kiirzeste zuldssige Lange mit Fliissigkeitsfestigkeit entspricht der
Mindestlange der Handschuhe nach EN ISO 21420:2020.

Penetration: Nach EN 374-2:2019 darf der Handschuh aufgrund seiner
Permeationsbestéandigkeit beim Test weder wasser- noch luftdurchldssig
sein.

Degradation (Veranderung des Handschuhmaterials): Gibt die Anderung
der Durchstichfestigkeit nach Exposition gegeniiber der gefahrlichen
Chemikalie an. Degradation nach EN 374-4:2019 fiir jede Chemikalie.
Permeation: Der Handschuh muss eine Mindest-
Permeationsbestandigkeit haben von:

Typ A - 30 Minuten (Stufe 2) bei mind. 6 Priifchemikalien

Typ B - 30 Minuten (Stufe 2) bei mind. 3 Priifchemikalien

Typ C - 10 Minuten (Stufe 1) bei mind. 1 Priifchemikalie

Die Priifchemikalien sind in nachstehender Tabelle aufgefiihrt, und alle 18
Chemikalien sind nach EN 16523-1:2015+A1:2019 zu priifen.
Mikroorganismen: Der Handschuh wurde nach EN ISO 374-5:2016 auf
Bakterien, Pilze und, wenn anwendbar, Viren getestet.

Weitere Informationen und Erlauterungen zu EN 374 und den 18
Chemikalien finden Sie im GUIDE-Katalog und auf der Webseite
www.guidegloves.com

Warnung

Dabei ist zu beachten, dass diese Informationen nicht der tatsachlichen
Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz und der Differenzierung bei
Mischungen und reinen Chemikalien entsprechen.

Die chemische Bestandigkeit wurde unter Laborbedingungen nur anhand
von Proben von der Handflache beurteilt (auer in Fallen mit
Handschuhen von gleich oder liber 400 mm, hier wurde die Manschette
ebenfalls getestet) und bezieht sich nur auf die getestete Chemikalie. Das
Ergebnis kann anders ausfallen, wenn die Chemikalie in einem Gemisch
verwendet wird.

Der Penetrationswiderstand wurde unter Laborbedingungen festgelegt
und bezieht sich nur auf die Proben und reflektiert nicht notwendigerweise
die tatséchliche Leistung am Arbeitsplatz.

Es wird empfohlen, zu prifen, ob sich die Handschuhe fiir die
bestimmungsgemale Verwendung eignen, da die Bedingungen am
Arbeitsplatz von der Typpriifung abweichen konnen, je nach Temperatur,
Abrieb und Degradation.

In der Praxis kdnnen Schutzhandschuhe aufgrund verénderter
physikalischer Eigenschaften weniger Widerstand gegen die geféhrliche
Chemikalie aufweisen.

Bewegungen, Hangenbleiben, Reibung, Degradation durch chemischen
Kontakt usw. Kénnen die tatsachliche Benutzungsdauer erheblich
verkiirzen.

Bei korrosiven Chemikalien kann Degradation die wichtigste Rolle bei der
Wahl von chemikalienbestandigen Handschuhen spielen.

Vor der Benutzung sind die Handschuhe griindlich auf Fehler oder
Mangel zu Uberpriifen.

Nur zum einmaligen Gebrauch

[ Lei [ 1 2 [ 3] 4 [ 5 | ﬁ
Durchdringungszeit >10 | 30 | >60 | >120 | >240 | >480
(minuten) ‘

Chemische Daten EN ISO 374-1:2016
Chemikalie Stufe Degradation

n-Heptan (J) 3 37,3%

Natriumhydroxid 40% (K) 6 -12,2%

Ammoniak 25 % (0) 2 -8,4%

Wasserstoffperoxid 30 % (P) 3 -6,6%

Formaldehyd 37 % (T) 5 2,8%

EN 16350:2014 —El
Eigenschaften
Arbeitshandschuhe, die in ATEX-Zonen, d.h. in Bereichen mit einer
explosionsfahigen Atmosphére, eingesetzt werden, missen so gestaltet
sein, dass sie sich nicht statisch aufladen. Diese Norm betrifft die
Anforderungen an Handschuhe in ATEX-Zonen. Sie definiert auch
zusétzliche Anforderungen an Schutzhandschuhe, die in entflammbaren
oder explosionsgefahrdeten Bereichen getragen werden.
Der Durchgangswiderstand des Handschuhs wird nach der Priifnorm
EN1149-2:1997 gestaltet und gemessen, und jede Messung muss unter
der Anforderung von 1,0x102Q liegen. Warnung: Der Handschuhtrager
muss Schuhe und Kleidung tragen, die eine dauerhafte Erdung
sicherstellen, damit es bei Bewegungen nicht zu einer elektrostatischen
Entladung kommt. Verpacken, Offnen, Verstellen oder Ausziehen der
Handschuhe ist in entflammbaren oder explosionsfahigen Atmospharen
oder bei der Handhabung von entflammbaren oder explosiven Stoffen
nicht zulassig. Durch Alterung, Verschleil, Kontamination und
Beschadigung kénnen die Handschuhe beeintrachtigt werden und sind in
sauerstoffangereicherten entflammbaren Atmospharen ggf. nicht
ausreichend, hier sind zusatzliche Priifungen erforderlich.

Dieses Modell wurde fiir den Kontakt mit allen Arten von
Lebensmitteln getestet und zugelassen.
Falls nicht anders angegeben, werden die Tests auf der Handflache des
Handschuhs durchgefiihrt.
Liegen keine Hinweise vor, ist der Handschuh frei von bekannten
Substanzen die allergische Reaktionen auslésen kénnen.

derk

Die Testergebnisse des jeweiligen Modells sind im Handschuh und/oder
auf der Verpackung, in unserem Katalog und auf unseren Webseiten
aufgefihrt.
Lagerung: Die Handschuhe dunkel, kiihl, trocken und in ihrer
Originalverpackung lagern. Die mechanischen Eigenschaften des
Handschuhs werden bei richtiger Lagerung nicht beeintréchtigt. Die
Haltbarkeitsdauer lasst sich nicht angeben, weil sie von der
beabsichtigten Verwendung und den jeweiligen Lagerbedingungen
abhangt. Entsorgung: Die Handschuhe sind in Ubereinstimmung mit den
ortlichen Vorschriften zu entsorgen.
Lebensdauer
Wenn der Handschuh wie empfohlen gelagert wird, bleiben seine
mechanischen Eigenschaften bis zu 5 Jahre nach dem Herstellungsdatum
erhalten.

: Die Te lisse gelten fiir neue,
ungewaschene Handschuhe. Sofern nicht eigens angegeben, wurde nicht
uberpriift, wie sich die schitzenden Eigenschaften der Handschuhe durch
die Wésche veréndern.

Waschanleitung: Beachten Sie die jeweiligen Waschanweisungen.
Modelle ohne spezielle Waschanweisungen sind mit Wasser abzusplilen
und an der Luft zu trocknen.

Wiederverwendbare Chemikalienschutzhandschuhe kénnen mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden.

Webseite: Weitere Informationen finden Sie auf www.guidegloves.com
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03nyigg XpAong yia Ta TTPOCTATEUTIKG yavTia Tng GUIDE kai
TPOOTATEUTIKG Bpaxiova yia YEVIKA Xprion

CE katnyopia 3, TpooTacia 61av UTrdpxel HeyaAog Kivduvog coBapol
TpaupaTiogou

Xpnon

Ta yavTia Sev TTPETTEI VO XPNCIMOTIOIOUVTAI TAV UTTAPXE! KivOUVOg
EUTTAOKAG HE KIVOUUEVA PEPN HNXAVWIV

ZuVvIOTOUME Ta YAVTIa va Sokipadovral Kai va eAéyxovTal yia @Bopég
TPIV aTrd TN XPRHON.

Eival euBUvn Tou £pyodOTN O€ CUVEPYATia PE TO XPAOTN va oTaBuicel av
KAOE yavTl TIPOCTATEUEI ATTO TOUG KIVEUVOUG TTOU MTTOPET Var
QVTILETWTTIOBOUV O€ KGBE SeBopEvn TEPITITWON £pyaoiag.

Baoikég amaitiosig

‘OAa ta yavria GUIDE avratrokpivovral oTov kavoviopé PPE (EE)
2016/425 ka1 aTo TpdTUTIo EN ISO 21420:2020.

Mrropeite va Bpeite TN AAwoN ZUPHOPPWONG YIa AuTO TO TTPOIGV OTOV
IoT6TOTTIO: guidegloves.com/doc

Ta yavTia gival oXeSIAOHEVA VIO VO TTOPEXOUV TTPOCTACTN ATTO TOUG
ak6AouBoug KivEUvoug:

_/EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - MpooTagia évavTi XNUIKWV
OUCIWV Kal HIKPOOPYAVICHWV

To UIKPATEPO ETITPETTOPEVO HIKOG TTOU €ival OTeEyavé o€ uypd Ba TIpETTel
VO QVTIOTOIXEI OTO EAGXIOTO WAKOG TWV YAVTIWV OTTwG KaBopiletal oTo
TrpdTuTro EN 1SO 21420:2020.

Aigioduon: A6 To yavtl Sev Ba TTpETrel va Slappéel vepd i aépag oTav
dokipagetal 6oov agopd tn digioduon, EN 374-2:2019.

AiaBpwon: Yodeikvuel TV aAAayr oTnV avTioTaon SIGTpnong PETE TNV
£kBeon oTn XnUIKA oucia TTpdkAnong. H didBpwon Ba TpéTel va
kaBopifeTal cUppwva pe To TPOTUTIO EN 374-4:2019 yia KABEXNMIKA
ouoia.

AlatreparoTnTa: To YAVTI TIPETTEN Eival AVBEKTIKO TUPPWVA PE TOUG
TTAPAKATW XPOVOUG aVTOXNG:

Tumog A - 30 AeTiTd (eTTiTredo 2) évavti eAAXIOTn 6 SOKIUAG XNUIKWV
Totrog B - 30 AeTrTd (eTTiTTed0 2) £vavTi TOUAAXIOTOV 3 SOKINACTIKWVY
XNHIKWV OUCIHV

Tumog I - 10 AeTrTd (eTriredo 1) évavTi TOUAGXIOTOV 1 SOKINAOTIKAG
XNHIKAG ouoiag

O1 BOKIPOOTIKEG XNMIKEG OUTTEG TTAPATIBEVTAI OTOV TTAPAKATW TTVAKA KOl
OAeg o1 18 XNuIKEG ouoieg Ba TTPETTEI val SOKIPGZOVTal CUPQWVA HE TO
TrpéTUTIo EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikpoopyaviguoi: Ta yavria SoKIuagovTal yia va TTapéXouv TTpooTaacia
amo Baktnpidia, HUKNTEG Kal, KaTd TepitTwon, 100G, EN 1SO 374-5:2016.
Mrropeite va Bpeite eTITTA OV TTANPOPOPIES KAl IEUKPIVAOEIG OXETIKA HE TO
TrpéTUTIo EN 374 Katl TIg 18 XNpIKEG OUGIEG TTOU aTTaITOUVTAl OTOV
kardAoyo Tng GUIDE kai oTov 1o0TdTOTT0 Wwww.guidegloves.com
Mposidomroinon

AuTég ol TTAnpo@opieg dev avtavakAolv TNV TIpayuaTik SIGpkeia
TIPOCTACIAG OTO XWPO £pYAsiag kai Tn SiagopoTroinan PETAgU HIyPaTwy
Kl KABUPWY XNUIKWY OUTIWV.

H avtoxn o€ Xnuikég ouaieg £xel agloAoynBei UTTO EpyacTNPIOKEG TUVORKEG
atd Seiypara ou eEAjgBnoav pévo atmé TNV TTaAGUN (EKTOG aTréd
TTEPITITWOEIG OTTOU TO YAVTI Eival i00 e i JeyaAUTEPO aTTd 400 mm - 6TTOU
BOKIJAZETaI KOl N HOVOETA) KOl agopd povo oTn XNUIKA oudia TTou
BokipdoTnke. H avToxr evdéxeTal va ival SIQQOPETIKA av n XnuIkr oudia
XPNOIYOTIOIEITAI OE piypa.

H avroxn oTn digioduon £xel agloAoynBei 0To £pyacTrpIo Kal apopd pévo
70 deiypa TToU SOKINACTNKE Kal SeV avTavakAd armrapaitiTa TN
TIPAYHATIKF aTT6300N OTOV XWPO EpYaoiag.

ZuvioTaTal va EAEYXETE OTI T YavTia gival KatdAAnAa yia Tnv
TTPOBAETTOEVN XPAON YIATi OI CUVBRKEG OTO XWPO EPYATIOg EVOEXETAI VO
BIaPEPOUV aTTO TOV TUTTO TNG SOKIUNG avaAoya We T Beppokpaaia, TNy
amoégeon kai Tn SiaBpwaorn.

‘Otav xpnoipoTrolodvTal, Ta TIPOCTATEUTIKA YAVTIA EVBEXETAI VO TIAPEXOUV
AiyoTepn avtoxr) o€ eTTIKIVOUVEG XNUIKEG OUTiES eaiTiag

aAaywv oTIG QUOIKEG 1810TNTEG. KIvioElg, okaAwpa, Tpiipo, SidBpwaon
TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV ETTAQN] PE TN XNHIKF) ousia K.ATT. eVOEXETal va
HEIDTOUV ONUAVTIKG TOV TIPayHaTIkd Xpévo Xprong. Ma SiaBpwTiKEg
XNHIKEG oUTieg, N DIGBPWON PTTOPET va gival O TTIO GNUAVTIKOG TTapdyovTag
TToU TIPETTEN va AGBETE UTTOWN KATA TNV ETTIAOYH YAVTIWV QVBEKTIKWY OTIG
XNHIKEG OUOTTEG.

Mpiv TN Xprion, €§eTAOTE Ta YAVTIA yIa OTTOIOBATIOTE EAGTTWHA ) ATEAEIEG.
lMa pia pévo xpron

[ Emimedo awé [T [ 23] 4 [ 5 [ 6 |
| Aiameparémra (Aetrra ) | >10 [ >30 | >60 | >120 | >240 | >480 |
Xnpikd 5edopéva EN ISO 374-1:2016

Chemical Class AidBpwon
n-Heptane (J) (J) 37,3%
Sodium hydroxide 40% (K) (K) 6 -12,2%
Ypoeidio Tou appwviou 25% (O) 2 -8,4%

- . Wy
';(mpoimélo Tou udpoyévou 30% 3 66%
Doppardelidn 37% (T) 5 2,8%

EN 16350:2014 IdavTia mpooTaciag — HAekTpooTaTikég 1I516TNTEG
Ta yavria epyaciag Tou xpnoipotroloUvtal o€ {wveg ATEX, TrepiBaAlovta
HE EKPNKTIKI aTPOOPAIPA, TTPETTEI VA €ival OXEDIATUEVA £TOT WOTE VO W
OUOOWPEVETAI OTATIKOG NAEKTPIOHSG. AUTO TO TIPOTUTTO APOPX TIG
amaITAoEIS yia Ta yavTia ot {wveg ATEX. ETriong, Trapéxel TpoobeTeg
ATTAITACEIG YIa TA YAVTIA TTPOCTAGCIAG TTOU XPNOIMOTIOI0UVTAI OF EUPAEKTES
A EKPNKTIKEG TIEPIOXEG. H KaTAKOPUPN avTioTaon Tou yavTiol uTToBAAAETal
o€ SoKIpN Kal JETPATAI HECW TOU TTPOTUTTOU SoKINWY EN1149-2:1997 kot
KGOE pETpnon TTPETTEN va gival PIKPOTEPN aTmo Tv atraimon 1,0x108Q.
MpoeidoTtroinon: O XproTng TWV YavTIkV TIPETTEl VO POPAEl ETTAPKOUG
€SOV €vBUON Kal UTTGBUOT, WOTE Va ival JOVINA YEIWHEVOG Kal va
NV gival duvarr n eKQOPTIoN OTATIKOU NAEKTPIOUOU KABWG KIVEITAl.
Ta yavTia dev TIPETTEI VA ATTOOUCKEUALOVTaI, avoiyovTal, TIpocappéovTal
1} AQQIPOUVTAI KATA TNV TIAPAKOVI| O€ EUPAEKTEG ) EKPNKTIKEG ATHOTPAIPES
1 KAT@ TOV XEIPIOUO EUPAEKTWY f} EKPNKTIKWV OUCIWV. Ta yavTia pTTopei va
£TTNPEACTOUV APVNTIKA a6 TN yripavan, Tn @Bopd, T HOAuvan Kai Tn
ZnuIG Kol EVOEXETAI VO PNV ETTAPKOUV O€ EUPAEKTEG ATUOTPAIPES TTAOUCIEG
(i3 |P§UV6VO’ 1o atraitoUvTal TTPOoBETEG agloAOYNOEIG.

AuTO To poVTENO Exel EAeYXBEi Kal EYKPIBET yia eTTaQR UE KGBE €id0og
TpOQiHou
H dokipr TpayparoTroieiTal oTnV TTAAGUN Tou yavTioU, EKTOG av opigeTal
BIOPOPETIKA.
EkTdg £av opileTal SIOQPOPETIKA, TA yAVTIO eV TIEPIEXOUV KaWia yvwoTh
ouaia TTou eVOEXETAI va TIPOKOAETEI GAAEPYIKEG QVTIBPAOTEIG.
ZApavon yavTiod
Ta amoteAéopaTa TwV SOKIPWY yia KABE HOVTEAO avapépovTal OTO YAavTI
A/Kal OTN CUOKEUAOIa TOU, OTOV KATAAOYS Hag Kal OTOV IOTOTOTIO HaG.
ATrobrikeuon: ATToBnKkeUOTE Ta YAVTIQ OE OKOTEIVE, dpooePd Kal Enpd
XWPO OTNV pXIKN TOUg CUoKeuaaia. O UNXaVIKES IBIOTNTEG TWV YaVTIWV
Bdev eTnpeddovtal dtav QUAdooovTal owoTd. H didpkeia Jwrig dev PTTopei
va TTPoadIopIoTEl Pe aKPiBEIa Kal EEapTATal ATTd TIG TIPAYHOTIKEG CUVOKEG
Kard T Xprion Kai Tnv amoBrikeuon. AToppIyn: ATTOPPITITETE TA
XPNOIHOTIOINUEVA YAVTIO GUHQWVA HE TOUG KAVOVIOUOUG KABE XWpag Kai/f
TrepIoxng.
Aigpkeia wig
‘Otav amobnkeUeTal 6TTwG TIPOTEIVETAN TO YAVTI dev Ba aAAGgel 600V agopd
TIG MNXQAVIKEG TOU IBIOTNTEG YO WG Kal 5 Xpovia PETd TNV nuépa TG
KOTOOKEUNG.
KaBapiopdg/rAdoipo: H eyyunon Twv ammoTeAeTHETWY TwV SOKINWY
agopd o€ kaivoupyia yavTia Trou dev éxouv TAUBET akopa. H eTidpaon
TOU TTAUGTHATOG OTIG TIPOOTATEUTIKES IBIOTNTEG TWV YAVTIWV JEV £XEI
eAeyxBei, EKTOG av OpIZETaI KATI BIOPOPETIKOG.
03nyigg AugipaTog: AKOAOUBAGCTE TIG avaepOpEVEG 0dnyieg
TrAuciuaTog. Eav dev éxouv kaBopioTei 0dnyieg TTAUGIpATOG, EETTAUVETE pE
VEPO KOl OTEYVWOTE OTOV O€Pa.
Ta eTTavaypnoIPOTIOINOINA YAVTIA XNHIKAG TTPOCTACIAg UTTOPOUV Va
KaBapIoTouV Pe £va uypo UPaTHA.
loTéToTog: MePIoToTEPES TTANPOPOPIEG UTTOPEITE VA PPEiTE OTIG
dieuBuvoelg www.guidegloves.com
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Instruction of use for GUIDE’s protective gloves and arm guards for
general use

CE category 3, protection when there is a risk of serious injury

Usage

The gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement with
moving parts of machines

We recommend that the gloves are tested and checked for damages
before use.

It is the employer’s responsibility together with the user to analyze if each
glove protects against the risks that can appear in any given work
situation.

Basic demands

All GUIDE gloves corresponds to the PPE regluation (EU) 2016/425 and
the standard EN ISO 21420:2020.

Declaration of Conformity for this product can be found at our website:
guidegloves.com/doc

The gloves are designed to protect against the following risks:

“ ® EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Protection against chemicals
and micro-organisms

The shortest allowable length that is liquid tight shall correspond to the
minimum length as specified in EN 1ISO 21420:2020.

Penetration: The glove shall not leak water or air when tested according
to penetration, EN 374-2:2019.

Degradation: Indicates the change in puncture resistance after exposure
to the challenge chemical. Degradation shall be determined according to
EN 374-4:2019 for each chemical.

Permeation: The glove must withstand a breakthrough time of at least:
Type A - 30 minutes (level 2) against minimum 6 test chemicals

Type B - 30 minutes (level 2) against minimum 3 test chemicals

Type C - 10 minutes (level 1) against minimum 1 test chemical

The test chemicals are listed in the table below and all 18 chemicals shall
be tested according to EN 16523-1:2015+A1:2018.

Micro-organisms: the glove is tested to protect against bacteria, fungi
and, if applicable, viruses, EN ISO 374-5:2016.

Additional information and explanations regarding EN 374 and the 18
chemicals required can be found in the GUIDE catalogue and on the
website www.guidegloves.com

Warning

This information does not reflect the actual duration of protection in the
workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals.
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions
from samples taken from the palm only (except in cases where the glove
is equal to or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only
to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a
mixture.

The penetration resistance has been assessed under laboratory and
relates only to the tested specimen and does not necessarely reflect the
actual performance in the workplace.

It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended
use because the conditions at the workplace may differ from the type test
depending on temperature, abrasion and degradation.

When used, protective gloves may provide less resistance to the
dangerous chemical due to changes in physical properties. Movements,
snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may
reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals,
degradation can be the most important factor to consider in selection of
chemical resistant gloves.

Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections.

For single use only

[Performance level 12 [ 3] 4 [ 5 [ 6 |

| time (min) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480 |
Chemical data EN ISO 374-1:2016

Chemical Class Degradation

n-Heptane (J) 3 37,3%

Sodium hydroxide 40% (K) 6 -12,2%

Ammonium hydroxide 25% (O) 2 -8,4%

Hydrogen peroxide 30% (P) 3 -6,6%

Formaldehyde 37% (T) 5 2,8%
@EN 16350:2014 Pr gloves — El properties

Working gloves used in ATEX zones, environment with an explosive
atmosphere, needs to be designed in order not to accumulate static
electricity. This standard concerns requirements for gloves in ATEX
zones. It also provides additional requirements for protective gloves that
are worn in flammable or explosive areas. The vertical resistance of the
glove is performed and measured through test standard EN1149-2:1997
and each measurement shall be lower than the requirement of 1,0x102Q.
Warning: The glove wearer must wear adequate clothing and shoes in
order to be permanently earthed to not be able to discharge static
electricity during movements. The gloves shall not be unpacked, opened,
adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres or
while handling flammable or explosive substances. The gloves might be
adversely affected by ageing, wear, contamination and damage and might
not be sufficient of oxygen enriched flammable atmospheres where
additional assessments are necessary.

This model is tested and approved for contact with all kind of food
Testing is carried out on the palm of the glove, unless other is specified.
If not specified the glove doesn’t contain any known substances that can
cause allergic reactions.

Glove marking

Test results for each model are marked on the glove and/or at its
packaging, in our catalogue and on our web pages.

Storage: Store the gloves in a dark, cool and dry place in their original
packaging. The mechanical properties of the glove will not be affected
when stored properly. The shelf life cannot be determined and is
dependent on the intended use and storage conditions.

Disposal: Dispose the used gloves in accordance with the requirements
of each country and/or region.

Obsolescence

When stored as recommended the glove will not change in mechanical
properties for up to 5 years after date of manufacturing.
Cleaning/washing:

Achieved test results are guaranteed for new and unwashed gloves. The
effect of washing on the gloves' protective properties has not been tested
unless specified.

Washing instructions: Follow the specified washing instructions. If no
washing instructions are specified, rinse with water and air dry.
Re-usable chemical protection gloves can be cleaned with a damp cloth.
Website: Further information can be obtained at www.guidegloves.com

ES

Microorganismos: los guantes se prueban para proteger contra
bacterias, hongos v, si aplica, virus, EN ISO 374-5:2016+A1:2018.
Puede encontrar informacion adicional y explicaciones con respecto a la
norma EN 374 y las 18 sustancias quimicas requeridas en el Catalogo de
GUIDE y en el sitio web www.guidegloves.com

jAdvertencia!

Esta informacion no refleja la duracién real de la proteccion en el trabajo y
la diferenciacion entre mezclas y sustancias quimicas puras.

La resistencia quimica se ha evaluado en condiciones de laboratorio en
muestras tomadas solo de la palma (excepto en los casos en que el
guante es igual o superior a 400 mm, en cuyo caso se prueba el pufio
también) y se refiere solo a la sustancia quimica probada. Puede ser
diferente si la sustancia quimica se utiliza en una mezcla.

La resistencia a la penetracion se ha evaluado en el laboratorio y se
refiere solo a la muestra probada y no refleja necesariamente el
rendimiento real en el lugar de trabajo.

Se recomienda comprobar que los guantes sean aptos para el uso
previsto, ya que las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir del
tipo de prueba, en funcién de la temperatura, la abrasion y

la degradacion.

Cuando se utilicen, los guantes protectores pueden ofrecer menos
resistencia a las sustancias quimicas peligrosas debido a

cambios en las propiedades fisicas. Los movimientos, el enganche, el
frotamiento, y la degradacion causada por el contacto con las sustancias
quimicas, etc., pueden reducir el tiempo de uso real de manera
significativa. Para productos quimicos corrosivos, la degradacion puede
ser el factor mas importante que debe considerar a la hora de seleccionar
guantes resistentes a sustancias quimicas.

Antes de su uso, inspeccione los guantes para comprobar que no tengan
defectos ni imperfecciones.

Para un solo uso

Nivel de desempefio 1 ‘ 2 3 4 5 6
Tiempo de impregnacion (| >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
minutos )

Datos quimicos EN ISO 374-1:2016

Sustancia quimica Clase Degradacion
n-Heptano (J) 3 37,3%
Hidréxido de sodio 40% (K) 6 -12,2%
Hidréxido de amonio 25 % (O) 2 -8,4%
Peréxido de hidrogeno 30 % (P) 3 -6,6%
Formaldehido 37 % (T) 5 2,8%

@EN 16350:2014 de pi i6n — Pr

electrostaticas

Los guantes de trabajo que se utilizan en zonas ATEX, entornos con una
atmdsfera explosiva, deben estar disefiados para no acumular
electricidad estatica. Esta norma se refiere a los requisitos para guantes
en zonas ATEX. También proporciona requisitos adicionales para los
guantes de proteccién que se usan en areas inflamables o explosivas.

La resistencia vertical del guante se realiza y se mide mediante el método
de ensayo EN1149-2:1997 y cada medicion debera ser inferior al
requisito de 1,0x108Q. Advertencia: El usuario de guantes debe usar
ropa y calzado adecuados para tener una conexion permanente a tierra
para no poder descargar electricidad estatica durante los movimientos.
Los guantes no se deberan desembalar, abrir, ajustar ni retirar mientras
se esté en atmosferas inflamables o explosivas o durante el manejo de
sustancias inflamables o explosivas. Los guantes pueden verse afectados
negativamente por el envejecimiento, el desgaste, la contaminacién y los
dafios y podrian no ser suficientes en atmoésferas inflamables
enriquecidas con oxigeno en las que se necesitan evaluaciones
adilcionales.

Este modelo ha sido verificado y aprobado para el contacto con
cualquier clase de alimentos
Las pruebas se realizan en la palma del guante, a menos que se
especifique otra manera de hacerlas.
Si no se indica lo contrario, los guantes no contienen ninguna sustancia
conocida que pueda causar reacciones alérgicas.
Marcacion del guante
Los resultados de las pruebas para cada modelo se indican en el guante
y/o en su embalaje, en nuestro catalogo y en nuestras paginas web.
Almacenamiento: Conservar los guantes en su embalaje original, en un
lugar oscuro, fresco y seco. Las caracteristicas mecanicas de los guantes
no se veran afectadas si las condiciones de almacenamiento son
correctas. La vida util no se puede determinar y depende de las
condiciones previstas de uso y almacenamiento.
Eliminacion: Eliminar los guantes usados de acuerdo con los requisitos
de cada pais y/o region.
Obsolescencia
Cuando se almacene en la forma en la que se recomienda, las
propiedades mecanicas del guante no cambiaran hasta 5 afios después
de la fecha de fabricacion.
Limpieza/Lavado: Los resultados de las pruebas estan garantizados en
los guantes nuevos y sin lavar. El efecto del lavado en las caracteristicas
protectoras de los guantes no se ha probado, a menos que se especifique
lo contrario.
Instrucciones de lavado: Siga las instrucciones especificas de lavado.
Si no se especifica ninguna instruccién de lavado, enjuagar con agua y
dejar secar.
Los guantes de proteccion quimica reutilizables se pueden limpiar con un
pafio himedo.
Sitio web: Mas informacion disponible en www.guidegloves.com
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K j V] GUIDE kai i ja
késivarrekaitsetele
CE kategooria 3, kaitse raskete vigastuste ohu korral
Kasutamine
Kindaid ei tohi kasutada seadmete liikuvate detailide vahele takerdumise
ohu korral.

i kindaid enne i ja

Instrucciones para usar los

para brazos GUIDE de uso unlversal

Categoria CE 3, proteccion cuando existe un riesgo alto de lesiones

graves

Instrucciones de uso

Los guantes no deben utilizarse cuando existe el riesgo de enredarse con

las piezas moviles de la maquinaria
probary los

posibles dafos, antes del uso.

El empleador, junto con el usuario, es responsable de analizar si cada

guante protege contra los riesgos que pueden surgir en cada situacion

laboral.

Requisitos basicos

Todos los guantes GUIDE se ajustan al reglamento en materia de EPP

(UE) 2016/425 y a la norma EN ISO 21420:2020.

Puede consultar la Declaracién de conformidad de este producto en

nuestro sitio web: guidegloves.com/doc

Los estan disef para p ger de los

rie:

y las pi

en busca de

Tooandja ja kasutaja tihine kohustus on anal da iga kinda sobivust
kaitsmaks mistahes to0situatsioonis tekkida vdivate ohtude eest.
Pdhinduded
Koik GUIDE'i kindad vastavad Euroopa Liidu isikukaitsevahendite
maédrusele 2016/425 ja standardile EN 1ISO 21420:2020.
Toote vastavusdeklaratsiooni leiate meie veebilehelt:
guidegloves.com/doc
Kinnaste eesmark on kaitsta alljargnevate ohtude eest:

=

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Kaitse kemikaalide ja
mikroorganismide eest

Kinda Itihim lubatud vedelikukindel 16ik peab vastama kinnaste
minimaalsele pikkusele vastavalt Euroopa standardile EN ISO
21420:2020.

Labitungimine: vastavalt Euroopa standardile EN 374-2:2019 ei tohi
labitungimistesti kaigus kindasse paédseda vett ega 6hku.

Kulumine: Naitab muutusi torkekindluses parast kokkupuudet
kemikaaliga. Kulumine tuleb kindlaks méaarata iga kemikaali kohta eraldi
vastavalt Euroopa standardile EN 374-4:2019.

L3

!_\!'
EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - P

quimicas y microorganismos

La longitud mas corta admisible hermética a los liquidos correspondera
con la longitud minima de los guantes que se indica en la norma EN ISO
21420:2020.

Penetracion: El guante no debera tener fugas de agua o de aire cuando
se pruebe su penetracion, EN 374-2:2019.

Degradacion: Indica el cambio en la resistencia a perforaciones después
de la exposicién a la sustancia quimica. La degradacion se determinara
segun la norma EN 374-4:2019 para cada sustancia quimica.
Permeacion: El guante debe soportar un tiempo de impregnacion de al
menos:

Tipo A - 30 minutos (nivel 2) contra 6 pruebas quimicas como minimo
Tipo B - 30 minutos (nivel 2) contra 3 pruebas quimicas como minimo
Tipo C - 10 minutos (nivel 1) contra 1 prueba quimica como minimo

Las pruebas quimicas se enumeran en la siguiente tabla y las 18
sustancias quimicas se probaran de conformidad con la norma EN
16523-1:2015.

contra

kinda labiimbumiskindel aeg peab olema vahemalt:

A - 30 minutit (tase 2) vahemalt 6 testimiskemikaali korral;

B — 30 minutit (tase 2) véahemalt 3 testimiskemikaali korral;

tiiip C — 10 minutit (tase 1) véhemalt 1 testimiskemikaali korral.
Testimiskemikaalid on kirjas allolevas tabelis ning koiki 18 kemikaali tuleb
testida vastavalt Euroopa standardile EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikr kinnaste bakterite, seente ja, kui
see on kohaldatav, viiruste osas, Euroopa standard EN SO 374-5:2016.
Lisateavet ja selgitusi standardi EN 374 ja 18 kohustusliku
testimiskemikaali kohta leiate GUIDE'i kataloogist ja veebilehelt
www.guidegloves.com

Hoiatus

Esitatud teave ei kajasta kaitse tegelikku kestust téckohas ega
kemikaalisegude ja puhaste kemikaalide erisust.

Vastupidavust kemikaalidele testiti laboritingimustes, kasutades ainult
kinda peopesast voetud proovitiikke (v.a kinnastel, mille pikkus vérdub véi
uletab 400 mm, millel testiti ka randmeosa) ning testi tulemused kehtivad
ainult testimisel kasutatud kemikaali puhul. Kui kemikaali on kasutatud
segus, voivad tulemused erineda.

Labitungivuskindlust testiti laboritingimustes ning tulemused viitavad ainult
testitud proovitiikile ega pruugi kajastada tegelikku labitungivuskindlust
t66kohas.

Kinnaste sobivus kasutusotstarbele on soovitatav ile kontrollida,

sest té6koha tingimused véivad tilbitesti tingimustest erineda
temperatuuri, hddrdumise ja kulumise osas.

Kasutamise ajal voib kaitsekinnaste vastupidavus ohtlikele kemikaalidele
vaheneda fiilisikaliste omaduste muutumise t6ttu. Kemikaaliga
kokkupuutest vms tingitud liikumine, rebenemine, hdérdumine, kulumine
voib kinda tegelikku kasutusaega oluliselt liihendada. Sédbivate
kemikaalide korral tuleb kemikaalikindlate kinnaste valikul I&htuda
eelkdige kulumiskindlusest.

Enne kasutamist kontrollige, et kinnastel ei oleks defekte ega puudusi.
Ainult iihekordseks kasutamiseks

Tulemuslikkuse tase 1 2 | 3 4 5 6
Lébimisaeg ( minutit ) >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Keemilised andmed EN ISO 374-1:2016
Kemikaal Klass Kulumine
n-heptaan (J) 3 37,3%
Naatriumhiidroksiid 40% (K) 6 -12,2%
Ammooniumhiidroksiid 25% (O) 2 -8,4%
Vesinikperoksiid 30% (P) 3 -6,6%
Formaldehtitid 37% (T) 5 2,8%
@
EN 16350:2014 Kaitsekindad - elek tilised dused

ATEX tsoonides ehk plahvatusohtliku atmosfaariga keskkonnas
kasutatavad toédkindad tuleb kujundada nii, et ei koguneks staatilist
elektrit. See standard puudutab ATEX tsoonides kasutatavate kinnaste
ndudeid. Samuti néeb see ette lisanduded kaitsekinnaste kohta, mida
kantakse tuleohtlikes v&i plahvatusohtlikes piirkondades. Kinda
vertikaalset vastupidavust katsetatakse ja méddetakse katsestandardi
EN1149-2:1997 abil ning iga md6tmine peab olema vaiksem kui néue
1,0x108Q. Hoiatus: Kinda kandja peab kandma piisavat réivastust ja
jalandusid tagamaks piisiv maandatus, et likumise ajal ei oleks vdimalik
tekkida elektrilahendusel. Kindaid ei tohi lahti pakkida, avada, reguleerida
ega eemaldada tuleohtlikus ega plahvatusohtlikus keskkonnas siittivate
voi plahvatusohtlike ainete kasitsemise ajal. Kaitsekindaid véib kahjustada
vananemine, kulumine, saastumine ja kahjustumine ning need ei pruugi
olla piisavad hapnikuga rikastatud tuleohtlikes keskkondades, kus
vajalikud on taiendavad hindamised.

Seda mudelit on katsetatud ja see sobib kdikide toiduaineliikide
késitsemiseks.
Katsetamine viiakse Iabi kinda peopesal, kui ei ole maaratud teisiti.
Kui ei ole kirjas teisiti, ei sisalda kindad (ihtegi teadaolevat allergeeni.
Kinnaste markeering
Iga mudeli katsetamistulemused on kirjas kindal ja/véi selle pakendil, meie
kataloogis ning veebilehel.
Hoiustamine: Hoidke kindaid originaalpakendis pimedas, jahedas ja
kuivas kohas. NGuetekohase hoiustamise korral kinnaste mehaanilised
omadused ei muutu. Kinnaste sailivusaega ei ole véimalik maarata ning
see sdltub eeldatavast kasutusalast ja hoiustamistingimustest.
Utiliseerimine: Kasutatud kindad tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele voi
piirkondlikele jaatmekaitluseeskirjadele.
Kulumine
Kui kindaid hoitakse ettenahtud viisil, ei muutu kinnaste mehaanilised
omadused kuni 5 aasta jooksul alates tootmise kuupaevast.
Puhastamine/pesemine: Katsete tulemused on garanteeritud uutel ja
pesemata kinnastel. Kui vastav marge puudub, ei ole pesemise maju
kinnaste kaitseomadustele katsetatud.
Pesemisjuhised: jérgige esitatud pesemisjuhiseid. Kui pesemisjuhised
puuduvad, loputage veega ja laske 6hu kées kuivada.
Korduvkasutatavaid keemilise kaitse kindaid saab puhastada niiske
lapiga.
Veebileht: tapsemad andmed leiate veebilehtedelt www.guidegloves.com
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ATEX-alueilla. Se siséltaa myos lisdvaatimuksia syttymis- tai
réjahdysherkilld alueilla kaytettaville suojakasineille. Késineen
lapimenoresistanssi luokitellaan ja mitataan testausstandardin EN1149-
2:1997 mukaan, ja mittausarvojen on oltava alle vaatimustason, joka on
1,0x10%Q. Varoitus: Kasineen kayttdjén vaatetuksen ja jalkineiden on
muodostettava yhtéjaksoinen maadoituspiiri niin, ettei sahkéstaattisia
purkauksia voi syntya liikkkumisen aikana. Kasineité ei saa ottaa
pakkauksesta, avata, sa: ai ottaa pois syttymis- tai réjahdysherkissa
tiloissa tai syttyvien tai rajahtavien aineiden kasittelyn aikana. Materiaalien
vanheneminen , kuluminen, kontaminoituminen tai vaurioituminen voi
heikentaa kasineiden suojauskykya. Kasineet eivat valttamatta anna
riittdvaa suojausta happirikastetuissa olosuhteissa, joten suojaustarve on
arvlioitava télléin erikseen.

Témé& malli on testattu ja hyvaksytty kaikentyyppisten elintarvikkeiden
kasittelyyn
Testit tehdaan kasineen kammenests, ellei muuta ole maaritelty.
Ellei muuta ole ilmoitettu, kasineet eivat sisélla tunnettuja aineita, jotka
voivat aiheuttaa allergisia reaktioita.
Kasineiden merkinta
Kunkin mallin testitulokset on merkitty késineisiin ja/tai niiden
pakkaukseen, tuoteluetteloomme seka verkkosivuillemme.
Sailytys: Kasineita tulee sailyttaa alkuperaisessa pakkauksessaan
pimedssa, viiledssa ja kuivassa paikassa. Jos kasineita sailytetaan oikein,
niiden mekaaniset ominaisuudet eivat muutu. Kasineille ei voi maaritella
myyntiaikaa, silla se riippuu kasineiden kayttétarkoituksesta ja
varastointiolosuhteista. Havittdminen: Kaytetyt kdsineet tulee havittaa
kayttdbmaassa ja/tai -alueella voimassa olevien maarédysten mukaisesti.
Vanhentuminen
Suositusten mukaan sailytetyn kasineen mekaaniset ominaisuudet
pysyvat muuttumattomina enintéén viiden vuoden ajan valmistuspaivasta
lukien.
Pesu/Puhdistus: limoitetut testitulokset koskevat uusia ja peseméttémia
kasineita. Pesun vaikutusta kdsineiden suojausominaisuuksiin ei ole
testattu, ellei siité ole mainintaa.
Pesuohjeet: Noudata annettuja pesuohijeita. Ellei pesuohijeita ole
erikseen annettu, tuote huuhdellaan vedelld ja annetaan kuivua ilman
vaikutuksesta.
Uudelleen kaytettavat kemikaaleilta suojaavat kasineet voi puhdistaa
kostealla liinalla.
Verkkosivut: Lisatietoja [6ytyy osoitteista www.guidegloves.com
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Instructions d’utilisation des gants de protection et protége-bras
GUIDE a usage général
Catégorie CE 3, protection en cas de risque de blessure grave
Utilisation
Les gants ne doivent pas étre portés en cas de risque d’entrainement par
les piéces mobiles de machines.
Nous recommandons de tester les gants et de vérifier leur bon état
avant utilisation.
Il est de la responsabilité de I'employeur d’analyser la situation, avec
I'utilisateur, afin de veiller a ce que chaque gant protége contre les risques
pouvant apparaitre lors de toute tache donnée.
Exigences de base
Tous les gants de GUIDE sont conformes a la réglementation PPE (UE)
2016/425 et la norme EN ISO 21420:2020.
La Déclaration de conformité de ce produit est disponible sur notre site
Internet : guidegloves.com/doc
Les ts sont congus pour protéger contre les risques suivants:

=

EN ISO 374-1:; 2016/A1 2018 - Protection contre les produits
et les micr:

La longueur la plus courte autorisée assurant une étanchéité aux liquides

doit étre égale a la longueur minimale des gants spécifiée dans la norme

EN ISO 21420:2020.

Pénétration: Un gant ne doit pas fuir lorsqu'il est soumis a un test de

permeabnlte a l'air et/ou & I'eau, EN 374-2:2019.

dation: Indique le changement de la résistance a la perforation

Kiyttoohje GUIDE suojakisineille ja ojille, yleiskiytté
CE Kategoria 3, suojaus vakavien vammojen vaaraa vastaan

Kayttoé

Kasineita ei tule kayttaa, mikali vaarana on niiden takertuminen koneiden
liikkuviin osiin

jatar ista vaurioiden

varalta ennen kéytt:
Tyénantajan velvollisuutena on analysoida yhdessa kayttdjan kanssa
kunkin kasinemallin kyky antaa suojaa tarkoitetussa tytilanteessa
esiintyvia vaaroja vastaan.

Perusvaatimukset

Kaikki GUIDE-kasineet tayttavat PPE-asetuksen (EU) 2016/425 ja
standardin EN ISO 21420:2020 vaatimukset.

Téaman tuotteen
osoitteessa guldegloves com/doc
Késineet on

£ (= L N

/ EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Suojakasineet kemikaaleja ja
mikro-organismeja vastaan
Pienimman sallitun pituuden vesitiivistd materiaalia taytyy vastata
standardin EN 1SO 21420:2020 minimipituusvaatimuksia.
Lapitunkeutuvuus: Kasineessa ei saa esiintya iima- tai vesivuotoja
lapitunkeutuvuustesteissa, EN 374-2:2019.
Hajoaminen: limoittaa puhkaisulujuuden muutoksen rajoitettaville
kemikaalille altistumisen jélkeen. Hajoaminen méaaritetaan
kemikaalikohtaisesti standardln EN 374-4:2019 mukaisesti.
Lapaisevyys: Kasineen lapéisyajan on oltava vahintaan:
Tyypp| A - 30 minuuttia (taso 2) vahintaan 6 testikemikaalia vastaan
Tyyppi B - 30 minuuttia (taso 2) vahintaan 3 testikemikaalia vastaan
Tyyppi C - 10 minuuttia (taso 1) vahintaan 1 testikemikaalia vastaan
Testikemikaalit on luetteloitu alla olevassa taulukossa ja kaikki 18
kemikaalia on testattava standardin EN 16523-1:2015+A1:2018
mukaisesti.
Mikro-organismit: kasine on testattu b: , sieniltd ja, tarvi
viruksilta suojaamisen varalta, EN ISO 374-5:2016.
Lisatietoja EN 374-standardista ja 18 kaytetystd kemikaalista on GUIDE-
luettelossa ja osoitteessa www.guidegloves.com
Varoitus
Tama tieto kemikaaleista ei aina vastaa todellista kéyttdaikaa tyopaikalla
eiké erittele seoksien ja puhtaiden kemikaalien vaikutuksia.
Kemiallinen kestavyys on arvioitu laboratorio-olosuhteissa vain
kédmmenesté otetuista naytteista (paitsi jos késine on yhta suuri tai
suurempi kuin 400 mm - jolloin my6s mansetti testataan).
Vaikutukset voivat erota kaytettdessa kemikaaliseoksia.
Lapitunkeutuvuus on arvioitu laboratorio-olosuhteissa ja tulokset viittaavat
vain testattuun malliin, joten ne eivat valttamatta kerro todellisesta
suorituskyvystéa tyopaikalla.
On suositeltavaa tarkistaa, ettd kasineet soveltuvat tarkoitettuun
kayttokohteeseen, silla kohteen olosuhteet saattavat poiketa
tyyppitestauksen olosuhteista [&mpétilan, hankauksen ja
hajoamisen osalta.
Suojakéasineet saattavat antaa heikomman suojan vaarallisia kemikaaleja
vastaan fyysisen ymparistdn muutosten vuoksi. Liikkeet, tartunta, hankaus
ja kemikaalien alheunava hajoamlnen voivat lyhentaa todelllsta
kayttdaikaa merkitta a syovyttavia kemil

on verkkosivuillamme

hajoaminen voi olla tarkeln huomioitava tekija kemikaalinkestévien
késineiden valinnassa.

Ennen kayttoa tarkasta kasineet vikojen ja puutteiden varalta.
Kertakayttéinen

[4a T 5 T 6
[ >120 | >240 | >80
Hajoaminen
N-hep! laam () 3 37,3%
Natriumhydroksidi 40% (K) 6 -12,2%
Ammoniumhydroksidi 25 % (O) 2 -8,4%
Vetyperoksidi 30 % (P) 3 -6,6%
Formaldehydi 37 % (T) 5 2,8%

(%)

/EN 16350:2014
Ré&jahdysherkilla ATEX-alueilla kaytettavat tydkasineet eivat saa keréta
staattista sahkoa. Standardi sisaltaa kasineita koskevat vaatimukset

aprés I'exposition au produit chimique dangereux. La dégradation est
déterminée selon la norme EN 374-4:2019 pour chaque produit chimique.
Perméation: Le gant doit résister a un temps de perméation d’au moins :
Type A - 30 minutes (niveau 2) a au moins 6 produits chimiques

Type B - 30 minutes (niveau 2) a au moins 3 produits chimiques

Type C - 10 minutes (niveau 1) a au moins1 produit chimique

Les produits chimiques d’essai sont répertoriés dans le tableau ci-
dessous et les 18 produits chimiques doivent étre testés selon EN 16523-
1:2015+A1:2018.

Micro-organismes: le gant est testé pour protéger contre les bactéries,
les champignons et les, si applicable, virus, EN ISO 374-5:2016.

Des informations supplémentaires et des explications concernant EN 374
et les 18 produits chimiques requis sont disponibles dans le Catalogue de
GUIDE et sur le site Web www.guidegloves.com

Avertissement

Ces informations ne refletent pas la durée effective de protection sur le
lieu de travail et la différenciation entre les mélanges et les produits
chimiques purs.

La résistance chimique a été évaluée en laboratoire sur des échantillons
prélevés uniquement sur la paume (sauf dans les cas o le gant est égal
ou supérieur @ 400 mm - auquel cas le poignet est aussi testé) et ne
concerne que le produit chimique testé. Elle peut étre différente si le
produit chimique est utilisé dans un mélange.

La résistance a la pénétration a été évaluée en laboratoire et ne concerne
que I'échantillon testé et ne reflete pas nécessairement les performances
réelles du gant sur le lieu de travail.

Il est recommandé de vérifier que les gants conviennent a l'usage prévu
dans la mesure ol les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de
I'essai de type pour la température, 'abrasion et la dégradation.
Lorsqu'ils sont usagés, les gants de protection peuvent offrir moins de
résistance au produit chimique dangereux en raison de changements
dans leurs propriétés physiques. Les mouvements, accrocs, frottements,
dégradations, etc. causés par le contact avec un produit chimique
peuvent réduire de maniére significative la durée d'utilisation réelle. Pour
les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus
important a considérer lors de la sélection de gants résistant aux produits
chimiques.

Avant utilisation, examinez les gants pour détecter les défauts ou les
imperfections.

Uniquement pour usage unique

[ Niveau de [T 23] a4 [ 5 [ &
[ Temps de réaction(minutes) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Donnée chimique EN ISO 374-1:2016

Produit chimique Catégorie  Dégradation

n-Heptane (J) 3 37,3%
Hydroxyde de sodium 40% (K) 6 -12,2%
Ammoniaque 25 % (O) 2 -8,4%
Peroxyde d'hydrogéne 30 % (P) 3 -6,6%
Formaldéhyde 37 % (T) 5 2,8%

7
@EN 16350:2014 Gants de protection - Propriétés é

Le test est réalisé sur la paume du gant, sauf indication contraire.

Si aucune mention n’est indiquée, le gant ne contient aucune substance
connue susceptible de provoquer des réactions allergiques.

Marquage du gant

Les résultats des tests de chaque modéle sont marqués sur le gant et/ou
sur son emballage, dans notre catalogue et sur nos sites Internet.
Stockage: Stockez les gants dans leur emballage d’origine dans un
endroit frais et sec. Les propriétés mécaniques des gants ne seront pas
affectées & condition de les stocker correctement. La durée de
conservation ne peut pas étre déterminée. Elle dépend de I'utilisation
prévue et des conditions de stockage. Mise au rebut: Mettez les gants
usagés au rebut conformément aux exigences de chaque pays et/ou
région.

Obsolescence

Si le gant est remisé de la maniére recommandée, il conservera ses
propriétés mécaniques pendant 5 ans a compter de la date de fabrication.
Nettoyage/lavage: Les résultats obtenus lors des tests sont garantis pour
des gants neufs et non lavés. L'effet du lavage sur les propriétés de
protection des gants n'a pas été testé sauf indication contraire.
Instructions de lavage: Suivez les instructions de lavage indiquées. Si
aucune instruction de lavage n’est indiquée, rincez a l'eau et laissez
sécher a l'air.

Les gants de protection chimique réutilisables peuvent étre nettoyés avec
un chiffon humide.

Site Internet : Des informations supplémentaires sont disponibles sur
www.guidegloves.com
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Upute za uporabu GUIDE zastitnih rukavica i Stitnika za ruke za opcéu
uporabu
CE kategorija 3, zastita kada postoji rizik od ozbiljne ozlijede
Upotreba
Rukavice se ne smiju nositi kada postoji opasnost od zapetljavanja s
pokre!nim dijelovima strojeva.
Prepor i
ostecenja prije uporabe
Odgovornost je poslodavca da zajedno s korisnikom analizira da li svaka
rukavica §titi od rizika koji se mogu pojaviti u bilo kojoj radnoj situaciji.
Osnovni zahtjevi
Sve rukavice GUIDE uskladene su s Uredbom (EU) o osobnoj zastitnoj
opremi br. 2016/425 i normom EN ISO 21420:2020.
Izjavu o sukladnosti za ovaj proizvod moZete pronaci na nasim
internetskim stranicama: guidegloves.com/doc
Rukavice su namijenjene za zastitu od sljedecih rizika:

=

rukavica te provjere na

’T‘ EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — Zastita od kemikalija i
mikroorganizama

Najkra¢a dopustena nepropusna duZina treba biti jednaka minimalnoj
duzini rukavica prema normi EN 1SO 21420:2020.

Propustanje: rukavica ne smije propustati vodu ili zrak tijekom ispitivanja
na propustanje, EN 374-2:2019.

Razgradnja: Ukazuje na promjenu otpornosti na busenje nakon dodira s
ispitnom kemikalijom. Razgradnja se odreduje prema normi EN 374-
4:2019 za svaku kemikaliju.

Upijanje: vrijeme prodora rukavice ne smije biti manje od sljedec¢ih
vrijednosti:

Vrsta A — 30 minuta (razina 2) za minimalno 6 ispitivanih kemikalija

Vrsta B — 30 minuta (razina 2) za minimalno 3 ispitivane kemikalije

Vrsta C — 10 minuta (razina 1) za minimalno 1 ispitivanu kemikaliju
Ispitivane kemikalije navedene su u tablici u nastavku i svih 18 kemikalija
treba ispitati prema normi EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikroorganizmi: ispitana je zastita rukavica od bakterija, gljivica i, ako je
primjenjivo, virusa, EN ISO 374-5:2016.

Dodatne informacije i objasnjenja u vezi norme EN 374 i 18 zahtijevanih
kemikalija moZete pronaci u katalogu GUIDE i na adresi
www.guidegloves.com

Upozorenje

Ovi podaci ne odrazavaju stvarno trajanje zastite na radnom mjestu ili
razliku izmedu mjeSavina i istih kemikalija.

Otpornost na kemikalije ispitana je u laboratorijskim uvjetima samo na
uzorcima dlana (osim ako debljina rukavice ne iznosi 400 mm ili vise te se
u tom slucaju ispituje i orukvica) i odnosi se samo na ispitanu kemikaliju.
MoZe se razlikovati ako se kemikalija upotrebljava u mjesavini.
Otpornost na propustanje ispitana je u laboratorijskim uvjetima i odnosi se
samo na ispitanu vrstu rukavica te ne odrazava nuzno stvarni u¢inak na
radnom mjestu.

Preporucuje se provjeriti jesu li rukavice prikladne za predvidenu upotrebu
zato $to se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od ispitivanja vrste
ovisno o temperaturi, troSenju i razgradnji.

Prilikom upotrebe, zastitne rukavice mogu biti manje otporne na opasne
kemikalije zbog promjena fizickih svojstava. Pokreti, zapinjanje, trljanje,
razgradnja uzrokovana dodirom s kemikalijama i drugo moZe znacajno
skratiti vrijeme upotrebe. Kad je rije¢ o nagrizaju¢im kemikalijama,
razgradnja moze biti najvazniji ¢imbenik koji treba uzeti u obzir prilikom
odabira rukavica otpornih na kemikalije.

Prije upotrebe pregledajte ima li na rukavicama o3tecenja il nedostataka.
Samo za jednokratnu upotrebu

[Razina izvedbe T 2 [ 3] a4 [ 5 [ 6
[ Vrijeme prodiranja (minuta) | 516590 [ >60 | >120 | >240 | >480
Kemijski podaci EN ISO 374-1:2016

Kemikalija Klasa Razgradnja
n-Heptan (J) 3 37,3%
Natrijev hidroksid 40% (K) 6 12,2%
Amonijev hidroksid 25 % (O) 2 -8,4%
Vodikov peroksid 30 % (P) 3 -6,6%
Formaldehid 37 % (T) 5 2,8%

k)EN 16350:2014 Rukavice za zastitu — Elektr
Radne rukavice koje se upotrebljavaju u potencijalno eksploznvmm
atmosferama (ATEX) moraju biti osmiSljene i izradene tako ne uzrokuju
stvaranje statickog elektriciteta. Ova norma propisuje zahtjeve za rukavice
koje se upotrebljavaju u potencijalno eksplozivnim atmosferama (ATEX).
Takoder odreduje dodatne zahtjeve za rukavice za zastitu koje se nose u
zapaljivim ili eksplozivnim podrugjima. Vertikalna otpornost rukavice
utvrduje se i mjeri ispitnom normom EN1149-2:1997 i vrijednost svakog
mjerenja mora biti manja od zahtjevane vrijednosti 1,0x10%Q.
Upozorenje: Korisnik rukavica mora nositi odgovarajucu odjecu i obuéu
kako bi bio trajno uzemljen i sprije¢io praznjenje statickog elektriciteta
tijekom kretanja. Rukavice se ne smiju vaditi iz ambalaZze, otvarati,
prilagodavati ili uklanjati u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama ili
tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Starenje, tro$enje,
zagadenje i oStec¢enje mogu negativno utjecati na rukavice i mozda nece
biti dovoljno zapaljivih atmosfera bogatih kisikom za koje su potrebne
doclilatne procjene.

Ovaj model testiran je i odobren za dodir sa svim vrstama hrane
Ako nije drugacije navedeno, testira se dlan rukavice.
Ako nije navedeno, rukavice ne sadrzavaju nikakve poznate tvari koje
mogu i izazvati alergijske reakcije.
O: je rukavica

Les gants de travail utilisés dans les zones ATEX, environnement a
atmosphere explosive, doivent étre congus de maniére a ne pas
accumuler d’électricité statique. Cette norme couvre les exigences
relatives aux gants dans les zones ATEX. Elle impose également des
exigences supplémentaires pour les gants de protection qui sont portés
dans des zones inflammables ou explosives. La résistance verticale du
gant est déterminée et mesurée par la norme d’'essai EN1149-2:1997 et
chaque mesure doit étre inférieure a I'exigence de 1,0x10°Q.
Avertissement: La personne qui porte les gants doit obligatoirement
s’équiper de vétements et de chaussures adéquats afin d’étre reliée a la
terre en permanence pour ne pas pouvoir décharger de I'électricité
statique lors de ses mouvements. Les gants ne doivent pas étre déballés,
ouverts, ajustés ou retirés lorsqu'ils se trouvent dans des atmosphéres
inflammables ou explosives ou lors de la manipulation de substances
inflammables ou explosives. Les gants peuvent étre altérés par le
vieillissement, I'usure, la contamination et les dommages et risquent de
ne pas convenir aux atmosphéres inflammables enrichies en oxygéne
pour lesquelles des évaluations supplémentaires sont nécessaires.

Ce modeéle a été testé et approuvé pour tous les types de contact
alimentaire.

Rezultati ispitivanja za svaki model oznaceni su na rukavici i/ili na

ambalazi, u nasem katalogu i na nadim web-stranicama.

Cuvanje: Rukavice duvajte na mragnom, hladnom i suhom mjestu, u

originalnom pakiranju. Mehanicka svojstva rukavica nece se narusiti ako

se ispravno Cuvaju. Rok valjanosti ne mozZe se utvrditi, a ovisi o namjeni i
/j skladistenja. O je u otpad: IskoriStene rukavice odlazu se

u otpad u skladu sa zahtjevima svake drzave i/ ili regije.

Zastarjelost

Ispravno pohranjene, rukavice zadrzavaju mehanicka svojstva do 5

godina od datuma proizvodnje.

Ciscenjelpranje: Postignuti rezultati testiranja zajaméeni su za nove i

neoprane rukavice. Utjecaj pranja na zastitna svojstva rukavica nije

ispitan osim ako to nije navedeno.

Upute za pranje: Pridrzavaijte se specificnih uputa za pranje. Ako nema

uputa za pranje, isperite ih vodom i osusite na zraku.

Ponovno upotrebljive rukavice za zastitu od kemikalija mogu se ogistiti

vlaznom krpom.

Web-mjesto: Dodatne informacije mogu se dobiti na

www.guidegloves.com
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I alati G 6 az altala
karvéd6khoz

CE 3. katego
Hasznalat

A keszty(it nem szabad viselni, ha fennall az esélye, hogy a mozgd
alkatrészek becsipik azt.

Azt ajanljuk, hogy a hasznalat elétt ellendrizze a kesztyliket, hogy
nincsenek-e megsériilve.

A munkaltaté a felhasznaléval egylttesen felel azért, hogy megallapitsa,
hogy a kesztyl védelmet nyuijt-e azok ellen a veszélyek ellen, amelyek az
adott munkahelyzetben felmeriilhetnek.

Alapkovetelmények

Mindegyik GUIDE keszty(i megfelel az egyéni védéeszkozokrél szolo
(EU) 2016/425 rendeletnek és az EN I1SO 21420:2020 szabvanynak.

A termék megfeleléségi nyilatkozata céglink webhelyén talalhato:
guidegloves.com/doc

célu GUIDE védé likhoz és

sUlyos sériilések veszélyével szembeni védelem

A kesztyliket a ko 6 a elleni vé itottak ki:
KD
\_/EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — Védbkesztyiik vegyszerek és

mikroorganizmusok ellen

A legkisebb megengedett folyadékzaré hossznak meg kell felelnie a
kesztyl EN 1SO 21420:2020 szabvanyban meghatarozott legkisebb
hosszanak.

Behatolas: A keszty(ibe a vizsgalat soran nem szivaroghat viz vagy
levegd, az EN 374-2:2019 szabvanyban meghatarozott behatolasi
ellenallasnak megfeleléen.

Degradacio: Az atlyukasztasi szilardsag valtozasat jelzi a vegyi anyagnak
valo kitettség utan. A degradéciét minden vegyszer esetén az EN 374-
4:2019 szabvany szerint kell meghatarozni.

Atbocsatas: A kesztyiinek, tipustol fliggéen, legalabb az alabbi
ateresztési ideig ellenallonak kell lennie:

A tipus — 30 perc (2. szint) legalabb 6 vizsgalati vegyszerrel szemben.

B tipus — 30 perc (2. szint) legalabb 3 vizsgalati vegyszerrel szemben.

C tipus — 10 perc (1. szint) legalabb 1 vizsgalati vegyszerrel szemben.
A vizsgalati vegyszerek az alabbi tablazatban talalhatok, és mind a 18
vegyszert az EN 16523-1:2015+A1:2018 szabvanynak megfeleléen kell
vizsgalni.

Mikroorganizmusok: a keszty(i baktériumokkal, gombakkal és, adott
esetben, virusokkal szembeni védelmét az EN 1SO 374-5:2016
szabvanynak megfeleléen vizsgaltak.

Az EN 374 szabvannyal és az el6irt 18 vegyszerrel kapcsolatos tovabbi
tudnivalok és magyarazatok a GUIDE katalégusban és a
www.guidegloves.com webhelyen talalhatok.

Figyelem

Ez az informacié nem tiikrozi a védelem tényleges idétartamat a
munkahelyen, valamint a keverékek és a tiszta vegyszerek kozotti
megkiilénboztetéseket.

A vegyszerrel szembeni ellenallé képességet laboratériumi koriiimények
kozott vizsgaltak, kizardlag a tenyérrél vett mintakbol (kivéve a 400 mm-
es vagy hosszabb keszty(ik esetén, ahol a mandzsettat is vizsgaltak), és
az ellendllé képesség kizarolag a vizsgalt vegyszerre vonatkozik. Ez
madosulhat, ha a vegyszert keverékben hasznaljak.

A behatolasi ellenallast laboratoriumi koériilmények kozott vizsgaltak, és
kizarolag a vizsgalt példanyra vonatkozik, vagyis nem sziikségszeriien
tiikrozi a tényleges védelmet a munkahelyen.

Ajanlott ellendrizni, hogy a keszty(i alkalmas-e a tervezett felhasznalasra,
mert a munkahelyi kériilmények a hémérséklettdl, a kopastdl és a
degradaciotol fliggéen eltérhetnek a tipusvizsgalati kériilményektol.

A fizikai tulajdonsagok véltozasa miatt eléfordulhat, hogy a hasznalat
soran a védokeszty(i kevésbé ellenallé a veszélyes vegyszerekkel
szemben. A tényleges hasznalhatosag ideje jelentésen csokkenhet a
mozgas, beakadas, dorzs6lédés, a vegyszerrel vald érintkezés okozta
degradacio stb. miatt. A maré hatasu vegyszereknél a degradacio lehet
a legfontosabb tényez6, amelyre a vegyszerallo kesztyl kivalasztasa
soran figyelni kell.

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a keszty(i nem sérlilt vagy hibas-e.

Ki g egyszeri

Teljesitményszint 3 4 5 3
\Asrési idd (percek) >10 [ >30 | >60 | >120 | >240 | >4ﬁ
Ki datok EN ISO 374-1:2016
Vegyi anyag Osztdly ~ Degradacio

n-Heptan (J) 3 37,3%
Nétrium-hidroxid 40% (K) 6 12,2%
Amménium-hidroxid 25% (O) 2 -8,4%
Hidrogén-peroxid 30% (P) 3 -6,6%

Formaldehid 37% (T) 5 2,8%
\UEN 16350:2014 6 {ik — El

Az ATEX zénakban, robbanasveszélyes kornyezetben hasznalt
munkakesztyiiket Ugy kell megtervezni, hogy ne halmozédjon fel benniik
a sztatikus elektromossag. Ez a szabvany az ATEX zénakban hasznalt
keszty(ikre vonatkozé kévetelményeket tartalmazza. Ezenkiviil
meghatarozza a gyulékony vagy robbanasveszélyes teriileteken viselt
véddkesztylikre vonatkozo kdvetelményeket is. A keszty(i fliggéleges
ellendllasanak tesztelése és mérése az EN1149-2:1997
tesztszabvanynak megfeleléen torténik, és minden mért értéknek
kisebbnek kell lennie az 1,0x102Q kévetelménynél. Figyelem! A keszty(i
viseléjének olyan megfeleld ruhazatot és cipét kell viselnie, ami biztositja
a tartés foldelést, hogy mozgas kdzben ne forduljon el elektrosztatikus
kistlés. A keszty(it nem szabad kicsomagolni, felnyitni, igazitani vagy
eltavolitani gyulékony vagy robbanasveszélyes Iégkorben, illetve
gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagok kezelése kézben.

A keszty(re artalmas hatassal lehet az eléregedés, az elhasznalodas, a
szennyezddés és a karosodas, és eléfordulhat, hogy nem megfelelé az
oxigénnel dusitott gyulékony légkérben, amelyre vonatkozéan tovabbi
értékelésekre van szilikség.

Qf Ezt a modellt minden tipusu élelmiszerhez teszteltiik és jévahagytuk
A tesztelést a keszty(i tenyerén végzik, ha nincs mas utasitas.
Ha nincs meghatarozva, abban az esetben a keszty(i nem tartalmaz olyan
anyagokat, melyekrél kdztudott, hogy allergias reakciokat okozhatnak.
A kesztyii jelolése
Valamennyi modell vizsgalati eredményeit feltiintetjiik a keszty(in és/vagy
a csomagolason, a katalogusunkban és a honlapjainkon.
Tarolas: A kesztyiit s6tét, hlivos, szaraz helyen tarolja, eredeti
csomagolasukban. A keszty(i mechanikus tulajdonsagai csak megfeleld
tarolas esetén biztosithatok. Az élettartam nem hatarozhaté meg, mivel
azt a hasznélat médja és a tarolasi koriilmények is befolyasoljak.
Hulladekkezeles A hasznalt keszty(iket az adott orszag és/vagy régio
hull ési eléirasainak r 5en kezelje.
Elavulas
Az ajanlott korlilmények Otti tarolds esetén a keszty(i mechanikus
tulajdonsagal a gyartasi i szamitott 5 évig maradnak valtozatlanok.

: Az elért vizsgalati eredményeket Uj, mosatlan ruhakon
garamaljuk. Nem vizsgaltuk, hogy milyen hatassal van a mosas a
keszty(ik védelmi tulajdonsagaira, kivéve, ha azt kiilon jeleztik.
Mosasi Gtmutaté: Kovesse a megadott mosasi utasitasokat. Ha nincs
mas mosasi utasitas, a keszty(it oblitse ki vizzel, és levegbn szaritsa
meg.
Az ujrafelhasznalhaté vegyvédelmi kesztyiik nedves ruhaval tisztithatok.
Weboldal: Bévebb tajékoztatas a www.guidegloves.com cimeken
talalhato.

IS

Leidbeiningar um notkun GUIDE hlifdarhanska og armhlifa til
almennrar notkunar

CE flokkur 3 par sem mikil heetta er & alvarlegu tjoni

Notkun

Ekki & ad nota hanskana ef haetta er & pvi ad peir festist i hreyfanlegum
vélarhlutum

Vié maelum med pvi ad hanskarnir séu préfadir og leitad ad
skemmdum fyrir notkun.

Vinnuveitandinn ber abyrgd a pvi &samt notandnaum ad kannad sé ad
hanskarnir veiti pa vérn sem vinnuadstaedur krefjast.

Grunnkréfur

Allir GUIDE hanskar samsvara PPE reglugerdinni (ESB) 2016/425 og
stadli EN 1ISO 21420:2020.




Samraemisyfirlysing fyrir pessa voru kann ad vera a vefsvaedinu okkar:
guidegloves.com/doc
Hanskarnir eru hannadir til ad vernda fyrir eftirfarandi ahaettupattum:

L& . s

&/ \_/EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Vamnir gegn efnum og drverum
Stysta leyfda lengd sem er vokvapétt skal samsvara lagmarkslengd
hanskanna eins og tilgreint er i EN ISO 21420:2020.

Gegnumprenging: Hanskinn skal ekki leka vatni eda lofti begar verid er
ad profa hann gagnvart gegnprengingu, EN 374-2:2019.

Nidurbrot: Segir til um breytingu & gétunarpoli eftir ad hafa komist i
snertingu vid sterk efni. Nidurbrot skal akvarda i samraemi vid EN 374-
4:2019 fyrir hvert efni.

Gegndraepi: Hanskinn parf ad standast:

Gerd A - 30 minutur (2. stig ) gegn a.m.k. 6 efnum

Gerd B - 30 minGtur (2. stig ) gegn a.m.k. 3 efnum

Gerd C - 10 mindGtur (1. stig ) gegn a.m.k. 1 efni

Préfunarefnin koma fram & nedangreindri téflu og 6ll efnin 18 skal préfa i
samraemi vid EN 16523-1:2015+A1:2018.

Orverur: hanskinn er préfadur med tilliti til sykla, sveppa og, ef vid, virusa,
EN ISO 374-5:2016.

Frekari upplysingar og Utskyringar um EN374 og efnin 18 er haegt ad fa i
GUIDE Voruflokkar og a vefsvaedinu www.guidegloves.com

Varad

Pessar upplysingar endurspegla ekki raunverulegan verndartima a
vinnustad eda muninn & milli efnablanda og hreinna efna.

Efnapol hefur verid préfad undir adsteedum a tilraunastofu med synum
sem tekin eru i l6fa eingdngu (nema i tilfellum par sem hanskinn er jafn
eda meiri en 400 mm, par sem ermaliningin er préfud lika) og tengist
adeins pvi efni sem verid er ad profa. bad getur verid annad efnid er
blandas.

Vorn gegn gegnprengingu hefur verid metid a tilraunastofu og tengist
adeins pvi eintaki sem var préfad og parf ekki endilega ad endurspegla
raunverulega vorn & vinnustad.

Mzelt er med ad hanskinn henti fyrir tilaetlada notkun par sem

adstaedur & vinnustad kunna ad vera adrar en i profuninni hvad vardar
hitastig, svérfun og nidurbrot.

Pegar hanskarnir eru notadir kunna peir ad veita minni vorn gegn
haettulegum efnum vegna breyttra eiginleika. Hreyfingar, sniningur, nudd,
nidurbrot af voldum snertingar vid efnid o.fl. kann ad stytta raunverulegan
tima umtalsvert. Hvad vardar eetandi efni kann nidurbrot ad vera helsti
pattur sem lita zetta til pegar efnapolnir hanskar eru valdir.

Fyrir notkun skal skoda hanskana til ad sja hvort & peim séu skemmdir
eda gallar.

Adeins einnota

[Arangur stig [+ 23] a4 5 [ &
[ Gegndrespistimi (mintur) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Efnafraedigégn EN ISO 374-1:2016

Efnafreedilegur Flokkur Nidurbrot
n-heptan (J) 3 37,3%
Natriumhydroxi6 40% (K) 6 12,2%
Amméniumhydroxid 25% (O) 2 -84%
Vetnisperoxid 30% (P) 3 -6,6%
Formaldehyo 37% (T) 5 2,8%

QEN 16350:2014 Hlifdar - Raf:

Vinnuhanskar sem notadir eru & ATEX-svaedi, umhverfi med sprengifimu
andrumslofti, purfa ad vera hannadir & pann hatt ad peir safni ekki
stodurafmagni. pessi stadall vardar krofur um hanska i ATEX-sveedum.
pad veitir einnig frekari kréfur um hlifdarhanska sem eru notadir &
eldfimum eda sprengifimum sveedum. Rafvidnam hanskans gegnum efni
(lodrétt vionam) er préfad og meelt med préfunarstadlinum EN1149-
2:1997 og hver einstok meeling skal vera undir kréfunum 1,0x108Q.
Vidvorun: Sa sem notar hanskann verdur ad kleedast videigandi fatnadi
og skom til pess ad vera varanlega jarétengdur svo ad hann gefi ekki fra
sér stodurafmagn vid hreyfingar. Ekki skal taka hanskana upp, opna pa,
stilla pa eda fjarleegja pegar verid er i eldfimu eda sprengifimu
andrumslofti eda pegar verid er ad handleika eldfim eda sprengifim efni.
Aldur, slit, mengun og skemmdir geta haft neikvaed ahrif & hanskana og
geetu peir ekki haft naega vorn gegn surefnismettudu eldfimu andrumslofti
eru pa frekari radstafanir naudsynlegar.

Pbessi gerd er préfud og sampykkt fyrir snertingu vid allar tegundir
matveela
Préfun fer fram i 16fa hanskans nema annad sé tekid fram.
Sé pad ekki tekid fram inniheldur hanskinn engin pekkt ofnaemisvaldandi
efni.
Merking hanskanna
Nidurstddur profana a hverri gerd eru merktar a hanskana og/eda
umbudirnar, i vorulista og & vefsidu okkar.
Geymsla: Hanskana & ad geyma a myrkum, kéldum og purrum stad i
upprunalegum umbudum. Hanskarnir glata ekki eiginleikum sinum ef peir
eru geymdir a réttan hatt. Endingartimi hanskanna er 6akvedinn en hann
reedst af pvi hvernig & ad nota pa og hvernig peir eru geymdir.
Forgun: Fargid hénskunum i samraemi vié gildandi reglur & hverjum stad.
Urelding
Ef hanskarnir eru geymdir eins og sagt er fyrir um munu eiginleikar peirra
ekki breytast i allt ad 5 ar eftir framleidsludag.
Hreinsun/pvottur: baer nidurstddur sem hafa fengist Gr préfunum eru
tryggdar fyrir nyja og 6pvegna hanska. Ahrif pvottar & verndandi eiginleika
hanskanna hafa ekki verid préfud nema annad sé tekid fram.
Pvottaleidbeiningar: Fylgid tilgreindum pvottaleidbeiningum. Ef engar
pvottaleidbeiningar koma fram skal pvo med mildri sapu og loftburrka.
Haegt er ad prifa endurnota efnaverndarhanska med rékum klut.
Vefur: Nanari upplysingar fast & www.guidegloves.com

IT

Istruzioni per I'uso delle protezioni per le braccia e dei guanti di

protezione GUIDE per usi generici

Categoria CE 3, protezione contro il rischio di lesioni gravi

Utilizzo

| guanti non sono indicati ove sussista il rischio di trascinamento da parte

di ingranaggi meccanici in movimento.

Si iglia di testare e e I'integrita dei guanti prima

dell'uso.

E responsabilita del datore di lavoro e dell'operatore analizzare che ogni

guanto sia in grado di proteggere dai rischi che possono insorgere in

qualsiasi condizione di lavoro.

Requisiti di base

Tutti i guanti GUIDE sono conformi al regolamento (UE) sui dispositivi di

protezione individuale 2016/425 e alla norma EN 1SO 21420:2020.

La dichiarazione di conformita per questo prodotto & reperibile al nostro

sito: guidegloves.com/doc

| guanti sono stati disegnati per proteggere contro i seguenti rischi:
=

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Protezione contro agenti chimici
e microrganismi

Ai sensi della norma EN 1SO 21420:2020, la lunghezza minima ammessa
a tenuta contro i liquidi deve corrispondere alla lunghezza minima dei
guanti.

Penetrazione: dal guanto non deve fuoriuscire acqua o aria quando ne
viene testata la tenuta alla penetrazione, EN 374-2:2019.

Degradazione: Indica la variazione della resistenza alla perforazione
dopo I'esposizione alla sostanza chimica problematica. La degradazione
deve essere determinata per ogni sostanza chimica secondo la norma EN
374-4:2019.

Permeazione: Il guanto deve resistere per un tempo di permeazione di
almeno:

Tipo A - 30 minuti (livello 2) per almeno 6 elementi chimici in esame

Tipo B - 30 minuti (livello 2) per almeno 3 elementi chimici in esame

Tipo A - 10 minuti (livello 1) per almeno 1 elementi chimici in esame

Gli elementi chimici in esame sono elencati nella tabella sottostante; tutti
e 18 devono essere testati secondo la norma EN 16523-1:2015+A1:2018.
Microrganismi: i guanti vengono testati per assicurare la protezione
contro batteri, funghi e, se applicabile, virus, EN ISO 374-5:2016.

Ulteriori informazioni e delucidazioni sulla norma EN 374 e sui 18
elementi chimici richiesti sono reperibili nel catalogo GUIDE e alla pagina
Web www.guidegloves.com

Avvertenza!

Queste informazioni non rispecchiano la durata reale della protezione sul
posto di lavoro e non distinguono tra agenti chimici puri e miscele.

La resistenza chimica ¢ stata valutata in condizioni di laboratorio da
campioni prelevati solo dal palmo (tranne laddove la lunghezza del guanto
sia superiore o uguale a 400 mm, nel qual caso viene testato anche il
bracciale) e riguarda unicamente la sostanza chimica testata. Puo essere
diversa se la sostanza chimica & utilizzata in una miscela.

La resistenza di penetrazione € stata valutata in laboratorio, riguarda solo
I'esemplare testato e non necessariamente rispecchia le reali prestazioni
di lavoro.

Si raccomanda di controllare che i guanti siano adatti alla modalita di
utilizzo prevista perché le condizioni sul posto di lavoro possono differire
dal test tipologico in base alla temperatura, all'abrasione e

alla degradazione.

Al momento dell'utilizzo, i guanti protettivi potrebbero risultare meno
resistenti alle sostanze chimiche pericolose a causa di variazioni delle
proprieta fisiche. Movimenti, sbavature, sfregamento, degradazione
determinati dal contatto con le sostanze chimiche ecc. potrebbero ridurre
significativamente I'effettivo tempo di utilizzo. Con I'impiego di prodotti
chimici corrosivi, la degradazione pud costituire il fattore pitt importante da
tenere in considerazione al momento della scelta di guanti resistenti alle
sostanze chimiche.

Prima dell'uso, verificare che i guanti non presentino difetti o imperfezioni.
Esclusivamente monouso

Livello di performance 12 4 5 | 6
Tempo di permeazione >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
(minuti)

Dati sostanza chimica EN ISO 374-1:2016

Sostanza chimica Classe  Degradazione

n-Eptano (J) 3 37,3%
Idrossido di sodio al 40% (K) 6 -12,2%
Idrossido di ammonio 25% (O) 2 -8,4%
Perossido di idrogeno 30% (P) 3 -6,6%
Formaldeide 37% (T) 5 2,8%

@EN 16350:2014 Guanti di pr — Proprieta

| guanti da lavoro utilizzati in zone ATEX, cioé in ambienti con atmosfera
esplosiva, devono essere progettati per non accumulare I'elettricita
statica. Questa normativa riguarda i requisiti per i guanti in zone ATEX.
Inoltre, definisce i requisiti aggiuntivi per i guanti protettivi indossati in aree
infiammabili o esplosive. La resistenza verticale del guanto viene testata e
misurata secondo la normativa EN1149-2:1997 e ogni misurazione deve
essere inferiore al valore richiesto di 1,0x108Q. Avvertenza: L'utente dei
guanti deve indossare anche indumenti e calzature adeguati per poter
essere permanentemente messo a terra e non scaricare quindi I'elettricita
statica durante i movimenti. | guanti non devono essere disimballati,
aperti, regolati o rimossi in atmosfere infiammabili o esplosive oppure
durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive. | guanti
potrebbero essere influenzati negativamente da invecchiamento, usura,
contaminazione e danni e potrebbero non essere sufficienti in atmosfere
infiammabili arricchite con ossigeno, per cui sono necessarie ulteriori
vallllnazioni.

Il presente modello & testato e approvato per il contatto con tutti i tipi
di alimenti
| test sono effettuati sul palmo del guanto, salvo diversa indicazione.
Se non specificato, i guanti non contengono sostanze note per causare
reazioni allergiche.
Contrassegno sul guanto
| risultati dei test per ciascun modello sono riportati sul guanto e/o sulla
confezione, nel nostro catalogo e sulle nostre pagine web.
Conservazione: | guanti vanno conservati in un luogo scuro, fresco e
asciutto e nella confezione originale. Se adeguatamente conservati, i
guanti e le relative proprieta meccaniche non subiranno alterazioni. La
durata a magazzino non pud essere determinata ed & dipendente
dall'utilizzo e dalle condizioni di conservazione. Smaltimento: | guanti
usati devono essere smaltiti in conformita dei requisiti vigenti in ogni
paese e/o regione.
Obsolescenza
Se conservato come raccomandato, le proprietd meccaniche del guanto
non subiranno alterazioni fino a 5 anni dopo la data di fabbricazione.
Pulizia/lavaggio: | risultati ottenuti nei test sono garantiti per guanti nuovi
e non lavati. Non sono stati testati gli effetti del lavaggio sulle proprieta
protettive dei guanti, salvo se specificato.
Istruzioni di lavaggio: Seguire le istruzioni di lavaggio indicate. Se non
sono presenti specifiche istruzioni di lavaggio, lavare con acqua corrente
e asciugare all'aria.
| guanti di protezione chimica riutilizzabili possono essere puliti con un
panno umido.
Sito web: Ulteriori informazioni sono disponibili su www.guidegloves.com
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Nurodymai, kaip naudoti ,,GUIDE“ i irstil irr
bendrajai paskirciai

CE 3 kategorijos pirstinés apsaugo nuo pavojaus sunkiai susiZeisti.
Naudojimas

DraudZiama mavéti pirStines, jeigu jos gali uzkibti uz judancios masinos
daliy ir jsipainioti.

j pries
jos nepazeistos.
Darbdavys privalo kartu su darbuotoju istirti ir jvertinti, ar pirstinés
apsaugo nuo pavojy, galin¢iy kilti atliekant konkre¢ius darbus.
Pagrindiniai reikalavimai
Visos ,GUIDE" pirstinés atitinka AAP reglamenta (ES) 2016/425 ir EN 1ISO
21420:2020 standartg
Sio gaminio atitikties deklaracija galima rasti masy svetainéje:
guidegloves.com/doc
Sios pirstinés skirtos apsaugoti nuo tokiy pavojy:

=]

,T‘ 2 EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - apsauga nuo cheminiy
medziagy ir mikroorganizmy

Maziausias leistinas atsparioms skysc¢iams pirstiniy dalies ilgis turi sutapti
su minimaliu pirstiniy ilgiu, nurodytu EN ISO 21420:2020 standarte.
Isiskverbimas: pirstinés turi nepraleisti vandens ar oro, kai iSbandomos
deél prasiskverbimo pagal EN 374-2:2019.

Savybiy pablogéjimas: Nurodo, kad po cheminio bandymo pasikeité
atsparumas pradarimui. Savybiy pablogéjimas kiekvienos cheminés
medziagos atveju turi bati nustatomas pagal EN 374-4:2019.
Prasiskverbimas: Pirstinés turi atlaikyti per atsparumo sunkimuisi
laikotarpj, kuris yra ne mazesnis kaip:

A tipo — 30 min. (2 lygis) nuo ne maziau kaip 6 bandomuyjy cheminiy
medZiagy

B tipo — 30 min. (2 lygis) nuo ne maziau kaip 3 bandomuyjy cheminiy
medziagy

C tipo — 10 min. (1 lygis) nuo ne maziau kaip 1 bandomosios cheminés
medziagos

Tirtos cheminés medziagos yra iSvardytos toliau pateiktoje lenteléje ir
visos 18 cheminiy medziagy turi biti istirtos pagal EN 16523-
1:2015+A1:2018.

Mikroorganizmai: pirtinés yra itirtos dél apsaugos nuo bakterijy,
grybeliy ir, jei taikoma, virusy, EN ISO 374-5:2016.

Papildomos informacijos ir paaiskinimy dél EN 374 ir reikalingy 18
cheminiy medziagy galima rasti ,GUIDE" kataloge bei interneto svetainéje
www.guidegloves.com

Ispéjimas

Si informacija nenurodo faktinés apsaugos trukmés darbo vietoje ir
skirtumo tarp misinio ir grynos cheminés medziagos.

Atsparumas cheminéms medziagoms buvo jvertintas laboratorinémis
salygomis i§ méginiy, paimty tik i$ delno (i8skyrus atvejus, kai pirtiné yra
400 mm ilgio arba ilgesné — Siuo atveju taip pat buvo istirtas ir rankogalis),
ir yra susijes tik su titomis cheminémis medziagomis. Atsparumas gali
skirtis, jei cheminé medziaga yra misinyje.

Pasipriesinimas jsiskverbimui buvo jvertintas laboratorijoje ir yra susijes tik
su tirtu méginiu, ir nebatinai atitinka faktines savybes darbo vietoje.
Rekomenduojama patikrinti, ar pirstinés yra tinkamos numatomai
paskir¢iai, kadangi sglygos darbo vietoje gali skirtis nuo tipo tyrimo
priklausomai nuo temperatros, dilimo ir savybiy pablogéjimo.

Naudojimo metu apsauginés pirstinés gali bati maZiau atsparios
pavojingoms cheminéms medziagoms dél fiziniy savybiy pasikeitimy.
Judesiai, uZsikabinimas, trynimasis, savybiy pablogéjimas, kurj sukelia
salytis su chemine medziaga, ir kt. gali Zymiai sumazinti fakting naudojimo
trukme. Korozinémis savybémis pasizyminciy cheminiy medziagy atveju,

patikrinti pirsti

ir apziareti, ar

savybiy pablogéjimas gali bti svarbiausias veiksnys renkantis
cheminéms medziagoms atsparias pirstines.

Prie$ naudodami apzitrékite pirstines, ar néra jokiy defekty arba trakumy.
Skirta tik vienkartiniam naudojimui

[ Veiklos lygis 1 [ 23 4 5 [ 6
Atsparumas >10 | 30 | >60 | >120 | >240 | >480
sunkimuisi(mindti

Cheminiai duomenys EN ISO 374-1:201

Chemikalas Klase Degradacija
Normalusis heptanas (J) 3 37,3%
Natrio hidroksidas, 40% (K) 6 -12,2%
Amonio hidroksidas, 25 % (O) 2 -8,4%
Vandenilio peroksidas, 30 % (P) 3 -6,6%
Formaldehidas, 37 % (T) 5 2,8%

@EN 16350:2014 Apsauginés pirstinés nuo elektrostatiniy pavojy
Darbinés pirstinés naudojamos ATEX zonose, sprogioje aplinkoje, turi bati
sukurtos taip, kad nekaupty elektrostatinio krivio. Sis standartas nustato
reikalavimus pirstinéms, skirtoms naudoti ATEX zonose. Jame taip pat
nustatyti papildomi reikalavimai apsauginéms pirstinéms, kurios dévimos
degiose ar sprogiose vietose. Statmenosios elektrinés varzos tyrimas
atliekamas vadovaujantis standartu EN1149-2:1997 ir kiekvieno matavimo
rezultatai turi bati mazesni, nei reikalaujami 1,0x10%Q. |spéjimas:
Pirstines mavintysis privalo vilkéti tinkamus rabus ir avéti tinkamus batus,
kad bty nuolat jzemintas ir jam judant negaléty jvykti elektrostatine
iskrova. Pirstinés neturi bati iSpakuojamos, atveriamos, reguliuojamos
arba nuimamos degioje ar sprogioje aplinkoje, arba dirbant su degiomis ar
sprogiomis medziagomis. Pirstines gali neigiamai veikti senéjimas,
dilimas, uzter§imas ir pazeidimai, todél jy apsaugos gali nepakakti
deguonies prisotintoje degioje aplinkoje, kur reikalingi papildomi
verl}inimai.

Qf Patikrinta ir patvirtinta, kad Sis modelis gali turéti salytj su jvairiais
maisto produktais.

Bandymas atliekamas su pirstiniy delnu, jei nenurodyta kitaip.

Jeigu nenurodyta kitaip, pirstiniy sudétyje néra jokiy Zinomy medziagy,

i sukelti alergine reakcijg.
iy Zymeéjimas

Kiekvieno modelio patikros rezultatai nurodomi ant pirstiniy ir (arba) ju
pakuociy, taip pat pateikiami masy kataloge ir tinklalapiuose.
Sandéliavimas Laikykite pirstines originalioje pakuotéje tamsioje, vésioje
ir sausoje vietoje. Sandéliuojant tinkamai, mechaninés pirstiniy savybés
nebus paveiktos. Nejmanoma nustatyti pirstiniy tinkamumo naudoti
termino. Jis priklauso nuo paskirties ir sandéliavimo salygy.

Utilizavimas Panaudotas pirstines iSmeskite pagal atitinkamoje Salyje ar
regione galiojancius reikalavimus.

Senéjimas

Laikant kaip rekomenduojama, pirétiniy mechaninés savybés nesikeis iki
5 mety nuo pagaminimo datos.

Valymas / plovimas. Patikros metu nustatyti rezultatai taikomi naujoms ir
neplautoms pirstinéms. Jeigu nenurodyta kitaip, plovimo poveikis
apsauginéms pirstiniy savybéms netikrintas.

Nurodymai, kaip plauti. Batina laikytis pateikty nurodymy, kaip plauti. Jei
nenurodyta, kaip plauti, iSskalaukite vandeniu ir nataraliai iSdZiovinkite.
Daugkartinio naudojimo chemines apsaugines pirstines galima valyti
drégnu skuduréliu.

Svetainé: Daugiau informacijos rasite svetainése www.guidegloves.com
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GUIDE vispariga pielietojuma aizsargcimdu un roku sargu lietoSanas
instrukcija

CE 3. kategorija — tiek nodro$inata aizsardziba situacijas, kad pastav
augsts nopietnu ievainojumu gasanas risks

Pielietojums

Cimdus nedrikst lietot, ja pastav to iekerSanas risks kustigas iekartu dalas
Més iesakam pirms lietoSanas rapigi parbaudit, vai cimdiem nav
bojajumu.

Darba devéja pienakums ir kopa ar lietotaju veikt analizi, vai katrs cimds
sniedz aizsardzibu pret riskiem, kuri var paradities jebkura iesp&jama
darba situacija.

Pamatprasibas

Visi GUIDE cimdi atbilst IAL regulas (ES) 2016/425 un standarta EN ISO
21420:2020 prasibam.

&7 izstradajuma atbilstibas deklaraciju ir aplakojama masu timekla
vietné: guidegloves.com/doc.

Sie cimdi ir izstradati, lai nodrosinatu aizsardzibu pret $adiem
riskiem:

=) N -

L EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — aizsardziba pret kimiskam
vielam un mikroorganismiem

Minimalajam pielaujamajam garumam, kas nodrosina aizsardzibu pret
$kidrumu caurkluvi, ir jabat vienadam ar cimdu minimalo garumu atbilstosi
EN ISO 21420:2020.
Caurkluve. Veicot caurkluves parbaudi saskana ar EN 374-2:2019, caur
cimdu nedrikst noplist Gdens vai gaiss.

Noardisanas. Norade par noturibas pret caurdursanu izmainam péc
provocéjosas kimikalijas iedarbibas. Katras kimiskas vielas izraisita
noardianas ir janosaka saskana ar EN 374-4:2019.
Caursiik8anas. Cimdu caurkluves laikam ir jabit vismaz $adam:
A tips — 30 mindtes (2. limenis), veicot parbaudi ar vismaz 6 kimiskajam
vielam;

B tips — 30 mindtes (2. imenis), veicot parbaudi ar vismaz 3 kimiskajam
vielam;
C tips — 10 mindtes (1. limenis), veicot parbaudi ar vismaz 1 kimisko
vielu.

Parbaudém izmantojamas kimiskas vielas ir uzskaititas talak sniegtaja
tabula. Ar visam 18 kimiskajam vielam ir javeic parbaudes saskana ar
EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikroorganismi: cimdu nodrosinata aizsardziba pret baktérijam, sénitém
un, ja piemérojams, virusiem tiek parbaudita saskana ar EN ISO 374-
5:2016.

Papildinformacija un skaidrojumi par EN 374 un 18 obligatajam
kimikalijam ir pieejama GUIDE kataloga un timekla vietné
www.guidegloves.com
Bridinajums
&7 informacija neatspogulo faktisko nodrosinatas aizsardzibas ilgumu
darbavieta un faktisko aizsardzibu pret dazadiem maisfjumiem un tiram
Kimiskajam vielam.
Kimiska izturiba ir novértéta laboratorijas apstaklos, izmantojot tikai
plaukstas dalas paraugus (iznémums: cimdiem, kuru garums ir lielaks vai
vienads ar 400 mm, ir parbaudita arf aproces dala), un dati attiecas tikai
uz parbaudés izmantotajam kimiskajam vielam. Ja kimiska viela tiek
izmantota maisijuma sastava, rezultati var bat at3kirigi.
Caurlaidibas izturiba ir novértéta laboratorijas apstaklos un attiecas tikai
uz parbauditajiem paraugiem. Novértéjums, iesp&jams, neatspogulo
faktisko sniegumu darbavieta.
Ir ieteicams parbaudit cimdu piemérotibu paredzétajam pielietojumam, jo
apstakli darbavieta, tai skaita temperatra, berze un noardisanos izraisosi
apstakli, var atSkirties no apstakliem parbauzu laika.
Fizisko parametru izmainu dé| faktiskas lietodanas laika aizsargcimdi var
nodro$inat mazaku aizsardzibu pret bistamam kimiskajam vielam.
Kustibu izraisiti bojajumi, berze, kKimisko vielu izraisita noardisanas un citi
apstakli var ievérojami samazinat faktisko efektivas lietoSanas laiku.
Stradajot ar kodigam kimiskajam vielam, noardisanas var bat
visbitiskakais kTmiski izturigu cimdu izvéles faktors.
Pirms lietodanas parbaudiet, vai cimdiem nav defektu vai nepilnibu.
Tikai vienreizéjai lieto$anai

[ Veiktspéjas limenis 1 [ 23] a 5 [ 6
[ Caurkluves laiks(minutés) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Kimiskie dati EN ISO 374-1:2016

K iela Kategorija  Noardisanas
n-heptans (J) 3 37,3%
Nétrija hidroksids 40% (K) 6 -12,2%
Amonija hidroksTds 25% (O) 2 -8,4%
Udenraza peroksids 30% (P) 3 -6,6%
Formaldehids 37% (T) 5 2,8%

EN 16350:2014 Aizsargcimdi — elektrostatiskas ipasibas
Darba cimdi, ko izmanto ATEX zonas un vidé ar spradzienbistamu
atmosféru, ir jaizstrada ta, lai tie neuzkratu statisko elektribu.

Sis standarts attiecas uz prasibam cimdiem ATEX zonas. Tas ari paredz
papildu prasibas aizsargcimdiem, kurus valka uzliesmojosas vai
spradzienbistamas vietas. Cimdu vertikalo pretestibu parbauda un méra
atbilstosi testésanas standartam EN1149-2:1997, un katram mérijjumam
jabat zemakam par 1,0x10%Q. Bridinajums! Cimdu lietotajam jauzvelk
atbilsto$s apgérbs un apavi, lai tie batu pastavigi iezeméti un kustibas
laika nevarétu notikt statiskas elektribas izlade. Cimdus nedrikst izsainot,
atvert, pielagot vai novilkt, atrodoties uzliesmojo$a vai spradzienbistama
vidé vai rikojoties ar uzliesmojo$am vai spradzienbistamam vielam.
Cimdus var nelabvéligi ietekmét noveco$anas, nodilums, piesarnojums un
bojajumi, un ar tiem var nepietikt ar skabekli bagatinata, viegli zliesmojosa
atrposféré, kur vajadzigi papildu novértéjumi.

Q? Sis modelis ir parbaudits un apstiprinats attieciba uz saskari ar visu
veidu partikas produktiem

Testésanu veic cimda plaukstas dalai (ja vien nav noradits citadi).

Ja tas nav Tpasi noradits, cimds nesatur zinamas vielas, kas var izraisit
alergisku reakciju.

Cimdu markésana

Katra modela parbauZu rezultati ir atziméti uz cimdiem un/vai to
iepakojuma, misu kataloga un masu timekla vietnés.

Glabasana: Cimdus glabajiet originalaja iepakojuma tumsa, vésa, sausa
vieta. Pareizi uzglabajot cimdus, to mehaniskas ipasibas netiek
ietekmétas. Kalpo$anas laiks nav nosakams, tas atkarigs no
izmanto$anas un uzglabasanas apstakliem. lzme$ana: No izlietotajiem
cimdiem atbrivojieties atbilstosi katra valsti un/vai regiona spéka
esosajiem noteikumiem.

Novecos$ana

Uzglabajot cimdus atbilstosi noradijumiem, to mehaniskas ipasibas paliek
nemainigas I1dz 5 gadiem péc razo$anas datuma.

Tinsana/mazgasana: Noraditie parbaudes rezultati tiek garantéti jauniem
un nemazgatiem cimdiem. Mazgasanas ietekme uz cimdu
aizsargajosajam Tpasibam nav parbaudita, ja vien Tpasi nav noradits
citadi.

Noradijumi par mazgasanu: levérojiet pasos noradijumus par
mazgasanu. Ja nav sniegti mazgasanas noradijumi, skalojiet ar Gdeni un
laujiet noZat.

Atkartoti izmantojamus cimdus kimiskajai aizsardzibai var tirit ar mitru
dranu.

Vietne Papildu informaciju var iegit vietnés www.guidegloves.com
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Gebruil ijzing voor ‘mende en
armbeschermingen van GUIDE voor algemeen gebruik

CE-categorie 3, bescherming bij risico van ernstig letsel

Gebruik

De handschoenen mogen niet worden gedragen wanneer het risico
bestaat dat ze verstrikt raken in bewegende machineonderdelen.

Wij raden aan de handschoenen voor gebruik te testen en te
controleren op beschadiging.

Het is de gezamenlijke verantwoordelijkheid van de werkgever en de
gebruiker om na te gaan of elke handschoen bescherming biedt tegen de
risico’s die zich in een gegeven werksituatie kunnen voordoen.
Basisvereisten

Alle GUIDE-handschoenen voldoen aan de PPE-richtlijnen (EU) 2016/425
en de standaard EN 1SO 21420:2020.

De verklaring van overeenstemming voor dit product vindt u op onze
website: guidegloves.com/doc

De handschoenen zijn ontworpen om bescherming te bieden tegen

de volgende risico"

i
N EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Bescherming tegen

hi lién en micro-organi
De kortst toegestane vloeistofdichte lengte moet gelijk zijn aan de
minimumlengte van de handschoenen zoals opgegeven in EN ISO
21420:2020.
Penetratie: De handschoen mag geen water of lucht doorlaten wanneer
wordt getest op penetratie, EN 374-2:2019.

iteif ing: Geeft de perforati d aan na

blootstelling aan de betreffende chemische stof. Kwalliteitsverslechtering
moet bepaald worden volgens EN 374-4:2019 voor elke chemische stof.
Permeatie: De handschoen moet een doorbraaktijd hebben van ten
minste:
Type A - 30 minuten (niveau 2) tegen minimaal 6 teststoffen
Type B - 30 minuten (niveau 2) tegen minimaal 3 teststoffen
Type C - 10 minuten (niveau 1) tegen minimaal 1 teststof
De teststoffen staan in de onderstaande tabel en alle 18 chemicalién moet
volgens EN 16523-1:2015+A1:2018 getest worden.
Micro-organismen: de handschoenen worden getest op bescherming
tegen bacterién, schimmels en, indien toepasselijk, virussen, EN 1SO 374-
5:2016.
Extra informatie en uitleg met betrekking tot EN 374 en de 18 vereiste
chemicalién vindt u in de GUIDE-catalogus en op de website
www.guidegloves.com
Waarschuwing
Deze informatie geeft niet aan hoelang de bescherming op de werkplek
zal zijn en wat het verschil is tussen mengsels en zuivere chemicalién.
De chemische weerstand is beoordeeld onder
laboratoriumomstandigheden van monsters die uitsluitend van
de palm zijn genomen (behalve in gevallen waarin de handschoen gelijk is
aan of langer is dan 400 mm, dan is ook de manchet getest) en heeft
uitsluitend betrekking op de geteste chemicalién. De resultaten kunnen
afwijken als de chemische stof wordt gebruikt in een mengsel.
De penetratiebescherming is beoordeeld onder
laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het geteste

verrijkte en ontvlambare atmosfeer, hiervoor is een verdere beoordeling
noodzakelijk.
u

Dit model is getest en goedgekeurd voor contact met alle soorten
voeding
De test wordt uitgevoerd op de palm van de handschoen, tenzij anders is
aangegeven.
Tenzij anders vermeld bevat de handschoen geen stoffen waarvan
bekend is dat ze allergische reacties kunnen veroorzaken.
Markering van de handschoen
De testresultaten voor elk model staan vermeld op de handschoen en/of
op de verpakking, in onze catalogus en op onze websites.
Bewaren: Bewaar de handschoenen op een donkere, koele en droge
plaats in hun oorspronkelijke verpakking. Wanneer op de juiste wijze
bewaard, veranderen de mechanische eigenschappen van de
handschoen niet. De levensduur kan niet worden bepaald en hangt af van
het beoogde gebruik en de bewaaromstandigheden.
Wegdoen: Doe gebruikte handschoenen weg in overeenstemming met
de geldende voorschriften in uw land en/of regio.
Veroudering
Indien de handschoen wordt bewaard zoals aanbevolen, zullen de
mechanische eigenschappen gelijk blijven tot 5 jaar na de
productiedatum.
Reinigen/wassen: De bereikte testresultaten worden gegarandeerd voor
nieuwe, niet-gewassen handschoenen. Er is niet getest welk effect het
wassen van de handschoenen heeft op hun beschermende
eigenschappen, tenzij aangegeven.
Wasvoorschriften: Volg de aangegeven wasvoorschriften. Indien er
geen aparte wasinstructies zijn, spoel af met water en laat drogen aan de
lucht.
Herbruikbare handschoenen met chemische bescherming kunnen met
een vochtige doek worden gereinigd.
Website: Verdere informatie is beschikbaar op www.guidegloves.com
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Br isning for GUIDE ver og ar y til
generell bruk

CE-kategori 3, beskyttelse nar risikoen for alvorlig personskade er stor
Bruk

Hanskene skal ikke brukes hvis det er risiko for at de setter seg fast i
bevegelige deler i en maskin

Vi anbefaler at testes og med h
skade for bruk.

Det er arbeidsgiverens ansvar sammen med brukeren & analysere om
den aktuelle hansken beskytter mot de risikoer som kan oppsta i en viss
arbeidssituasjon.

Grunnkrav

Alle GUIDE-hansker samsvarer med PPE-regulativet (EU) 2016/425 og
standard EN 1SO 21420:2020.

Konformitetserklaring for dette produktet finnes pa var hjiemmeside:
guidegloves.com/doc
Hansk erk

pa

t for a ytte mot risikoer:

=

2 N
\_/EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - y mot og

Rengjering/vask: Oppnadde testresultater garanteres for nye og
uvaskede hansker. Effekten av vask pa hanskenes
beskyttelsesegenskaper er ikke testet med mindre det er angitt.
Vaskeanvisning: Folg de angitte vaskeanvisningene. Hvis det ikke er
angitt vaskeanvisning, skal de skylles i vann og Iufttarkes.
Kjemikaliebeskyttende hansker som brukes flere ganger, kan rengjores
med en fuktig klut.

Nettsted: Ytterligere informasjon er & finne pa www.guidegloves.com

PL

Instrukcja uzytkowania rekawic ochronnych i ochraniaczy
przedramienia firmy GUIDE przeznaczonych do ogdélnego uzytku
Kategoria 3 ochrony EWG, jesli istnieje ryzyko powaznego obrazenia
Zastosowanie
Rekawice nie powinny by¢ noszone, jesli istnieje ryzyko zaplatania si¢ w
poruszajgce sig czgsci maszyny
Z aby przed uzyci
katem uszkodzen.
Obowigzkiem pracodawcy oraz uzytkownika jest dokonanie oceny, czy
kazda rekawica zapewnia ochrong przed ryzykiem, ktére moze pojawi¢
si¢ w danej sytuacji w pracy.
Podstawowe wymagania
Wszystkie rekawice GUIDE odpowiadajg wymogom dyrektywy PPE (UE)
2016/425 i normy EN ISO 21420:2020.
Deklaracje zgodnosci dla tego produktu mozna znalez¢ na naszej
stronie internetowej: guidegloves.com/doc
ice sg zaproj w celu zap: ieni y przed

nastepujacymi zagrozeniami:

=

® EN ISO 374-1:2016/A1:2018 — ochrona przed chemikaliami i
mikroorganizmami
Najkrétsza dopuszczalna diugos$é, przy ktérej zachowana jest szczelnosé,
powinna odpowiada¢ minimalnej diugosci rekawic, zgodnie z normg EN
1SO 21420:2020
Przenikanie: Rgkawica nie powinna przepuszcza¢ wody ani powietrza
podczas testéw na przenikanie, zgodnie z EN 374-2:2019.
Degradacja: Wskazuje na zmiang odpornosci na przebicie po
wystawieniu na dziatanie substancji chemicznej. Stopien degradacji ustala
sie zgodnie z normg EN 374-4:2019 dla kazdej z substancji chemicznych
z osobna.
Przenikanie: Rekawica musi wykazac¢ odporno$¢ przez co najmniej:
Typ A — 30 minut (poziom 2) na 6 testowych substancji chemicznych
Typ B — 30 minut (poziom 2) na 3 testowe substancje chemiczne
Typ A — 30 minut (poziom 1) na 1 testowg substancje chemiczng
18 testowych substancji chemicznych podano w ponizszej tabeli, a
odporno$¢ na kazdg z nich podlega badaniu zgodnie z EN 16523-
1:2015+A1:2018.
Mikroorganizmy: rekawice sq testowane pod wzgledem ochrony przed
bakteriami, grzybami |, jesli dotyczy, wirusami zgodnie z EN ISO 374-
5:2016.
Dodatkowe informacje i wyjasnienia dotyczace EN 374 oraz 18
wymaganych substancji chemicznych znajdujq sie w Katalogu GUIDE
oraz na stronie internetowej www.guidegloves.com

zostaly pod

mikroorganismer

Korteste tillatte vaesketette lengde skal tilsvare hanskenes
minimumslengde som angitt i EN 1ISO 21420:2020.

Penetrering: Hansken skal ikke lekke vann eller luft néar den testes for
penetrering, EN 374-2:2019.

Nedbryting: Indikerer endring i punkteringsmotstand etter & ha blitt utsatt
for kjemisk pavirkning. Nedbryting skal veere fastslatt int. EN 374-4:2019
for hver kjemikalie.

Gjennomtrengning: Hansken ma ha en gjennomtrengningstid pa minst:
Type A - 30 minutter (niva 2) mot minimum 6 testkjemikalier

Type B - 30 minutter (niva 2) mot minimum 3 testkjemikalier

Type B - 10 minutter (niva 2) mot minimum 1 testkjemikalie
Testkjemikaliene er oppfert i tabellen under, og alle 18 kjemikalier skal
testes iht. EN 16523-1:2015+A1:2018.

Mikroorganismer: hansken er testet for & beskytte mot bakterier, sopp og
, hvis aktuelt, virus, EN ISO 374-5:2016.

Ytterligere informasjon og forklaringer vedrgrende EN 374 og de 18
pakrevde kjemikaliene er & finne i GUIDE-katalogen og pa nettstedet
www.guidegloves.com

Advarsel

Denne informasjonen gjenspeiler ikke den faktiske beskyttelsesvarigheten
pa arbeidsplassen og differensiering mellom blandinger og rene
kjemikalier.

Kjemikaliebestandigheten er vurdert under laboratorieforhold med progver
tatt kun fra handflaten (unntatt der hvor hansken er lik eller over 400 mm -
der er ogsa mansjetten testet) og gjelder kun for den testede kjemikalien.
Det kan vaere annerledes dersom kjemikalien brukes i en blanding.
Penetreringsbestandigheten er vurdert under laboratorieforhold og gjelder
kun den testede praven og reflekterer ikke nadvendigvis den faktiske
yteevnen pé arbeidsplassen.

Det anbefales & kontrollere at hanskene egner seg il tiltenkt bruk fordi
forholdene pa arbeidsplassen kan avvike fra typetesten nar det gjelder
temperatur, slitasje og nedbryting.

Nar de brukes, kan vernehansker gi mindre beskyttelse mot farlige
kjemikalier pa grunn av endringer i de fysiske egenskapene. Bevegelser,
fasthenging, gnisninger, nedbryting forarsaket av kontakt med kjemikalier
osv. kan redusere den faktisk brukstiden betraktelig. Nar det gjelder
etsende kjemikalier, kan nedbrytingen vaere den viktigste faktoren a ta
hensyn til ved valg av kjemikaliebestandige hansker.

Kontroller hanskene fgr bruk med henblikk pa skader eller defekter.

Kun til engangsbruk

model en weerspiegelt niet noodzakelijkerwijze de werkelijke p op
de werkplek.

We raden aan om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor
het beoogde gebruik omdat de omstandigheden op de werkplek kunnen
afwijken van de typegoedkeuring, afhankelijk van temperatuur, schuren
en kwaliteitsverslechtering.

Tijdens gebruik kunnen beschermingshandschoenen minder weerstand
tegen de gevaarlijke chemische stof bieden door wijzigingen in de
fysische eigenschappen. Bewegingen, afbramen, wrijven,
kwaliteitsvermindering door chemisch contact enz. kunnen de werkelijke
gebruikstijd aanzienlijk verkorten. Voor bijtende chemicalién kan de
kwaliteitsverslechtering de belangrijkste factor zijn om rekening mee te
houden bij de selectie van chemisch bestendige handschoenen.

Voor gebruik moeten de handschoenen op defecten of onvolkomenheden
geinspecteerd worden.

Uitsluitend voor eenmalig gebruik

Prestatieniveau 1 2 | 3

[o} i >10 | >30 | >60
Chemische gegevens EN ISO 374-1:2016
Kwaliteitsverslec

4 | 5
>120 | >240

6
>480

Chemische stof Klasse

htering
n-Heptaan (J) 3 37,3%
Natriumhydroxide 40% (K) 6 -12,2%
Ammoniumhydroxide 25% (O) 2 -8,4%
Waterstofperoxide 30% (P) 3 -6,6%
Formaldehyde 37% (T) 5 2,8%

GEN 16350:2014
eigenschappen
Werkhandschoenen die worden gebruikt in ATEX-omgevingen
(omgevingen met een explosieve atmosfeer) dienen zo te zijn ontworpen
dat ze geen statische lading kunnen opbouwen. Deze norm betreft de
vereisten voor handschoenen in ATEX-omgevingen. Ook worden er
aanvullende eisen gesteld aan beschermende handschoenen die worden
gedragen in ontvlambare of explosieve omgevingen. De
doorgangsweerstand van de handschoen wordt vastgesteld en gemeten
door middel van de testnorm EN1149-2:1997, en de weerstand bij elke
meting dient kleiner te zijn dan de vereiste 1,0x10%Q. Waarschuwing: De
drager van de handschoen dient gepaste kleding en schoeisel te dragen,
om zodoende continu geaard te zijn en een elektrostatische ontlading
tijdens bewegingen te voorkomen. De handschoenen mogen niet worden
uitgepakt, geopend, versteld of uitgetrokken wanneer deze aanwezig zijn
in een ontvlambare of explosieve omgeving, of tijdens het omgaan met
ontvlambare of explosieve stoffen. De handschoenen kunnen negatief
worden beinvloed door veroudering, slijtage, vervuiling of beschadiging.
Mogelijk zijn de handschoenen niet toereikend in een met zuurstof

Y i 1 [ 2 [ 3] 4 [ 5 | %
Gjennombruddstid >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
(minutter)
Kjemiske data EN ISO 374-1:2016
Kjemikalie Klasse  Nedbrytning
n-heptan (J) 3 37,3%
Natriumhydroksid 40% (K) 6 -12,2%
Salmiakksprit 25 % (0) 2 -8,4%
Hydrogenperoksid 30 % (P) 3 -6,6%
Formaldehyd 37 % (T) 5 2,8%
[z
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Arbeidshansker som brukes i ATEX-soner, milig med eksplosiv
atmosfeere, ma utvikles slik at de ikke samler opp statisk elektrisitet.
Denne standarden gjelder krav for hansker i ATEX-soner. Den inneholder
ogsa ytterligere krav til vernehansker som brukes i brennbare eller
eksplosive miljger. Hanskens vertikale motstand testes ved hjelp a
standard EN1149-2:1997, og alle malinger skal veere lavere enn kravet pa
1,0x108Q. Advarsel: Den som bruker hanskene, ma ogsa bruke egnede
kleer og sko for & vaere permanent jordet, slik at det ikke oppstar utladning
av statisk elektrisitet under bevegelser. Hanskene skal ikke pakkes ut,
apnes, justeres eller fiernes mens man oppholder seg i brennbart eller
eksplosivt miljg eller mens man behandler brennbare eller eksplosive
stoffer. Hanskenes egenskaper kan reduseres som fglge av aldring,
slitasje, forurensning og skader, og det er ikke sikkert de gir fullgod
beskyttelse i oksygenberikede brennbare miljger. Da ma det jennomfares
yﬁ%rligere vurderinger.

Denne modellen er testet og godkjent for kontakt med alle typer
neaeringsmidler
Testing utferes pa hanskens handflate, med mindre annet er oppgitt.
Hvis ikke annet er oppgitt, inneholder ikke hansken noen kjente stoffer
som kan forarsake allergiske reaksjoner.
Merking av hansken
Testresultat for respektive modell er angitt pa hansken og/eller dens
emballasje, i var katalog og pa vare nettsider.
Oppbevaring: Oppbevar hanskene i originalemballasjen pa et markt,
svalt og tert sted. Hanskens mekaniske egenskaper vil ikke bli pavirket
dersom den oppbevares pa riktig mate. Holdbarhetstiden kan ikke angis
presist og avhenger av de aktuelle forholdene ved bruk og oppbevaring.
Kassering: Brukte hansker skal deponeres i henhold til
nasjonale/regionale bestemmelser.
Foreldelse
Nar hansken lagres som anbefalt, vil ikke de mekaniske egenskapene
endres i inntil fem ar etter produksjonsdato.

o
Informacja ta nie odzwierciedla rzeczywistego czasu trwania ochrony w
miejscu pracy ani réznic pomigdzy odpornoscig na substancje czyste i ich
mieszaniny.
Odporno$¢ chemiczna rekawic zostata oceniona w warunkach
laboratoryjnych, na prébkach pobranych z wewnetrznej strony
dioni/rgkawicy (za wyjatkiem rekawic o diugosci co najmniej 400 mm; w
ich przypadku badany byt takze materiat mankietu) i odnosi si¢ wytgcznie
do substancji chemicznych poddanych testom. Wyniki mogg by¢ inne,
jesli zastosowana zostanie mieszanina substancji chemicznych.
Odporno$¢ na przenikanie oceniano w laboratorium i odnosi sie ona tylko
do badanych prébek, nie musi tez odpowiadac rzeczywistej skutecznosci
W miejscu pracy.
Zaleca sie sprawdzi¢, czy rekawice sg odpowiednie do planowanych prac,
poniewaz warunki w miejscu pracy moga sie rézni¢ od testowych pod

n temperatury, chrop $ci i stopnia zuzycia rgkawic.
Rekawice uzywane moga wykazywac nizszg odporno$¢ na agresywne
substancje, z uwagi na zmiany wtasciwosci fizycznych. Zuzycie
mechaniczne wynikajgce z chwytania czy tarcia, a takze degradacja
wywotana kontaktem z chemikaliami mogg znaczaco skréci¢ czas
skutecznej ochrony. W przypadku zracych chemikaliéw, degradacja moze
by¢ najistotniejszg przestankg decyzji o wyborze rekawic hemoodpornych.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ rekawice pod katem uszkodzer i wad.
Wytacznie do jednorazowego uzytku

[ Poziom wydajnosci [+ T 273 45 s
['Czas przebicia(minuty) | >10 | >30 | 60 | >120 | >240 | >43T{
Dane chemiczne EN ISO 374-1:2016
Substancja chemiczna Klasa Degradacja

37,

n-heptan (J) 3 3%
Wodorotlenek sodu 40% (K) 6 -12,2%
Wodorotlenek amonu 25% (O) 2 -8,4%
Nadtlenek wodoru 30% (P) 3 -6,6%
Formaldehyd 37% (T) 5 2,8%

EN 16350:2014 i —

elektrostatyczne

Rekawice robocze przeznaczone do noszenia w strefach ATEX —

w otoczeniu o atmosferze wybuchowej — muszg by¢ zaprojektowane

w taki spos6b, zeby nie gromadzit sie¢ w nich fadunek elektrostatyczny.
Ta norma ustanawia wymogi dla rekawic przeznaczonych do stref ATEX.
Zawarto w niej tez wymagania dodatkowe dla regkawic ochronnych
przeznaczonych do noszenia w strefach wystepowania substancji
fatwopalnych oraz wybuchowych. Wtasciwosci oraz pomiar rezystancji
skrosnej rekawicy podlegajg standaryzujgcej testy normie EN1149-
2:1997: kazdy wynik pomiaru musi by¢ nizszy niz wymagane 1,0x108Q.
Ostrzezenie: Uzytkownik rekawic musi mie¢ na sobie takze odpowiednie
obuwie i odziez, tak zeby byt stale uziemiony i jego ruchom nie mogty
towarzyszy¢ wyladowania elektrostatyczne. Rekawic nie wolno
rozpakowywacé, otwiera¢, regulowac ani zdejmowac, kiedy przebywa sie
w warunkach atmosfery fatwopalnej badz wybuchowej ani gdy manipuluje
sie substancjami fatwopalnymi oraz wybuchowymi. Wiasciwosci rekawic
moga ulega¢ pogorszeniu z biegiem czasu, a takze na skutek zuzycia,
zanieczyszczenia oraz uszkodzenia, i moga by¢ niewystarczajace

w atmosferze wzbogacanej tatwopalnym tlenem, gdzie niezbedne sg
do(liatkowe $rodki ostroznosci.

Ten model zostat przetestowany i jest zatwierdzony do kontaktu z
zywnoscig kazdego rodzaju
Test przeprowadza sig na spodniej stronie rekawicy (stronie dfoni), chyba
ze wymog stanowi inaczej.
Jesli nie zostato to okreslone, rekawica nie zawiera zadnych znanych
substancii, ktére moga spowodowac reakcje alergiczna.
Oznaczenia rekawic
Wyniki testow kazdego modelu sg oznaczone na rekawicy i/lub na jej
opakowaniu, w naszym katalogu oraz na naszych stronach internetowych.
Przechowywanie: Rekawice nalezy przechowywaé w ciemnym,
chtodnym i suchym miejscu w ich oryginalnym opakowaniu. Wiasciwe
przechowywanie zapewnia zachowanie wiasno$ci mechanicznych
rekawic. Okres trwato$ci nie moze zostac okreslony i zalezy od
zaktadanego uzycia i warunkéw przechowywania. Usuwanie: Zuzyte
rekawice nalezy usuwaé zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kazdym
kraju i/lub regionie.
Starzenie si¢
Przy przechowywaniu zgodnie z zaleceniami rekawice nie zmieniajg
swoich wiasciwosci mechanicznych przez 5 lat od daty produkcji.
Czyszczenie i mycie: Zgodnos$¢ z wynikami prob jest zagwarantowana
w przypadku nowych, niemytych jeszcze rekawic. O ile nie zostato to
okreslone inaczej, wptyw mycia na wiasciwosci ochronne rekawic nie
zostat zbadany.
Instrukcje dotyczace mycia: Przestrzegac udzielonych instrukcji
dotyczacych mycia. Jesli nie podano zalecen dotyczacych prania, sptuka¢
wodg i osuszy¢ strumieniem powietrza.
Rekawice chemoodporne mozna czysci¢ wilgotng szmatka.
Strona internetowa: Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ na stronie
www.guidegloves.com
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Instrucoes de utilizagdo para as luvas de protecao e protegoes para
bragos da GUIDE para uma utilizagdo geral

CE categoria 3, protegao quando existe um risco de ferimentos graves
Utilizagao

A luva nao deve ser utilizada quando existe o risco de entrelagamento
com as pegas em movimento da maquina

Antes da utilizagdo, recomendamos que as luvas sejam testadas e
verificadas para detetar quaisquer danos.

E da responsabilidade do empregador, juntamente com o utilizador,
analisar se cada luva protege contra os riscos que possam surgir em
qualquer situagéo de trabalho.

Requisitos basicos

TODAS as luvas GUDE correspondem ao regulamento PPE (UE)
2016/425 € & norma EN I1SO 21420:2020.

A Declaragao de Conformidade deste produto pode ser encontrada no
nosso Web site: guidegloves.com/doc

As luvas foram i para p! ca

contra os

riscos:

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Luvas de protegao contra
produtos quimicos e microrganismos perigosos

O comprimento minimo autorizado que seja impermeavel deve
corresponder ao comprimento minimo das luvas, conforme especificado
na EN ISO 21420:2020.

Penetragado: A luva ndo deve permitir a fuga de agua ou ar durante os
testes em conformidade com a penetragéo, EN 374-2:2019.
Degradagao: Indica a alteragdo na resisténcia a perfuragdo apos a
exposi¢cdo ao quimico em questdo. A degradagao sera determinada de
acordo com a EN 374-4:2019 para cada quimico.

Permeabilidade: A luva deve resistir a um tempo de rutura de pelo
menos:

Tipo A — 30 minutos (nivel 2) contra o minimo de 6 testes quimicos

Tipo B — 30 minutos (nivel 2) contra o minimo de 3 testes quimicos

Tipo C — 10 minutos (nivel 1) contra o minimo de 1 teste quimico

Os testes quimicos estéo listados na tabela a seguir e os 18 quimicos
devem ser testados em conformidade com a EN 16523-1:2015+A1:2018.
Microrganismos: a luva é testada para conferir protegao contra
bactérias, fungos e, se aplicavel, virus, EN ISO 374-5:2016.

Mais informagéo e explicagdes sobre a EN 374 e os 18 quimicos exigidos
pode ser encontrada no do catalogo GUIDE e no Web site
www.guidegloves.com

Aviso

Esta informagao nao reflete a duragéo real da protegéo no local de
trabalho e a diferenciagéo entre misturas e quimicos puros.

A resisténcia quimica foi avaliada em condigoes laboratoriais a partir de
amostrar retiradas da palma apenas (exceto nos casos nos quais a luva é
igual ou superior a 400 mm — quando também se testa o punho) e refere-
se apenas ao quimico testado. Esta pode ser diferente se o quimico for
utilizado numa mistura.

A resisténcia a penetragao foi avaliada em laboratdrio e refere-se apenas
a amostra testada e nao reflete necessariamente o desempenho real no
local de trabalho.

Recomenda-se a verificagdo da adequagéo das luvas para a utilizagao
pretendida, uma vez que as condigdes no local de trabalho podem diferir
do tipo de teste consoante a temperatura, abraséo e degradagao.
Quando utilizadas, as luvas de protegdo podem fornecer uma menor
resisténcia a quimicos perigosos devido a alteragdes nas propriedades
fisicas. Os movimentos, puxar, esfregar e a degradagéo causada pelo
contacto quimico, etc. pode reduzir o tempo de utilizagao real
significativamente. Com os quimicos corrosivos, a degradagéo pode

ser o fator mais importante a considerar na selegéo das luvas resistentes
aos quimicos.

Antes de utilizar, verifique se as luvas tém algum defeito ou imperfeigéo.
Para uma Unica utilizagao

3 4 | 5 [ 6 |
>60 | >120 | >240 | >480 |

’jvel de 1 [ 2
Permeabilidade(minutos) | >10 | >30
Dados quimicos EN ISO 374-1:2016

Chemical Class Degradagdo
n-Heptane (J) (J) 37,3%
Sodium hydroxide 40% (K) (K) 6 -12,2%
Hidroxido de amonio 25% (O) 2 -8,4%
Peroxido de Hidrogénio 30% (P) 3 -6,6%
Formaldeido 37% (T) 5 2,8%
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As luvas de trabalho utilizadas em zonas ATEX, ambiente com uma
atmosfera explosiva, deve ser concebidas com vista a ndo acumularem
eletricidade estatica. Esta norma diz respeito aos requisitos para luvas
em zonas ATEX. Também prevé requisitos adicionais para luvas de
protecdo que s&do usadas em areas inflamaveis ou explosivas.
A resisténcia vertical da luva é executada e medida através da norma
teste EN1149-2:1997 e cada medigao devera ser inferior ao requisito de
1,0x10%Q. Aviso: O utilizador das luvas deve usar vestuario e calgado
adequados com vista a estar permanentemente ligado a terra para que
ndo possa descarregar eletricidade estatica durante os movimentos.
As luvas ndo devem ser desempacotadas, abertas, ajustadas ou
removidas enquanto o utilizador se encontrar em atmosferas inflamaveis
ou explosivas ou quando manipular substancias inflamaveis ou
explosivas. As luvas podem ser adversamente afetadas pelo
envelhecimento, desgaste, contaminagéo e danos e podem néo ser
suficientes para atmosferas inflamavel enriquecidas com oxigénio nas
uais sdo necessarias avaliagdes adicionais.

Este modelo foi testado e aprovado para o contacto com todos os
tipos de alimentos
Os testes sao realizados na palma da luva, a menos que especificado de
outro modo.
Se ndo especificado a luva ndo contém quaisquer substancias
conhecidas que possam causar reagdes alérgicas.
Marcagao da luva
Os resultados dos testes de cada modelo estdo marcados na luva e/ou
na sua embalagem, no nosso catalogo e nas nossas paginas da Internet.
Armazenamento: Guarde as luvas num local escuro, seco e arejado na
sua embalagem original. As propriedades mecanicas da luva ndo serdo
afetadas quando armazenadas adequadamente. A vida Util ndo pode ser
determinada e depende da utilizagéo prevista e das condigoes de
armazenamento. Eliminagéo: Elimine as luvas usadas em conformidade
com os requisitos de cada pais e/ou regido.
Obsolescéncia
Quando guardada conforme recomendado, a luva néo sofrera alteragbes
das suas propriedades mecanicas durante até 5 anos apds a data de
fabrico.
Limpezal/lavagem: Os resultados dos testes alcangados s&o garantidos
para luvas novas e luvas nao lavadas. A menos que especificado, o efeito
da lavagem nas propriedades de protegéo das luvas nao foi testado.
Instrugées de lavagem: Siga as instrugdes de lavagem especificadas.
Caso ndo existam instrugdes de lavagem especificadas, enxague com
4gua e seque ao ar.
As luvas de protegao quimica reutilizaveis podem ser limpas com um
pano hamido.
Pagina Web: Pode obter mais informagoes em www.guidegloves.com
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Instructiuni de utilizare pentru ménusi de protectie si protectii pentru
brate GUIDE pentru uz general

Protectie CE categoria 3 in cazul in care exista un risc ridicat de
vatamari grave

Utilizare

Manusile nu vor fi purtate daca exista riscul de incélcire cu piesele mobile
ale utilajelor

Se recomanda testarea si verificarea manusilor pentru defecte
inainte de utilizare.

Este responsabilitatea angajatorului si a utilizatorului sa verifice daca
fiecare manusa protejeaza impotriva riscurilor ce pot aparea in orice
situatie de lucru.

Cerinte de baza

Toate méanusile GUIDE corespund reglementérii EIP (UE) 2016/425 si
standardului EN 1SO 21420:2020.

Declaratia de conformitate pentru acest produs poate fi gasita la site-ul
nostru web: guidegloves.com/doc

Manusile sunt concepute pentru a oferi protectie impotriva
urmatoarelor riscuri:
=

Typ C - 10 minut (1. stupefi) proti minimalne 1 testovanej chemikalii
Testované chemikalie obsahuje nizie uvedena tabulka a v8etkych 18
chemikalii musi byt testovanych podra normy EN 16523-1:2015+A1:2018.

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Protectie impotriva
chimice si microorganismelor

Lungimea cea mai scurta permiséa care este impermeabilizata va
corespunde lungimii minime a manusilor, dupa cum se specifica in EN
1SO 21420:2020

Penetrare: Manusa nu prezinta scurgeri de apa sau pierderi de aer atunci
cand este testata pentru penetrare, conform EN 374-2:2019.

Degradare: Indica modificarea rezistentei la géurire dupa expunerea la
produs chimic. Degradarea se va determina conform EN 374-4:2019
pentru fiecare substanta chimica.

Permeabilitate: Manusa trebuie sa reziste la un timp de penetrare de cel
putin:

Ti;} A - 30 de minute (nivelul 2) impotriva a cel putin 6 substante chimice
de testare

Tip B - 30 de minute (nivelul 2) impotriva a cel putin 3 substante chimice
de testare

Tip C - 10 minute (nivelul 1) impotriva a cel putin 1 substanta chimica de
testare

Substantele chimice de testare sunt enumerate in tabelul de mai jos si
toate cele 18 substante chimice trebuie testate n conformitate cu EN
16523-1:2015+A1:2018.

Microorganisme: manusile sunt testate pentru a proteja impotriva
bacteriilor, ciupercilor si, daca este aplicabil, virusilor, EN ISO 374-5:2016.
Informatii suplimentare si explicatii cu privire la EN 374 si cele 18
substante chimice necesare se in Catalogul GUIDE cu indicatii si pe site-
ul web www.guidegloves.com

Avertizare

Aceste informatii nu reflecta perioada efectiva de protectie la locul de
munca si diferentierea intre amestecuri si substantele chimice pure.
Rezistenta chimica a fost evaluaté in conditii de laborator la esantioanele
prelevate numai de la palma (cu exceptia cazurilor in care ménusa are cel
putin 400 mm - caz in care este testata si manseta) si se refera numai la
substanta chimica testata. Poate fi diferitd in cazul in care substanta
chimica este utilizata ntr-un amestec.

Rezistenta la penetrare a fost evaluata in laborator si se refera numai la
modelul testat si nu reflectd neapérat performanta reala la locul de
munca.

Este recomandat sa verificati dacd méanusile sunt potrivite pentru
utilizarea prevézuta deoarece conditiile de la locul de munca pot sa difere
de testul tipului in functie de temperatura, abraziune si degradare.

Atunci cand sunt utilizate, manusile de protectie pot s ofere mai putina
rezistenta la substantele chimice periculoase din cauza modificarii
proprietatilor fizice. Miscérile, agatarea, frecarea, degradarea cauzata de
contactul cu substantele chimice etc. pot reduce semnificativ timpul
efectiv de utilizare. Pentru substantele chimice corozive, degradarea
poate fi cel mai important factor de avut in considerare la selectarea
manusilor rezistente la substante chimice.

Tnainte de utilizare, verificati manusile pentru orice defect sau
imperfectiuni.

Numai de unica folosinta

Nivel de performanta 1 2 [ 3 4 5 6
imp de penetrare (minute) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Date chimice EN ISO 374-1:2016

Substanta chimica Clasa Degradare
n-Heptan (J) 3 37,3%
Hidroxid de sodiu 40% (K) 6 -12,2%
Hidroxid de amoniu 25% (O) 2 -8,4%
Peroxid de hidrogen 30% (P) 3 -6,6%
Formaldehida 37% (T) 5 2,8%

@EN 16350:2014 Manusi de protectie - Proprietati

Mikr : rukavice su testované na ochranu proti baktériam,
hubam a, ak je to vhodné, virusom podfa EN ISO 374-5:2016.

DalSie potrebné informécie a vysvetlenia tykajice sa normy EN 374 a 18
chemikalii mozZno najst v katalégu GUIDE a na webovej stranke
www.guidegloves.com

Varovanie

Tieto informacie nezohladriuju aktudlne trvanie ochrany na pracovisku a
rozdiel medzi zmesami a gistymi chemikaliami.

Chemicka odolnost bola postidena v laboratérnych podmienkach na
vzorkach odobratych vyluéne z dlane (okrem pripadov, ked dizka rukavic
je 400 mm alebo viac — kde sa testuje aj manzeta) a vztahuje sa len na
testovanu chemikaliu. Vysledok sa méZe lisit, ak sa chemikalia pouZziva v
zmesi.

Odolnost proti penetracii bola postidena v laboratérnych podmienkach a
vztahuje sa len ne testovanu vzorku a nemusi zohladiiovat aktualny
vykon na pracovisku.

Odporuca sa skontrolovat, i st rukavice vhodné na zamyslané pouZzitie,
pretoZe podmienky na pracovisku sa mézu lisit od typovej skusky v
zavislosti od teploty, oderu a degradécie.

Ochranné rukavice mdzu pri pouziti zabezpecit mensiu odolnost’ proti
nebezpecnym chemikalidm z dévodu zmien fyzikalnych vlastnosti.
Ohybanie, zachytenie, odieranie, degradacia spdésobena kontaktom

s chemikaliami atd. moéze vyrazne skratit skutoénu dobu pouzivania. V
pripade korozivnych chemikalii moze byt degradacia najdolezitej$im
faktorom pri zvaZovani vyberu rukavic odolnych proti chemikaliam.

Pred pouzitim skontrolujte, &i rukavice nie st poskodené alebo chybné.
Len na jednorazové pouzitie

ykonu 1 2 3 5 6
minutes; >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480
Chemické udaje EN ISO 374-1:2016

Chemical Class Degradécia
n-Heptane (J) (J) 3 37,3%
Sodium hydroxide 40% (K) (K) 6 -12,2%
Hydroxid amonny 25% (O) 2 -8,4%
Peroxid vodika 30% (P) 3 6,6%
Formaldehyd 37% (T) 5 2,8%

z

’\_’/‘EN 16350:2014 Ochranné rukavice — Elektrostatické vlastnosti
Pracovné rukavice pouzivané v zénach ATEX, prostredi s vybu$nou
atmosférou, musia byt navrhnuté tak, aby neakumulovali statickd
elektricku energiu. Tato norma sa tyka poziadaviek na rukavice v zénach
ATEX. Stanovuje tiez dodato¢né poziadavky na ochranné rukavice, ktoré
sa nosia v horfavom alebo vybusnom prostredi. Vertikalny odpor rukavice
sa vykonava a meria pomocou sku$obnej normy EN1149-2:1997 a kazdé
meranie musi byt nizSie ako poZiadavka 1,0x10°Q. Upozornenie: Nositel
rukavic musi nosit primerané oblecenie a obuv, aby bol trvale uzemneny,
aby pocas pohybov nemohol vytvarat staticku elektrickii energiu.
Rukavice nesmu byt rozbalené, otvorené, upravené ani odstranené, kym
sa osoba nachadza v horfavom alebo vybusnom prostredi alebo ked
manipuluje s horfavymi alebo vybusnymi latkami. Rukavice mézu byt
nepriaznivo ovplyvnené starnutim, opotrebovanim, kontaminaciou a
poskodenim a nemusia byt dostacujuce pre horlavé atmosféry obohatené
ki sllikom, preto sa vyzaduje dalSie postdenia.

Tento model prechadza skisanim a schvalovanim pre kontakt s
réznymi druhmi potravin.
Testovanie sa vykonava na dlani rukavice, pokial nie je uvedené inak.
Rukavice neobsahuju Ziadne zname alergény, pokial nie je uvedené inak.
Oznacovanie rukavic
Vysledky skusok pre kazdy model st vyznagené na rukaviciach alebo na
ich obale, v naSom katalégu a na nasich webovych strankach.

Manusile de lucru utilizate in zonele ATEX, medii cu atmosfera exploziva,
trebuie proiectate pentru a nu acumula electricitate statica. Acest standard
se referé la cerintele de baza pentru ménusi in zonele ATEX. De
asemenea, acesta ofera cerinte suplimentare pentru ménusile de
protectie purtate in zone inflamabile sau explozive. Rezistenta verticala a
maénusii este realizatd si masurata prin standardul de testare EN1149-
2:1997 si fiecare masuratoare trebuie s& fie mai mica decéat cerinta de
1,0x10%Q. Avertizare: Purtatorul manusilor trebuie sa poarte
imbréacaminte si incaltdminte adecvate pentru a fi permanent impamantat
pentru a nu putea descérca electricitate statica in timpul miscarilor.
Manusile nu trebuie despachetate, deschise, ajustate sau indepértate in
atmosfere inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor
inflamabile sau explozive. Manusile ar putea fi afectate negativ de
invechire, uzura, contaminare si deteriorare si este posibil s& nu fie
suficiente pentru atmosferele inflamabile imbogétite cu oxigen, caz in care
sunt necesare evaluari suplimentare.

'
QrAcest model este testat si aprobat pentru contact cu toate tipurile de
alimente

Testarea se efectueaza in palma manusii, dacé nu este precizat altfel.
Dacé nu se specifica, manusa nu contine substante cunoscute care pot
cauza reactii alergice.

Marcarea manusilor

Rezultatele testelor pentru fiecare model sunt marcate pe manusi si/sau
pe ambalajul acestora, in catalogul nostru si pe paginile noastre web.
Depozitare: Depozitati manusile in locuri intunecate, racoroase si uscate,
in ambalajul original. Proprietatile mecanice ale manusii nu vor fi afectate
daca sunt depozitate in mod corespunzator. Durata de valabilitate nu
poate fi determinata si depinde de domeniul de utilizare si de conditiile de
depozitare. Casare: Casati manusile utilizate in conformitate cu cerintele
fiecarei tari si/sau regiuni.

invechire

Atunci cand este depozitatd conform recomandarilor, ménusa nu isi va
modifica proprietatile mecanice timp de pana la 5 ani de la data fabricatiei.
Curatare/spalare: Rezultatele obtinute de teste sunt garantate pentru
manusi noi si nespalate. Efectul spalarii manusilor asupra proprietatilor de
protectie ale acestora nu a fost testat, decat daca este specificat altfel.
Instructiuni de spalare: Urmati instructiunile de spalare specificate. Daca
nu sunt specificate instructiuni de spélare, spalati-le cu apé si lasati-le la
uscat la aer.

Manusile de protectie antichimica reutilizabile pot fi curatate cu o laveta
umeda.

Site Web: Informatii suplimentare se pot obtine pe site-urile
www.guidegloves.com
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Pokyny na pouzivanie ochrannych rukavic a chrani¢ov hornych

kong¢atin znacky GUIDE uréenych na bezné pouzitie

Ochrana CE kategérie 3 na situcie s rizikom vazneho poranenia

Pouzivanie

Rukavice nenoste v pripade, ak hrozi nebezpectenstvo zachytenia do

pohyblivych Easti strojov.

Pred pouzitim odportéame rukavice odskusat’ a skontrolovat, ¢i nie

s poskodené.

Za zistenie, ¢i rukavice poskytuju dostatoént ochranu pred rizikami v

akejkolvek pracovnej situacii, zodpoveda zamestnavatel spolu s

pouzivatelom.

Zakladni poziadavky

V3etky rukavice GUIDE spifiaju poziadavky smernice 2016/425/EU o

osobnych ochrannych prostriedkoch a normy EN ISO 21420:2020.

Vyhlasenie o zhode tohto produktu je k dispozicii na nadej webovej

stranke: guidegloves.com/doc

Tieto rukavice st uréené na ochranu pred nasledujicimi rizikami:
=

(£l#) ©chomikalia
EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Ochrana proti chemikaliam a
mikroorganizmom

Minimalna pripustna dizka neprepustajtica kvapaliny musi zodpovedat
minimalnej dizke rukavic uvedenej v norme EN ISO 21420:2020.
Penetracia: Rukavice nesmu prepustat vodu alebo vzduch pri testovani
odolnosti proti penetracii podra normy EN 374-2:2019.

Degradécia: Indikuje zmenu odolnosti proti prepichnutiu po vystaveni
chemickym latkam. Degradéacia musi byt uréena podfa normy EN 374-
4:2019 pre v8etky chemikalie.

Permeécia: Rukavice musia odolavat’ minimalne po dobu ¢asu prieniku:
Typ A - 30 minut (2. stuperi) proti minimalne 6 testovanym chemikaliam
Typ B - 30 minut (2. stuperi) proti minimalne 3 testovanym chemikaliam

ie: Rukavice skladujte na tmavom, chladnom a suchom mieste
v pévodnych obaloch. V pripade spravneho skladovania sa mechanické
vlastnosti rukavic nezmenia. Trvanlivost nemozno uréit, pretoze zavisi od
uréeného pouzitia a podmienok skladovania. Likvidacia: Pouzité rukavice
Zzlikvidujte v sulade s poZiadavkami krajiny alebo oblasti.
Zastaravanie
Pri skladovani podla odportcania sa mechanické vlastnosti rukavic
nemenia po dobu az 5 rokov od datumu vyroby.
Cistenie/pranie: Dosiahnuté vysledky skisok sa zaruguju v pripade
novych a nepranych rukavic. Pokial nie je uvedeny ucinok prania na
ochranné vlastnosti rukavic, nebol podrobeny skusaniu.
Pokyny na pranie: Postupujte podla uvedenych pokynov na pranie. Ak
nie st uvedené Ziadne pokyny na umyvanie/pranie, oplachnite vodou a
nechajte vyschndt na vzduchu.
Opétovne pouzitelné rukavice na ochranu rak pred chemikaliami je mozné
Cistit' vihkou handrickou.
Webova lokalita: DalSie informécie ziskate na lokalitach
www.guidegloves.com
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Navodila za uporabo varovalnih rokavic in $éitnikov rok GUIDE za
splosno uporabo
ES kategorija 3, za$¢ita v primerih s tveganjem resnih poskodb
Uporaba
Rokavic ne smete nositi, ko je prisotna nevarnost zapletanja z gibljivimi
deli strojev
Svetujemo vam, da pred uporabo preizkusite in pregledate

kodb na rokavicah

pr .
Odgovornost delodajalca je, da skupaj z uporabnikom analizira, ¢e
dolo¢ene rokavice varujejo pred tveganiji, ki se lahko pojavijo v dolo€enih
delovnih razmerah.

Osnovne zahteve

Vse rokavice GUIDE izpolnjujejo zahteve uredbe PPE (EU) 2016/425 in
standarda EN 1SO 21420:2020.

Izjavo o skladnosti za ta izdelek najdete na nasem spletnem mestu:
guidegloves.com/doc

Rokavice so zasnovane za za$¢ito pred naslednjimi tveganji:
)

EN ISO 374-1:2016/A1:2018 - Zas¢ita pred kemikalijami in
mikroorganizmi

Najkraj$a dovoljena dolZina, ki je nepropustna za tekocine, mora ustrezati
minimalni dolZini rokavic, ki je dolo¢ena v EN ISO 21420:2020.
Prodiranje: Rokavica ne prepu$ca vode ali zraka ob preskusu prodiranja
po standardu EN 374-2:2019.

Razgradnja: Kaze spremembo odpornosti na predrtje po izpostavljenosti
na kemikalijo. Razgradnja bo dolo¢ena skladno s standardom EN374-
4:2019 za vsako kemikalijo.

Prepustnost: Rokavice morajo imeti ¢as odpornosti na prepus¢anje vsaj:
Tip A - 30 minut (raven 2) proti minimalno 6 preskusnim kemikalijam

Tip B - 30 minut (raven 2) proti minimalno 3 preskusnim kemikalijam

Tip C - 10 minut (raven 1) proti minimalno 1 preskusni kemikaliji
Preskusne kemikalije so navedene v spodniji tabeli in vseh 18 kemikalij bo
preskusenih skladno s standardom EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganizmi: rokavice so preskuSene na zascito pred bakterijami,
glivicami in, ¢e je primerno, virusi, EN ISO 374-5:2016.

Dodatne informacije in pojasnila v zvezi z EN 374 in potrebnimi 18
kemikalijami najdete v katalogu GUIDE in spletnem mestu
www.guidegloves.com

Opozorilo

Ti podatki ne odrazajo dejanskega trajanja za$¢ite na delovnem mestu in
razlikovanja med zmesmi in istimi kemikalijami.

Kemijska odpornost je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih na osnovi
vzorcev, vzetih izkljuéno z notranje strani dlani (razen v primerih, kjer je
rokavica dolga vsaj 400 mm - kjer se preskus$a tudi man$eta), in se
nanasa le na preskusne kemikalije. Odpornost je lahko drugacna, ¢e se
kemikalije uporabljajo v mesanici.

Odpornost na prodiranje je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih in se
nanasa le na preskusni izdelek ter ne odraZa nujno dejanskega delovanja
na delovnem mestu.

Priporo¢amo, da se prepri¢ate, da so rokavice primerne za predvideno
uporabo, saj se pogoji na delovnem mestu lahko razlikujejo od preskusnih
pogojev z vidika temperature, abrazije in degradacije.

Med uporabo lahko za$¢itne rokavice izkazujejo manj$o odpornost na
nevarno kemikalijo zaradi sprememb fizikalnih lastnosti. Premiki,
zatikanje, drgnjenje in degradacija, ki jo povzrodi stik s kemikalijami,

in podobno lahko znatno skraj$ajo dejanski ¢as uporabnosti. Pri
korozivnih kemikalijah je lahko degradacija najpomembnejsi dejavnik, ki
ga je treba upostevati pri izbiri rokavic, odpornih na kemikalije.

Pred uporabo je treba rokavice pregledati glede kak3nih koli poskodb ali

pomanijkljivosti.
Samo za enkratno uporabo
4 [ 5 [ 6
>120 | >240 | >480

[ Stopnja uspesnosti [ [ [
Cas prodranja skof
material (minut)

Kemijski podatki EN ISO 374-1:2016

1] 2 3
>10 | >30 | >60

Kemikalija Razred Razgradnja
n-heptan (J) 3 37,3%
Natrijev hidroksid 40% (K) 6 -12,2%
Amonijev hidroksid 25 % (O) 2 -8.4%
Vodikov peroksid 30 % (P) 3 -6,6%
Formaldehid 37 % (T) 5 2,8%

@EN 16350:2014 T ice - El i¢

Delovne rokavice, ki se uporabljajo na obmocjih ATEX, okolju z
eksplozivno atmosfero, morajo biti zasnovane tako, da ne kopicijo staticne
elektrike. Ta standard se nana$a na zahteve za rokavice na obmodjih
ATEX. Podaja tudi dodatne zahteve za varovalne rokavice, ki se nosijo na
vnetljivih ali eksplozivnih obmogjih. Vertikalna upornost rokavic se izvaja
in izmeri po standardu za presku$anje EN1149-2:1997, pri emer mora
biti vsaka meritev nizja od zahtevane 1,0x10%Q. Opozorilo: Uporabnik
rokavic mora nositi ustrezna oblacila in ¢evlje, da je stalno ozemljen in
med premiki ne more spro$¢ati staticne elektrike. Rokavice se ne smejo
razpakirati, odpreti, prilagajati ali odstraniti, medtem ko so v vnetljivih ali
eksplozivnih atmosferah ali med ravnanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi
snovmi. Na rokavice lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
kontaminacija in poskodbe ter morda niso zadostne za vnetljive
atmlosfere, obogatene s kisikom, kjer so potrebne dodatne ocene.

Rokavice so preizkusene in odobrene za stik z vsemi vrstami Zivil
Preizku$anje se izvaja na dlani rokavice, razen ¢e je dolo¢eno drugace.
Ce ni drugage navedeno, rokavice ne vsebujejo znanih snovi, ki bi lahko
povzrocile alergijske reakcije.

Oznacitev rokavic

Rezultati testiranj za vsak posamezen model rokavic so oznaéeni na
rokavicah in/ali na embalaZi, v naSem katalogu in na nasih spletnih
stranel
Skladi$¢enje: Rokavice hranite na temnem, hladnem in suhem mestu ter
v originalni embalazi. S pravilnim skladis¢enjem se mehanske lastnosti
rokavic ne bodo poslab$ale. Roka uporabnosti ni mogoce dologiti in je
odvisen od namena uporabe in na¢ina shranjevanja.

Odstranjevanje: Rabljene rokavice odstranite skladno z zahtevami v vasi
drzavi ali regiji.

Zastaranje

Ce so rokavice shranjene skladno s priporogili, se njihove mehanske
lastnosti ne bodo spremenile do 5 let po datumu izdelave.
Ciséenjelpranje: Rezultate, doseZene v preizkusanjih, jaméimo za nove
in neoprane rokavice. Ce ni navedeno drugage, vpliv pranja na varovalne
lastnosti rokavic ni bil preizkusen.

Navodila za pranje: Ravnajte se po prilozenih navodilih za pranje. Ce
navodila za pranje niso priloZena, izdelek sperite z vodo in ga posusite na
zraku.

Rokavice za kemi¢no zascito, ki jih je mogoce ponovno uporabiti, lahko
odistite z vlazno krpo.

Spletna stran: Dodatne informacije lahko dobite na
www.guidegloves.com
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P za up
za ruke za op$tu upotrebu
CE kategorija 3, zastita prilikom postojanja rizika od ozbiljne povrede
Upotreba
Rukavice ne smete koristiti na mestima gde postoji opasnost od uplitanja
u pokretne delove masina
Preporucuj; daser
pre upotrebe.
Odgovornost je poslodavca da zajedno sa korisnikom analizira da li svaka
rukavica $titi od opasnosti do kojih moze do¢i u bilo kojoj situaciji u radu.
Osnovni zahtevi
Sve rukavice GUIDE u skladu su sa direktivom za licnu zastitnu opremu
(PPE) (EU) 2016/425 i standardom EN I1SO 21420:2020.
Deklaracija o uskladenosti za ovaj proizvod moZe se naci na nasem
veb-sajtu: guidegloves.com/doc

Rukavice su dizajnirane za zastitu od sledecih opasnosti:
=

rukavica GUIDE i stitnika

juip ju na

@EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 — Zastita od hemikalija i
mikroorganizama

Najkra¢a dozvoljena duzina pri kojoj nema propustanja te¢nosti mora da
bude u skladu sa minimalnom duzinom rukavica, kao 3to je navedeno u
EN ISO 21420:2020.

Penetracija: Rukavice ne smeju da propustaju vodu ili vazduh kada se
testiraju u pogledu penetracije, EN 374-2:2019.

Degradacija: Naznacava promenu u otporu probadanja nakon izlaganja
probnoj hemikaliji. Prisustvo degradacije utvrduje se u skladu sa EN 374-
4:2019 za svaku hemikaliju.

Prodiranje: Rukavica mora da izdrzi vreme prodiranja od najmanje:

Tip A — 30 minuta (nivo 2) kontakta sa najmanje 6 hemikalija za testiranje
Tip B — 30 minuta (nivo 2) kontakta sa najmanje 3 hemikalije za testiranje
Tip C — 10 minuta (nivo 1) kontakta sa najmanje 1 hemikalijom za
testiranje

Hemikalije za testiranje navedene su u tabeli u nastavku i svih 18
hemikalija testirace se u skladu sa EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganizmi: rukavice se testiraju da bi se utvrdilo da li $tite od
bakterija, gljivica i, ako je npumersuBo, virusa, EN ISO 374-5:2016.
Dodatne neophodne informacije i objasnjenja po pitanju EN 374 i 18
hemikalija mogu se pronaci u GUIDE katalogu i na veb-sajtu
www.guidegloves.com

Upozorenje

Ove informacije ne prikazuju trajanje zastite u realnim uslovima na
radnom mestu i odstupanja izmedu meSavina i Cistih hemikalija.
Otpornost hemikalija procenjena je u laboratorijskim uslovima na osnovu
uzoraka uzetih samo iz zone koja prekriva dlan (izuzev u slu¢ajevima
kada je veli¢ina rukavice 400 mm ili ve¢a — pri ¢emu se testira i deo
rukavice iznad ru¢nog zgloba) i odnosi se samo na hemikaliju koja se
testira. Mogu se javiti razlike ako se hemikalija koristi u meSavini.
Otpornost na prodiranje procenjena je u laboratorijskim uslovima i odnosi
se samo na testirani uzorak i nuzno ne prikazuje stvarni uginak na radnom
mestu.

Preporucuje se da proverite da li su rukavice odgovarajuce za
nameravanu upotrebu jer se uslovi na radnom mestu mogu razlikovati od
date vrste testiranja u zavisnosti od temperature, nagrizanja i degradacije.
Prilikom upotrebe zastitne rukavice mogu da pruze manji otpor opasnoj
hemikaliji usled promena fizickih svojstava. Pokreti, habanje, tarenje,
degradacija izazvana kontaktom sa hemikalijom itd. mogu znatno da
smanje vek trajanja. Za korozivne hemikalije degradacija moze

da bude najvaZniji faktor koji treba uzeti u obzir prilikom izbora rukavica
koje su otporne na hemikalije.

Pre upotrebe pregledajte rukavice zbog bilo kakvog defekta ili nedostatka.
Iskljucivo za jednokratnu upotrebu

['Hueo nepdopmancn 1 T 23] 4 5 | 6 |
Vreme izdrzljivosti >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480 ‘
(MutHyTa)

Hemijski podaci EN ISO 374-1:2016
Hemija Klasa Degradation

n-heptan (J) 3 37,3%

Natrijum hidroksid 40% (K) 6 -12,2%

Amonijum-hidroksid 25% (O) 2 -8,4%

Vodonik-peroksid 30% (P) 3 -6,6%

Formaldehid 37% (T) 5 2,8%

7
UEN 16350:2014 3awTutHe pykaBuue — EnektpocraTtuuka cBojcTBa
PagHe pykasuLe koje ce kopucte y ATEX 3oHama, okpyxerby ca
€KCro3nBHOM aTMocepoM, Mopajy Aa Gy/y OCMULLIbEHE Tako fa He
akymynupajy ctatndkv enektpuunTet. OBaj CTaHAapy ce T4e 3axTesa 3a
pykaBuuama y ATEX 3oHama. Takohe npunaxe aogaTtHe 3axTese 3a
3alUTUTHE PyKaBULIE KOje Ce HOCE Y 3anarbuB1M WM eKCIINO3NBHUM

30Hama. BepTukasnHa OTMOpHOCT pyKaBuLia ce peanunayje 1 Mepu nomohy
cTaHaapaa TecTupawa EN1149-2:1997 n cBaka mepa mopa aa 6yne
Matba oA 3axTeBa of 1,0x10%Q). Ynosopete: nuLe koje Hocu pykasuLe
Mopa fa Hocu aaekeaTHy oaehy u uunene aa 6u ce 06e36eanno TpajHo
y3emrberse 1 f1a 61 ce oHeMOrynnmno npaxkwere cTaTUiKor
enekTpuULMTETa NPUMIMKOM KpeTarsa. PykaBuLie ce He CMejy oTnakusaTy,
oTBapaTi, NofieLaBaTit HUTK YKNakwbaTh 0K Ce HanasuTe y 3anarbisum
VN1 eKCMNO3MBHIAM aTmMocepama N oK pykyjeTe 3anarusim unn
eKCrNO3NBHMM CyncTaHuama. Ha pykasuLie Mory WTETHO fia Aenyjy
cTapetbe, xabare, KoHTamuHauuja u owteherse 1 Moxaa Hehe GuTn
AOBOSbHE Y 3anarbuBuUM atmocdepama 6oraTm KUCEOHNKOM Koje
3a>f'resajy [fAofaTHe npoueHe.

Ovaj model je testiran i odobren za kontakt sa svim vrstama hrane
Testiranje je sprovedeno na dlanu rukavice, osim ako nije drugacije
naznadgeno.

Ukoliko nije navedeno, rukavica ne sadrZi nijednu poznatu supstancu koja
moZze izazvati alergijske reakcije.

Oznacavanje rukavica

Rezultati testa za svaki model su oznaceni na rukavici i/ili njenom
pakovanju, u nasem katalogu il na nasoj internet strani.

Cuvanje: Cuvajte rukavice na mragnom, hladnom i suvom mestu u
njihovom originalnom pakovanju. Mehani¢ka svojstva rukavice nece biti
ugrozena kada se one pravilno ¢uvaju. Rok trajanja u skladi$tu ne moze
biti odreden i zavisi od namenjene upotrebe i uslova skladista.
Odlaganje: OdloZite iskori§¢ene rukavice u skladu sa zahtevima svake
zemlje i/ili regiona.

Zastarelo

Kada se skladisti u skladu sa preporukama, ne¢e doci do promene u
mehanickim svojstvima rukavice do 5 godina nakon datuma proizvodnje.
Ciscenje/pranje: Ostvareni rezultati testiranja zagarantovani su na novoj i
neopranoj rukavici. Uticaj pranja na zastitna svojstva rukavica jo$ uvek
nije testiran, osim ako to nije navedeno.

Uputstva za pranje: Pratite navedena uputstva za pranje. Ako uputstva
za pranje nisu naznacena, ispirajte vodom i susite na vazduhu.
Visekratne rukavice za zastitu od hemikalija mogu se ¢istiti viaznom
krpom.

Internet sajt: Vise informacija moZete pronaci na www.guidegloves.com
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Br isning fér GUIDE sky
allmént bruk

CE-kategori 3, skydd nér risken for allvarlig personskada &r stor.
Anvéndning

Handskarna ska inte baras om det finns risk att de fastnar i rorliga delar i
en maskin.

Vi att
skador innan de anvénds.
Det &r arbetsgivarens ansvar att tillsammans med anvandaren analysera
om den aktuella handsken skyddar mot de risker som kan uppsta i en viss
arbetssituation.

Grundkrav

Alla GUIDE handskar dverensstammer med bestammelserna enligt PPE-
férordningen (EU) 2016/425 och ar testade enligt standarden EN 1ISO
21420:2020.

Sakerstallan om dverensstdammelse for denna produkt finns pa var
hemsida: guidegloves.com/doc

Handskarna &r utformade for att skydda mot féljande risker:

och ar ydd for

na testas och kontrolleras i fraga om

2
IHC‘EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Skydd mot kemikalier och
mikroorganismer
Den kortaste tillatna langden som &r vatsketat ska motsvara handskens
minsta langd enligt vad som anges i EN ISO 21420:2020.
Penetration: Handsken far inte lacka vatten eller luft nar den testas enligt
penetration, EN 374-2:2019.
Nedbrytning: Indikerar féréndringen i punkteringsmotstand efter
exponering mot respektive testad kemikalie. Nedbrytning ska bestdmmas
enligt EN 374-4:2019 for varje kemikalie.
Permeation: Handsken maste sta emot en genombrottstid enligt:
Typ A - 30 minuter (niva 2) mot minst 6 testkemikalier
Typ B - 30 minuter (niva 2) mot minst 3 testkemikalier
Typ C - 10 minuter (niva 1) mot minst 1 testkemikalie
Testkemikalierna anges i tabellen nedan och alla 18 kemikalier ska testas
enligt EN 16523-1:2015+A1:2018.
Mikroorganismer: handsken testas for att skydda mot bakterier, svampar
och, om tillampligt, virus, EN 1SO 374-5:2016.
Ytterligare information och férklaringar angaende EN 374 och de 18
angivna kemikalierna finns i GUIDE-katalogen och pa webbplatsen
www.guidegloves.com
Varning
Denna information &terspeglar inte den verkliga varaktigheten av skyddet
pa arbetsplatsen eller skillnaderna mellan blandningar och rena

ikalier. Handskens kemikali dd har testats under

laboratorieforhallanden och prov har tagits enbart fran handflatan (utom i
fall dér handsken ar lika med eller 6ver 400 mm - dar kragen ocksa
testats) och avser endast skyddet mot respektive testad kemikalie.
Resultatet kan bli annorlunda om kemikalien anvands i en blandning.
Penetrationsresistansen har ocksa utvarderats under laboratorie-
forhallanden och galler endast det testade provet och aterspeglar inte
noédvandigtvis det verkliga anvandandet pa arbetsplatsen.
Det rekommenderas att kontrollera att handskarna &r Iampliga for den
avsedda anvandningen, eftersom forutsattningarna pa arbetsplatsen kan
skilja sig fran laboratorietestet med avseende pa temperatur, nétning och
degradering.
Vid anvandning kan skyddshandskar ge mindre motstandskraft mot den
farliga kemikalien pa grund av férandringar i de fysikaliska egenskaperna.
Rérelser, notning, gnidning och nedbrytning som orsakas av kontakt med
kemikalien kan minska den faktiska anvandartiden betydligt.
For fratande kemikalier kan nedbrytningstiden vara den viktigaste faktorn
att tanka pa vid val av kemikalieresistenta handskar.
Innan anvéndningen, kontrollera att handskarna inte har nagra skador
eller brister.
Endast for engangsbruk
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Kemikaliedata EN ISO 374-1:2016
Kemikalie Klass Nedbrytning
n-Heptan (J) 3 37,3%
Natriumhydroxid 40% (K) 6 12,2%
Ammoniumhydroxid 25% (O) 2 -8,4%
Véteperoxid 30% (P) 3 -6,6%
Formaldehyd 37% (T) 5 2,8%

UEN 16350:2014 Sky — Elektre

Arbetshandskar som anvénds i ATEX-zoner, miljé med en explosiv
atmosfar, maste utformas s att de inte lagrar statisk elektricitet. Denna
standard avser krav fér handskar i just ATEX-zoner. Den stéller ocksa
ytterligare krav fér skyddshandskar som bérs i brandfarliga eller explosiva
omraden. Handskens vertikala motstand testas och méts enligt
teststandarden EN1149-2:1997 och varje matning ska vara lagre an det
maximalt godkénda kravet pa 1,0x10%Q. Varning: for att vara permanent
jordad och dérmed inte kunna urladda statisk elektricitet under rérelser,
maste anvandaren ocksa bara relevant anpassade kléder och skor.
Handskarna ska inte packas upp, 6ppnas, justeras eller tas av medans de
ar i brandfarlig eller explosiv atmosfar. Inte heller vid hantering av
brandfarliga eller explosiva &mnen. Handskarna kan paverkas negativt av
aldrande, slitage, féroreningar och skador. Dérmed finns risk att de inte
skyddar tillréckligt i syreberikade brandfarliga atmosfarer dar ytterligare
berliémningar ar nédvandiga.

Denna modell &r testad och godkand fér kontakt med alla typer av
livsmedel.
Om inget annat anges, utfors testerna pa handskens handflata.
Om inget annat anges sa innehaller handsken inte nagra kanda amnen
som kan orsaka allergiska reaktioner.
Markning av handsken
Testresultat for respektive modell finns angivna pa handsken och/eller
dess forpackning, i var katalog och pa var webbplats.
Forvaring: Forvara handskarna i deras originalférpackning och i ett
morkt, svalt och torrt utrymme. Handskens mekaniska egenskaper
paverkas inte om den forvaras pa ratt satt. Hallbarhetstiden kan inte

anges exakt utan beror pa de aktuella férhallandena vid anvandning och
forvaring. Kassering: Ta hand om uttjanta handskar enligt
nationella/regionala krav.

Aldrande

Vid férvaring som rekommenderat &ndras inte handskens mekaniska
egenskaper. Galler upp till 5 ar efter tillverkningsdatum.
Rengoring/tvatt: Uppnadda testresultat garanteras for nya och otvattade
handskar. Paverkan av tvatt pa handskarnas skyddsegenskaper har inte
testats om inte s& anges.

Tvattrad: Folj angivet tvattrad. Om inga tvattrad anges, skolj med vatten
och lat lufttorka.

Ateranvéndbara kemskyddshandskar kan rengdras med en fuktig trasa.
Webbplats: Mer information finns pa www.guidegloves.com
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GUIDE’nin genel kullanim amagh kol korumalari ve koruyucu

iigin 1
CE kategorisi 3, ciddi yaralanma riski bulunan durumlar igin koruma
Kullanim
Makinelerin hareketli pargalarina dolagma riski bulunan durumlarda,
eldivenlerin giyilmemesi gerekir
Eldivenlerin kullanimdan énce hasarli olup olmadiginin

ini ve test edil ini 6neriyoruz.
Belirli bir isle ilgili olarak ortaya gikabilecek risklere karsi eldivenlerin
koruma saglayip saglamadiginin belirlenmesi, kullanici ile birlikte
isverenin sorumlulugudur.
Temel kosullar
GUIDE eldivenlerinin hepsi, PPE yonetmeligi (AB) 2016/425 ve EN ISO
21420:2020 standardi ile uyumludur.
Bu riine ydnelik Uygunluk Beyani, internet sitemizde bulunabilir:
guidegloves.com/doc
Eldivenler asagidaki risklere karsi koruma saglamak amaciyla
tasarlanmistir:
=

EN 1SO 374-1:2016/A1:2018 - Kimyasallara ve
mikroorganizmalara karsi koruma

Sivi sizdirmayacak sekilde miimk(in olan en kisa uzunluk, EN ISO
21420:2020'da belirtildigi lizere asgari eldiven uzunluguna karsilik
gelmelidir.

Penetrasyon: Eldiven, EN 374-2:2019 uyarinca penetrasyona gore test
edilirken su sizdirmamali veya hava kagirmamalidir.

Bozulma: Zorlayici kimyasallara maruz kaldiktan sonra delinme
direncindeki degismeyi gosterir. Bozulma, her kimyasal igin EN 374-
4:2019 uyarinca belirlenir.

Permeasyon: Eldiven, en az bir hamle zamanina dayanmalidir:

- en az 3 test kimyasalina karsi 30 dakika (diizey 2)
C tipi - en az 1 test kimyasalina karsi 10 dakika (diizey 1)
Test kimyasallari, asagidaki tabloda listelenmistir ve 18 kimyasalin timu
EN 16523-1:2015+A1:2018'e gore test edilmelidir.
Mikroorganizmalar: eldiven; bakterilere, mantarlara ve, uygunsa,
virislere karsi koruma igin EN ISO 374-5:2016 uyarinca test edilmistir.
EN374’e ve gerekli 18 kimyasala yonelik ek bilgiler ve agiklamalar,
www.guidegloves.com adresindeki GUIDE katalogunda bulunabilir.
UYARI
Bu bilgiler, is yerindeki korumayi ve karigimlar ile saf kimyasallar
arasindaki farki yansitmaz.
Kimyasal direng, sadece test edilen kimyasalla iligkili olan ve sadece avug
icinden alinan numunelerle (eldivenin, 400 mm'ye esit veya lzerinde
oldugu ve manset kolunun da test laboratuvar edildigi durumlar
haricinde) kosullari altinda degerlendirilmistir. Kimyasal, bir karigimda
kullanildiginda farkli olabilir.
Penetrasyon direnci, laboratuvarda degerlendirilmis olup sadece test
edilen numunelerle iligkilidir ve is yerindeki gergek performansini
tamamen yansitmaz.
Is yerindeki kosullar sicakliga, asinmaya ve bozulmaya bagh olarak tiir
testinde farklilik gosterebilecedi igin eldivenin amaglanan kullanima
uygunlugunun kontrol edilmesi énerilir.
Koruyucu eldivenler, kullanirken olusabilen fiziki degisiklikler nedeniyle
tehlikeli kimyasallara daha az direng gosterebilirler. Kimyasal temas
nedeniyle olusan hareketler, takilmalar, siirtmeler, bozulmalar, 6rnegin
asll kullanim stiresini 6nemli dlglide azaltabilir. Bozulma, kimyasal direngli
eldivenlerin seciminde agindirici kimyasallar igin dikkate alinmasi gereken
en énemli faktor olabilir.
Kullanimdan 6nce, eldivenleri hasara veya kusura karsi inceleyin.
Tek kigilik kullanim igin

seviyesi 1 T 2] 4 [ 5 %

Gegirmezlik >10 | >30 >120 | >240 | >480
silresi(dakikalar)

Kimyasal veriler EN ISO 374-1:2016

3
>60

Kimyasal Sinif Bozulma
n-Heptan (J) 3 37,3%
Sodyum hidroksit %40 (K) 6 -12,2%
Amonyum hidroksit %25 (O) 2 -8,4%
Hidrojen peroksit %30 (P) 3 -6,6%
Formaldehit %37 (T) 5 2,8%

\2EN 16350:2014 Koruyucu Eldivenler — Elektrostatik zellikler
ATEX bélgelerinde kullanilan ¢alisma eldivenleri, patlayici bir atmosfere
sahip gevrede statik elektrik toplamayacak sekilde tasarlanmalidir.

Bu standart, ATEX bélgelerindeki eldivenlerin gereklilikleri ile ilgilidir.
Standart ayni zamanda yanici veya patlayici alanlarda giyilen koruyucu
eldivenler igin ek gereklilikler saglar. Eldivenin diisey direnci EN1149-
2:1997 test standardi ile yapilir ve 6lgiilir. Her 6lglimiin sonucu 1,0x10°Q
gerekliliginden daha dusiik olmaldir. Uyari: Eldiveni takan kisi, yaptigi
hareketler sirasinda statik elektrik bosaltmamak icin siirekli toprakli olmak
amaciyla uygun kiyafet ve ayakkabi giymelidir. Yanici veya patlayici
ortamlardayken veya yanici veya patlayici maddeleri kullanirken
eldivenler ambalajindan ¢ikarilamaz, agilamaz, ayarlanmaz veya
cikarilamaz. Eldivenler yaslanma, aginma, kirlenme ve hasardan olumsuz
etkilenebilir ve ek degerlendirmelerin gerekli oldugu oksijenle
zsrl\ginlegiirilmig yanici atmosferler igin yeterli olmayabilir.

Bu model, tiim gida tirleriyle temas durumu igin test edilmis ve
onaylanmistir
Aksi belirtimedikge test islemi eldivenin avug kisminda gergeklestirilir.
Ozellikle belirtimedigi siirece, eldiven alerjik reaksiyonlara yol agtigi
bilinen higbir madde igermez.
Eldiven isareti
Her modele ait test sonuglari eldivenin ve/veya eldiven ambalajinin
lizerinde, katalogumuzda ve web sayfalarimizda belirtilmistir.
Saklama: Eldivenleri orijinal ambalajlari iginde karanlik, serin ve kuru bir
yerde saklayin. Dogru sekilde saklandi§i zaman, eldivenlerin mekanik
ozelliklerinde bozulma olugsmaz. Eldivenler igin kesin bir raf 6mri yoktur
ve amaglanan kullanim ve saklama kosullarina gére raf 6mri degisiklik
gosterebilir. Atma: Kullanilmis eldivenleri her Glkenin ve/veya bdlgenin
mevzuatina uygun sekilde atin.
Eskime
Onerilen sekilde saklandiginda eldiven, Uretim tarihinden sonra 5 yila
kadar mekanik &zelliklerini koruyacaktir.
Temizleme/yikama:
Elde edilen test sonuglari, yeni ve yikanmamis eldivenler icin garanti
edilir. Belirtiimedigi durumlarda yikama isleminin eldivenlerin koruyucu
ozelliklerini nasil etkiledigi heniiz test edilmemistir.
Yikama talimatlani: Asagidaki yikama talimatlarina uyunuz. Yikama
talimati belirtiimemisse suyla durulayin ve agik havada kurumaya birakin.
Yeniden kullanilabilir kimyasal koruma eldivenleri, nemli bir bezle
temizlenebilir.
Web sitesi: www.guidegloves.com adreslerinden daha fazla bilgi
alabilirsiniz



